The IRGC terror designation is incorporated in
Iceland’s Regulation 450/2026 of 20 April 2026,
by reference to EU Council decisions (CFSP)
2026/455 and (EU) 2026/456, of 26 February
2026. Those EU Council decisions repealed EU
Council Decision 2026/421, and EU Council
Implementing Regulation (EU) 2026/420, but
continued to apply the terrorist-list measures
contained in them, which included the IRGC.
See number (7) of Attachment 5.9 and number
14 of Attachment 4.5.



No. 450/2026
April 20, 2026
REGULATION

on amendments to the Regulation on measures against terrorist activities, No. 448/2014.
Article 1 Coercive measures.

The following points shall be added to paragraph 1 of Article 2 of the Regulation, in the correct
numerical order:

4.5 Council Decision (CFSP) 2026/455 of 26 February 2026 on restrictive measures with a view
to combating terrorism, repealing Articles 2, 3 and 3a of Common Position

2001/931/CFSP on the application of specific measures to combat terrorism, and repealing
Decision (CFSP) 2025/1577 and Decision (CFSP) 2026/421, cf. attachment 4.5.

5.9 Council Regulation (EU) 2026/456 of 26 February 2026 amending Regulation (EC) No.
2580/2001 on specific restrictive measures directed against certain persons and entities
with a view to combating terrorism, and repealing Implementing Regulation (EU)
2025/1578 and Implementing Regulation (EU) 2026/420, cf. attachment 5.9.

Article 2 Freezing of funds.

This regulation, which is issued with the authority of Article 6 of the Act on the Implementation

of International Sanctions and the Freezing of Assets, No. 68/2023, enters into force

immediately.

Ministry of Foreign Affairs, April 20, 2026.

Thorgerdur Katrin Gunnarsdottir.

Martin Eyjolfsson.



Attachment 4.5.

COUNCIL DECISION (EU) 2026/455
from February 26, 2026

on coercive measures with a view to combating terrorism,
repealing Articles 2, 3 and 3a of Common Position 2001/931/CFSP
on the application of specific measures to combat terrorism
and repealing Decision (CFSP) 2025/1577
and Decision (CFSP) 2026/421

THE COUNCIL OF THE EUROPEAN UNION,

Having regard to the Treaty on European Union, and in particular Article 29 thereof,

Having regard to the proposal from the High Representative of the Union for Foreign Affairs and
Security Policy,

and taking into account the following:

(1)

2)

€)

(4)

)

On 21 September 2001, the European Council declared that terrorism was a real challenge
for the world and Europe to confront and that the fight against terrorism would be a
priority objective for the Union.

On 28 September 2001, the United Nations Security Council adopted Resolution 1373
(2001), which set out a range of measures to combat terrorism, in particular the financing
of terrorism.

On 19 October 2001, the European Council declared its determination to combat terrorism
in all its forms and manifestations throughout the world and that it would continue its
efforts to strengthen the solidarity of the international community in the fight against
terrorism in all its forms and manifestations.

On 27 December 2001, the Council adopted Common Position 2001/931/CFSP ('),
implementing United Nations Security Council Resolution 1373 (2001). Common Position
2001/931/CFSP provides for the freezing of funds and other financial assets or economic
resources of the persons, groups and entities listed in the Annex thereto and prohibits the
making available, directly or indirectly, of funds, financial assets or economic resources or
financial services or other related services to, or for the benefit of, the persons, groups and
entities listed in the Annex.

On 12 December 2024, the Council adopted resolutions on future priorities to strengthen
joint action by the Union and its Member States against terrorism, which emphasise that
terrorist financing is a serious and systematic threat to security by enabling groups to
recruit, plan, train for and carry out attacks.


https://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/TXT/?uri=CELEX:32026D0455#ntr1-L_202600455EN.000101-E0001

(6) Inits conclusions of 16 December 2024 on strengthening the link between external and
internal actors in the fight against terrorism and violent extremism, the Council stressed
that terrorism and violent extremism, in all its manifestations and regardless of its origin,
continue to pose a significant threat to the security of the Union and its Member States.

(7) In view of the seriousness of that threat, it is appropriate to provide for additional coercive
measures in order to combat international terrorist activities.

(8) Leading members of groups and entities subject to the measures set out in Articles 2 and 3
of Common Position 2001/931/CFSP play a key role in organising, facilitating, preparing
or committing terrorist acts committed by those groups and entities. This applies in
particular to leaders of such groups and entities, their directors or representatives of such
groups and entities who incite, defend or justify the commission of terrorist acts. It is
therefore appropriate to authorise the adoption of restrictive measures against leading
members of groups and entities subject to the measures set out in Articles 2 and 3 of
Common Position 2001/931/CFSP.

(9) In order to increase the effectiveness of measures adopted against persons involved in
terrorist acts, it should be possible, in addition to measures relating to the freezing of
assets, to apply measures consisting of a travel ban against such persons.

(10) In order to combat international terrorism more effectively, it is also appropriate to authorise
the adoption of restrictive measures against persons, groups and entities associated with
persons, groups and entities involved in terrorism, including through their involvement in
financing, organising, facilitating, preparing or committing terrorist acts or by providing
training for the commission of terrorist acts or recruitment for the benefit of those involved
in terrorism.

(11) For the sake of clarity, the coercive measures and related exemptions set out in Articles 2, 3
and 3a of Common Position 2001/931/CFSP and the abovementioned additional measures
should be consolidated into a single legal instrument.

(12) Articles 2, 3 and 3a of Common Position 2001/931/CFSP should therefore be repealed
accordingly.

(13) In addition to adding additional measures, this Decision reintroduces the substantive
provisions of Articles 1, 2, 3 and 3a of Common Position 2001/931/CFSP, which will
continue to be applied in accordance with the case-law of the Court of Justice of the
European Union.

(14) On 29 July 2025, the Council adopted Decision (CFSP) 2025/1577 (%) updating the list of
persons, groups and entities subject to Common Position 2001/931/CFSP (the ‘list’). On
19 February 2026, the Council adopted Decision (CFSP) 2026/421 (3 ) , which added one
entity to the list. In accordance with Common Position 2001/931/CFSP and this Decision,
it is necessary to review at regular intervals the names of persons, groups and entities on
the list to ensure that there are grounds for their continued inclusion.


https://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/TXT/?uri=CELEX:32026D0455#ntr2-L_202600455EN.000101-E0002
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/TXT/?uri=CELEX:32026D0455#ntr3-L_202600455EN.000101-E0003

(15) The Council has carried out that review and has concluded that the restrictive measures set
out in Common Position 2001/931/CFSP and referred to in Article 2 of this Decision
should continue to apply to the persons, groups and entities referred to in Annex I to this
Decision. Decision (CFSP) 2025/1577 and Decision (CFSP) 2026/421 should therefore be
repealed.

(16) Further action is needed by the Union to implement certain measures.
ADOPTED THIS DECISION:

Article 1

1. For the purposes of this Decision, "terrorist act" means one of the following acts committed
intentionally and, by its nature or context, likely to cause serious damage to a State or an
international organisation, and is defined as an offence under national law, if the act is
committed with the aim of:

1. cause significant fear to the public or

(i1) unreasonably compels a government or an international organization to act or refrain from
acting, or

(i11) significantly weaken or damage the political, constitutional, economic or social
infrastructure of a State or an international organization:

a) assaults that may result in death,

b) attacks on the physical integrity of a person,

(c) kidnapping or hostage-taking,

(d) major property damage to government or public facilities, transport systems,
infrastructure, including information systems, fixed structures on the continental shelf,
places intended for public use or private property, if it is likely to endanger human life
or cause major financial loss;

e) take an aircraft, ship or means of transport for the transport of people or goods,

(f) the production, possession, acquisition, transport, distribution or use of explosives or
weapons, including chemical, biological, radiological or nuclear weapons, and

research and development of chemical, biological, radiological or nuclear weapons;

(g) the release of dangerous substances or the causing of fires, explosions or floods which
endanger human life;



(h) disruption or interruption of water supplies, electricity supplies or other key natural
resources if it is likely to endanger human life;

(1) athreat to commit any of the acts listed in subparagraphs (a) to (h);
(j) management of terrorist organisations,

k) participation in the activities of a terrorist organisation, including by providing
information or facilities or by any form of financing for their activities, knowing that
such participation will contribute to the criminal activities of the organisation;

(1) unlawful interference or threat of unlawful interference, as referred to in Article 4 of
Directive 2013/40/EU of the European Parliament and of the Council (*), in cases
where Article 9(3) or point (b) or (c) of Article 9(4) of that Directive applies, and
unlawful data interference or threat of unlawful data interference, as referred to in
Article 5 of that Directive, in cases where point (¢) of Article 9(4) of that Directive
applies.

2. For the purposes of paragraph 1, "terrorist organisation" means a coordinated organisation
consisting of more than two entities, existing for a specific period of time and acting together to
commit terrorist acts. "Coordinated organisation" means an organisation which is not formed
haphazardly for the immediate commission of terrorist acts and where the division of roles of its
members does not have to be formally defined, their participation in them permanent or their
structure fixed.

Article 2

1. All funds and economic resources belonging, directly or indirectly, to, owned, held or
controlled by natural or legal persons, groups or entities committing or attempting to commit
terrorist acts or participating in or contributing to the commission of terrorist acts, as listed in
Annex I, shall be frozen.

2. The list in Annex I shall be drawn up on the basis of precise information or data in the relevant
list demonstrating that a competent authority has taken a decision, in respect of the persons, legal
persons, groups or entities concerned, to initiate an investigation or prosecution for a terrorist
offence, an attempt to commit, participate in or facilitate such an offence, on the basis of serious
and credible evidence or indications, or a conviction for such an offence.

3. For the purposes of paragraph 2, "competent authority" shall mean a judicial authority or,
where the judicial authorities have no powers in the area covered by that paragraph, a
corresponding competent authority in that area.

4. All funds and economic resources belonging, directly or indirectly, to, owned, held or
controlled by:


https://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/TXT/?uri=CELEX:32026D0455#ntr4-L_202600455EN.000101-E0004

(a) legal persons, groups or entities owned or controlled, directly or indirectly, by natural or
legal persons, groups or entities listed in Annex [;

(b) natural or legal persons, groups or entities acting on behalf of or at the direction of
natural or legal persons, groups or entities listed in Annex I;

(c) leading persons of legal persons, groups or entities listed in Annex I; or

(d) natural or legal persons, groups or entities associated with natural or legal persons,
groups or entities listed in Annex I, including:

(1) engaging in the financing of terrorist acts committed by, in connection with, in the
name of, on behalf of or in support of natural or legal persons, groups or entities
listed in Annex I;

(i1) participating in the planning, facilitation, preparation or commission of terrorist acts
committed by, in association with, under the name, on behalf of or in support of
natural or legal persons, groups or entities listed in Annex I;

(iii1) providing or receiving training in the commission of terrorist acts, such as instruction
in weapons, explosive devices or other methods or techniques, for the benefit of
natural or legal persons, groups or entities listed in Annex I; or

(iv) engaging in recruitment for the benefit of individuals, legal persons, groups or entities
for the purpose of planning, facilitating, preparing or committing terrorist acts listed
in Annex [;

and which are listed in Annex I1.

5. No funds or economic resources shall be made available, directly or indirectly, to or for the
benefit of natural or legal persons, groups and entities listed in Annexes I and II.

6. By way of derogation from paragraphs 1, 4 and 5, the competent authorities of the Member
States may authorise the unfreezing of certain frozen funds or economic resources or the making
available of certain funds or economic resources, under such conditions as they deem
appropriate, after having determined that the funds or economic resources concerned are:

(a) necessary to satisty the basic needs of persons listed in Annexes I and II and their
dependent family members, including payments for foodstuffs, rent or mortgage,
medicines and medical treatment, taxes, insurance premiums and public utility charges;

(b) intended solely for payment of reasonable professional fees or reimbursement of incurred
legal services;

(c) intended exclusively for the payment of fees or service charges for routine holding or
maintenance of frozen funds or economic resources;



(d) necessary for extraordinary expenses, provided that the competent authority concerned has
notified the competent authorities of the other Member States and the Commission of the
grounds on which it considers that a specific authorisation should be granted, at least two
weeks before the authorisation is granted; or

e) for the purpose of making payments to or from the account of a diplomatic or consular
mission or an international organization enjoying immunity under international law,
insofar as such payments are intended for official purposes by the diplomatic or
consular mission or international organization in question.

The Member State concerned shall notify the other Member States and the Commission of any
authorisation granted under this paragraph within two weeks of its granting.

7. Notwithstanding paragraphs 1 and 4, the competent authorities of a Member State may
authorise the unfreezing of certain frozen funds or economic resources, provided that the
following conditions are met:

(a) the funds or economic resources are the subject of an arbitral award rendered prior to the
date on which the natural or legal person, group or entity referred to in paragraphs 1 and 4
was listed in Annex I or I, or of a judgment of a court or administrative authority within
the Union or of a judicial decision enforceable in the Member State concerned before,
after or on that date;

(b) the funds or economic resources will be used only to satisfy claims secured by such a
decision or recognised as valid under such a decision, within the limits provided by
applicable laws and regulations governing the rights of parties having such claims;

(c) the decision is not for the benefit of a natural or legal person, group or entity listed in
Annex I or II, and

(d) recognition of the decision is not contrary to public policy in the Member State concerned.

The Member State concerned shall notify the other Member States and the Commission of any
authorisation granted under this paragraph within two weeks of its granting.

8. Paragraphs 1 and 4 shall not prevent a specified natural person, legal person, group or entity
from making a payment under a contract concluded before such natural person, legal person,
group or entity was listed, provided that the Member State concerned has ascertained that the
natural person, legal person, group or entity referred to in paragraph 1 or 4 does not directly or
indirectly receive the payment.

9. The provisions of paragraph 5 shall not apply to the following additions to frozen accounts:

(a) interest or other earnings on the aforementioned accounts, provided that such interest or
other earnings continue to be subject to the measures provided for in paragraphs 1 and 4;



(b) payments due under contracts, agreements or obligations that were concluded or arose
before those accounts became subject to the measures provided for in paragraphs 1, 4 and
5, provided that such payments continue to be subject to the measures provided for in
paragraphs 1 and 4; or

(c) payments due pursuant to judicial, administrative or arbitral decisions given in the Union
or enforceable in the Member State concerned, provided that such payments remain
subject to the measures provided for in paragraphs 1 and 4.

10. The provisions of paragraphs 1, 4 and 5 shall not apply to the provision, processing or
payment of funds or economic resources or the provision of goods and services necessary to
ensure the timely provision of humanitarian assistance or to support other activities addressing
the basic needs of people, when such assistance and other activities are carried out by:

(a) the United Nations (UN), including its programmes, funds and other operational entities
and agencies, as well as its specialized agencies and related bodies;

(b) international organizations,

(c) humanitarian organizations having observer status in the UN General Assembly and
members of these humanitarian organizations;

(d) bilaterally or multilaterally funded NGOs participating in UN humanitarian response
plans, UN refugee response plans, other UN appeals or humanitarian clusters coordinated
by the UN Office for the Coordination of Humanitarian Affairs;

(e) associations and professional bodies to which the Union has awarded a Humanitarian
Partnership Certificate or which are certified or recognised by a Member State in
accordance with national procedures;

(f) the specialized agencies of the Member States;

(g) employees, beneficiaries, subsidiaries or operators of the entities referred to in points (a)
to (f) during and to the extent that they are employed in those positions.

11. Without prejudice to paragraph 10 and notwithstanding paragraphs 1, 4 and 5, the competent
authorities of a Member State may authorise the unfreezing of certain frozen funds or economic
resources or the making available of certain funds or economic resources, under such conditions
as they deem appropriate, after having determined that the funds or economic resources are
necessary to ensure timely humanitarian assistance or to support other activities addressing the
basic needs of people.

12. If there is no negative decision, request for information or notification of additional time
from the relevant competent authority within five working days of the date of receipt of the
request for authorisation pursuant to paragraph 11, the authorisation shall be deemed to have
been granted.



13. The Member State concerned shall notify the other Member States and the Commission of
any authorisation granted pursuant to paragraph 11 within four weeks of its granting.

Article 3

1. Member States shall take the necessary measures to prevent the entry into or transit through
their territories of persons who commit, or attempt to commit, terrorist acts or participate in or
contribute to the commission of terrorist acts, as listed in Annex II1.

2. The list in Annex III shall be drawn up on the basis of specific information or data in the
relevant list demonstrating that a competent authority has taken a decision, in respect of the
persons, legal persons, groups or entities concerned, to initiate an investigation or prosecution for
a terrorist offence, an attempt to commit, participate in or facilitate such an offence, on the basis
of serious and credible evidence or indications, or a conviction for such an offence.

3. For the purposes of paragraph 2, "competent authority" shall mean a judicial authority or,
where the judicial authorities have no powers in the area covered by that paragraph, a
corresponding competent authority in that area.

4. Member States shall take the necessary measures to prevent the entry into or transit through
their territories of:

(a) persons acting on behalf of or at the direction of natural or legal persons, groups or entities
listed in Annex I or III;

(b) leading members of legal persons, groups or entities listed in Annex I; or

(c) persons associated with natural persons, legal persons, groups or entities listed in Annex [
or III, including:

(1) engaging in the financing of terrorist acts committed by, in connection with, in the
name of, on behalf of or in support of natural or legal persons, groups or entities listed
in Annex I or III;

(11) participating in the planning, facilitation, preparation or commission of terrorist acts
committed by, in association with, under the name of, on behalf of or in support of
natural or legal persons, groups or entities listed in Annex I or III;

(ii1) to provide or receive training in the commission of terrorist acts, such as instruction
in weapons, explosive devices or other methods or techniques, for the benefit of
natural or legal persons, groups or entities listed in Annex I or III; or

(iv) engaging in recruitment for the benefit of individuals, legal persons, groups or
entities for the purpose of planning, facilitating, preparing or committing terrorist acts
listed in Annex I or III;



see the list in Annex IV.

5. The provisions of paragraphs 1 and 4 shall not oblige a Member State to deny entry to its own
nationals.

6. The provisions of paragraphs 1 and 4 shall not affect cases where a State Party is bound by
international law, in particular:

(a) as a host country of an international intergovernmental organization,

(b) as host country of an international conference convened by or under the auspices of the
United Nations;

(¢c) under a multilateral agreement providing for privileges and immunities, or

d) according to the 1929 Conciliation Treaty (Lateran Treaty) concluded between the Holy
See (Vatican City State) and Italy.

7. The provisions of paragraph 6 shall also apply in cases where a Member State is the host
country of the Organization for Security and Cooperation in Europe (OSCE).

8. The Council shall be notified by appropriate means of any case where a Member State grants
an exemption pursuant to paragraphs 6 or 7.

9. Member States may grant exemptions from the measures provided for in paragraph 1 if travel
is justified on imperative humanitarian grounds or by participation in meetings of an
international intergovernmental organisation or meetings supported or hosted by the Union or
held by the Member State holding the Chairmanship-in-Office of the OSCE, where political
discussions are taking place that directly advance the policy objectives of the restrictive
measures.

10. Member States may also grant exemptions from the measures provided for in paragraphs 1
and 4 where entry or transit is necessary for the purpose of judicial proceedings or the serving of
a sentence in a detention facility in a Member State.

11. A Member State wishing to grant exemptions referred to in paragraphs 9 or 10 shall notify
the Council in writing. An exemption shall be deemed to be granted unless one or more members
of the Council object in writing within two working days of notification of the proposed
exemption. If one or more members of the Council object, the Council may decide, by a
qualified majority, to grant the proposed exemption.

12. Where a Member State, pursuant to paragraphs 6, 7, 9, 10 or 11, authorises the entry into or
transit through its territory of persons listed in Annex III or IV, the authorisation shall be limited
to the purpose for which it is granted and to the persons directly concerned.



Article 4

1. The Council shall, acting unanimously on a proposal from a Member State or from the High
Representative of the Union for Foreign Affairs and Security Policy (the "High Representative"),
decide to establish the lists in Annexes I, II, III and IV and to amend them.

2. The Council shall communicate its decision pursuant to paragraph 1, including a statement of
the reasons for the listing, to the natural, legal person, group or entity concerned, either directly,
if the address of the person concerned is known, or by means of a notice giving the said natural,
legal person, group or entity the opportunity to submit its observations.

3. If comments are made or reliable new evidence is submitted, the Council shall review its
decision pursuant to paragraph 1 and inform the natural person, legal person, group or business
entity concerned of the result.

Article 5

Annexes L, I, IIT and IV shall include, where available, the necessary information to identify the
natural or legal persons, groups or business entities concerned. In the case of natural persons,
such information may include their names and aliases, date, year and place of birth, nationality,
passport and identity card numbers, gender, address, if known, and function or occupation. In the
case of legal persons, groups or business entities, such information may include, inter alia,
names, place and date of registration, registration number and place of establishment.

Article 6

1. The Council and the High Representative may process personal data in order to carry out their
tasks under this Decision, in particular:

(a) as regards the Council, for the preparation and amendment of Annexes I, II, III and I'V;

(b) asregards the High Representative, for the preparation of amendments to Annexes I, I,
IIT and IV.

2. The Council and the High Representative, as the case may be, may process relevant
information relating to criminal offences committed by data subjects, criminal convictions of
such data subjects or security measures concerning them only to the extent that such processing
is necessary for the preparation of Annexes I, IL, III and IV.

3. For the purposes of this Decision, the Council and the High Representative are designated as
‘responsible parties’ within the meaning of point 8 of Article 3 of Regulation (EU) 2018/1725 of
the European Parliament and of the Council (° ) , in order to ensure that the individuals
concerned can exercise their rights under that Regulation.


https://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/TXT/?uri=CELEX:32026D0455#ntr5-L_202600455EN.000101-E0005

Article 7

1. Claims relating to a contract or transaction may not be enforced where the performance
thereof is directly or indirectly affected, in whole or in part, by measures taken under this
Decision, including claims for damages or other similar claims, for example claims for
compensation or claims under a guarantee, in particular claims for extension or payment of
bonds, guarantees or indemnities, and in particular financial guarantees or financial indemnities,
in whatever form, if such claims are made by:

(a) specified natural or legal persons, groups or entities listed in Annex I or II;

(b) anatural person, legal person, group or business entity acting through or on behalf of any
of the natural persons, legal persons, groups or business entities referred to in point (a).

2. When a case is pending for the satisfaction of a claim, the burden of proof for the assertion
that the satisfaction of the claim is not prohibited under paragraph 1 shall rest with the
individual, legal person, group or business entity seeking the satisfaction of the claim.

3. The provisions of this Article are without prejudice to the right of the natural or legal persons,
groups and entities referred to in paragraph 1 to bring proceedings before the courts for a
decision on the legality of the failure to fulfil contractual obligations in accordance with this
Decision.

Article 8

It is prohibited to participate, knowingly or intentionally, in activities the object or effect of
which is to circumvent the prohibitions laid down in this Decision.

Article 9

In order to maximise the impact of the measures set out in this Decision, the Union should
encourage third States to adopt coercive measures similar to those provided for in this Decision.

Article 10

1. This Decision shall be kept under constant review. The names of natural or legal persons,
groups and entities listed in Annexes I, II, III and IV shall be reviewed at regular intervals and at
least every six months to ensure that there are grounds for their continued inclusion in those
Annexes.

2. The derogations referred to in Article 2(8) and (9) shall be reviewed at regular intervals and at
least every 24 months, or at the urgent request of a Member State, the High Representative or the
Commission following a fundamental change in circumstances. The provisions of Article 2(8)
shall apply until 22 February 2027.



Article 11
1. Articles 2, 3 and 3a of Common Position 2001/931/CFSP are hereby repealed.

2. References to the repealed provisions shall be construed as references to the corresponding
provisions of this Decision and shall be read in accordance with the correlation table in Annex V.

3. Decision (SSUQ) 2025/1577 and Decision (SSUQO) 2026/421 are hereby repealed.
Article 12

This Decision shall enter into force on the day following that of its publication in the Official
Journal of the European Union .

Done at Brussels, 26 February 2026.
On behalf of the Council,
president

M. DAMIANOS

(') Council Common Position 2001/931/CFP of 27 December 2001 on the application of
specific measures to combat terrorism ( OJ L 344, 28.12.2001, p. 93 , ELL:
https://data.europa.eu/eli/compos/2001/931/0j ).

(%) Council Decision (CFSP) 2025/1577 of 29 July 2025 updating the list of persons, groups
and entities subject to Common Position 2001/931/CFSP on the application of specific measures
to combat terrorism and repealing Decision (CFSP) 2025/207 ( OJ L 2025/1577, 30.7.2025, ELLI:

https://data.europa.cu/eli/dec/2025/1577/0j ).

(?) Council Decision (CFSP) 2026/421 of 19 February 2026 amending Decision (CFSP)
2025/1577 updating the list of persons, groups and entities subject to Common Position
2001/931/CFSP on the application of specific measures to combat terrorism ( OJ L 2026/421,
19.2.2026, ELI: http://data.europa.eu/eli/dec/2026/421/0j ).

(*) Directive 2013/40/EU of the European Parliament and of the Council of 12 August 2013
on attacks against information systems and replacing Council Framework Decision
2005/222/JHA (OJ L 218, 14.8.2013. p. 8 , ELI: https://data.europa.eu/eli/dir/2013/40/0j ).

(°) Regulation (EU) 2018/1725 of the European Parliament and of the Council of 23 October
2018 on the protection of natural persons with regard to the processing of personal data by the
Union institutions, bodies, offices and agencies and on the free movement of such data, and
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repealing Regulation (EC) No 45/2001 and Decision No 1247/2002/EC ( OJ L 295, 21.11.2018,
p. 39, ELLI: https://data.europa.eu/eli/reg/2018/1725/0j ).

ANNEX

[Annexes are published on the Official Journal of the EU website:
https://data.europa.eu/eli/dec/2026/455/0j .

Lists of persons, items, technology or other objects subject to sanctions are published on the
website of the Official Journal of the European Union. Subsequent amendments and updates to
the annexes shall automatically enter into force upon publication on that website, cf. Paragraph 3
of Article 6 of the Act on the Implementation of International Sanctions and the Freezing of
Funds No. 68/2023.

The Official Journal of the European Union website is here: https://eurlex.europa.eu .

A complete list of entities subject to the asset freeze is available here:
https://ec.europa.cu/info/business-economy-euro/banking-and-finance/international-
relations/restrictive-measures-sanctions en#list
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Attachment 5.9.
COUNCIL REGULATION (EU) 2026/456
from February 26, 2026

amending Regulation (EC) No 2580/2001 on specific restrictive measures
directed against certain persons and entities with a view
to combating terrorism, and repealing
Implementing Regulation (EU) 2025/1578 and
Implementing Regulation (EU) 2026/420

THE COUNCIL OF THE EUROPEAN UNION,

Having regard to the Treaty on the Functioning of the European Union, and in particular Article
215 thereof,

Having regard to Council Decision (CFSP) 2026/455 of 26 February 2026 concerning restrictive
measures with a view to combating terrorism, repealing Articles 2, 3 and 3a of Common Position
2001/931/CFSP on the application of specific measures to combat terrorism and repealing
Decision (CFSP) 2025/1577 and Decision (CFSP) 2026/421 ('),

Having regard to the joint proposal from the High Representative of the Union for Foreign
Affairs and Security Policy and the European Commission,

and taking into account the following:

(1) Decision (EC) No 2580/2001 () implements Common Position 2001/931/CFSP (*) and
provides for the freezing of assets of certain persons, groups and entities and for the
prohibition of making funds or economic resources available to those listed.

(2) In view of the persistent threat to the security of the European Union and its Member States
posed by terrorism and violent extremism, the Council adopted Decision (CFSP) 2026/455
on 26 February 2026, which repealed Articles 2, 3 and 3a and reinstated the substantive
provisions of Articles 1, 2, 3 and 3a of Common Position 2001/931/CFSP in order to provide
for additional coercive measures in order to combat international terrorism. Decision (CFSP)
2026/455 imposes a travel ban on certain individuals and provides for the possibility of
adopting further measures, in the form of an asset freeze and a prohibition on making funds
and economic resources available, against leading members of terrorist organisations or
entities subject to restrictive measures under Decision (CFSP) 2026/455, as well as against
persons, groups and entities associated with those persons, groups and entities involved in
terrorist activities.

(3) The measures set out in Decision (CFSP) 2026/455 fall within the scope of the Treaty on the
Functioning of the European Union and therefore legislative action at Union level is
necessary in order to implement them, in particular to ensure their uniform application in all
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Member States. In order to ensure uniform conditions for the implementation of this
Regulation, implementing powers should be conferred on the Commission to update the
contact details of the competent authorities of the Member States and of the Commission.

(4) The implementing powers to establish and amend the lists in Annexes II and III to this
Regulation should be vested in the Council in order to ensure consistency with the existing
procedure for establishing, amending and reviewing Annexes I and II to Decision (CFSP)
2026/455.

(5) In order to update the contact details of the competent authorities of the Member States and
the Commission, the Annex to Regulation (EC) No 2580/2001 containing the list of contact
details of the competent authorities of the Member States and the address for receipt of
notifications to the European Commission should be replaced.

(6) For the purposes of implementing this Regulation and in order to ensure maximum legal
certainty within the Union, the names and other relevant information of the natural, legal
persons, groups and entities whose funds and economic resources are to be frozen in
accordance with this Regulation should be published. Any processing of personal data
should be in accordance with Regulation (EU) 2016/679 of the European Parliament and of
the Council (*) and Regulation (EU) 2018/1725 of the European Parliament and of the
Council (°).

(7) On 29 July 2025, the Council adopted Implementing Regulation (EU) 2025/1578 () , which
established an updated list of persons, groups and entities to which Regulation (EC) No
2580/2001 applies. On 19 February 2026, the Council adopted Implementing Regulation
(EU) 2026/420 (), which added one entity to that list. The Council has reviewed that list
and has concluded that the restrictive measures provided for in Regulation (EC) No
2580/2001 should continue to apply to the persons, groups and entities listed in Annex II to
this Regulation. Implementing Regulation (EU) 2025/1578 and Implementing Regulation
(EU) 2026/420 should be repealed.

(8) Regulation (EC) No 2580/2001 should therefore be amended accordingly.

THIS REGULATION HAS BEEN ADOPTED:

Article 1

Regulation (EC) No 2580/2001 is amended as follows:

1) Article 1 is replaced by the following:

"Article 1"

For the purposes of this Regulation, the following terms have the following meanings:
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(a) ‘claim’ means any claim, whether asserted in legal proceedings or not, made before or
after the date of entry into force of this Regulation and arising out of or in connection
with a contract or transaction, and in particular:

(1) aclaim for performance of obligations arising from or connected with a contract or
transaction,

(i1) a demand for the extension or payment of a bond, financial security or indemnity in
any form,

(ii1) a claim for compensation in connection with a contract or transaction,
1v. counterclaim,

v. a claim for recognition or enforcement, including by exequatur , of a judgment, an
arbitral award or an equivalent decision, regardless of where it was given or made,

(b) "contract or transaction" means any transaction, irrespective of the law applicable to it,
whether it consists of one or more contracts or similar obligations entered into between
the same or different parties; in this context, the term "contract" includes a bond,
guarantee or indemnity, in particular a financial guarantee or financial indemnity, and
loans, whether legally independent or not, as well as any related provisions arising out of
or in connection with the transaction;

(c) ‘competent authorities’ means the competent authorities of the Member States as
identified on the websites listed in Annex I;

(d) "economic wealth" means assets of every kind, whether tangible or intangible, movable
or immovable, which are not financial assets but which can be used to obtain funds,
goods or services;

(e) ‘freezing of economic assets’ means preventing the use of economic assets in any way to
obtain funds, goods or services, including, but not limited to, by selling, hiring or
mortgaging them;

(f) ‘freezing of funds’ means preventing any move, transfer, alteration, use of, access to, or
dealing with funds in any way that would result in any change in their volume, amount,
location, ownership, possession, character, destination or other change that would enable
the funds to be used, including portfolio management;

(g) "funds" means all financial assets and proceeds, including but not limited to:

(1) cash, checks, money orders, bills of exchange, money orders and other payment
instruments,



(i1) balances with financial institutions or other entities, account balances, debts and
financial commitments,

(ii1) securities and debt instruments traded on and off the open market, including shares
and equity instruments, certificates representing securities, bonds, notes, guarantees,
debentures and derivative contracts;

(iv) interest, dividends or other income or value accruing from or arising out of assets,

v. credit transactions, rights of set-off, guarantees, performance bonds or other financial
obligations,

vi. bank guarantees, bills of lading, sales invoices,
(vii) documents evidencing participation in funds or capital,

(h) “territory of the Union’ means the territories of the Member States to which the Treaty on
European Union applies, under the conditions laid down in that Treaty, including their
airspace;

(1) "terrorist act" means any of the following acts committed intentionally and, by its nature
or context, likely to cause serious damage to a State or an international organisation, and
which is defined as an offence under national law, if the act is committed with the aim of:

1. cause significant fear in the public,

(i1) unreasonably compel a government or an international organization to act or refrain
from acting;

(111) significantly weaken or damage the political, constitutional, economic or social
infrastructure of a State or an international organization:

a) assaults that may result in death,

b) attacks on the physical integrity of a person,

(c) kidnapping or hostage-taking,

(d) major property damage to government or public facilities, transport systems,
infrastructure, including information systems, fixed structures on the continental
shelf, places intended for public use or private property, if it is likely to endanger

human life or cause major financial loss;

e) take an aircraft, ship or means of transport for the transport of people or goods,



@)

(k)

(f) the production, possession, acquisition, transport, distribution or use of explosives
or weapons, including chemical, biological, radiological or nuclear weapons, and
research and development of chemical, biological, radiological or nuclear
weapons;

(g) the release of dangerous substances or the causing of fires, explosions or floods
which endanger human life;

(h) disruption or interruption of water supplies, electricity supplies or other key natural
resources if it is likely to endanger human life;

(1) a threat to commit any of the acts listed in subparagraphs (a) to (h);
(j) management of terrorist organisations,

k) participation in the activities of a terrorist organisation, including by providing
information or facilities or by any form of financing for their activities, knowing
that such participation will contribute to the criminal activities of the organisation;

() unlawful interference or threat of unlawful interference, as referred to in Article 4
of Directive 2013/40/EU of the European Parliament and of the Council ( ®)’ in
cases where Article 9(3) or point (b) or (¢) of Article 9(4) of that Directive applies
and unlawful data interference or threat of unlawful data interference, as referred
to in Article 5 of that Directive, in cases where point (¢) of Article 9(4) of that
Directive applies;

"terrorist organisation" means an organised organisation consisting of more than two
persons, existing for a specific period of time and acting together to commit terrorist acts.
"Coordinated organisation" means an organisation which is not formed haphazardly for
the purpose of committing terrorist acts immediately and in which the division of roles of
its members does not have to be formally defined, their participation in it permanent or
their structure fixed;

"to own a legal person, group or business entity" means to hold 50% or more of the
ownership rights of a legal person, group or business entity or to have a majority
interest in them;

(I) "controlling a legal person, group or business entity" means, but is not limited to:

(1) having the right or exercising the power to appoint or remove a majority of
the members of the board of directors, management or supervisory board of
such legal person, group or business entity;

(i1) having, solely by exercising the right to vote, constituted the majority of the
members of the administrative, management or supervisory board of a legal



person, group or business entity who have held office during the current and
previous financial years;

(iii) that one person controls a majority of the votes of the shareholders or
members of a legal person, group or business entity pursuant to an agreement
with other shareholders or members of that legal person, group or business
entity,

iv. to have the right to exercise a controlling influence over a legal person, group
or business entity, pursuant to a contract concluded with the legal person,
group or business entity in question or pursuant to a provision in the
memorandum or articles of association of the person concerned, provided that
the law applicable to the legal person, group or business entity in question
permits him or her to be bound by such a contract or provision,

v. having the effective power to exercise the right to exercise a dominant
influence referred to in point (d) without being the holder of that right,

(vi) to have the right to use all or part of the assets of a legal person, group or
business entity,

vii. to manage the activities of a legal person, group or business entity on a joint
basis and also to publish consolidated financial statements,

viil. to undertake, one for all and all for one, the financial obligations of a legal
person, group or business entity or to guarantee them.

2) Article 2 is replaced by the following:
"Article 2"

1. All funds and economic resources belonging to, owned, held or controlled by the natural
or legal persons, groups or entities listed in Annexes II and III shall be frozen.

2. No funds or economic resources shall be made available, directly or indirectly, to or for
the benefit of natural or legal persons, groups or entities listed in Annexes II and III.

3. Annex II shall list natural or legal persons, groups or entities committing or attempting to
commit terrorist offences or participating in or facilitating the commission of terrorist
offences and in respect of whom a competent authority has taken a decision as referred to in
paragraph 4.

4. The list in Annex II shall be drawn up on the basis of specific information or data in the
relevant list demonstrating that a competent authority has taken a decision, in respect of the
persons, legal persons, groups or entities concerned, to initiate an investigation or
prosecution for a terrorist offence, an attempt to commit, participate in or facilitate such an



3)

offence, on the basis of serious and credible evidence or indications, or a conviction for such
an offence.

5. For the purposes of paragraph 4, "competent authority" means a judicial authority or,
where the judicial authorities have no powers in the area covered by that paragraph, a
corresponding competent authority in that area.

6. Annex III shall specify:

(a) legal persons, groups or entities owned or controlled, directly or indirectly, by one or
more natural persons, legal persons, groups or entities listed in Annex II;

(b) natural or legal persons, groups or entities acting on behalf of or at the direction of one
or more natural or legal persons, groups or entities listed in Annex II;

(c) leading persons of legal persons, groups or entities listed in Annex II;

d) natural or legal persons, groups or entities associated with natural or legal persons,
galp group galp
groups or entities listed in Annex II, including:

(1) engaging in the financing of terrorist acts committed by, in connection with, in the
name of, on behalf of or in support of natural or legal persons, groups or entities
listed in Annex II;

(i1) participating in the planning, facilitation, preparation or commission of terrorist acts
committed by, in connection with, under the name of, on behalf of or in support of
natural or legal persons, groups or entities listed in Annex II;

(i11) providing or receiving training in the commission of terrorist acts, such as
instruction in weapons, explosive devices or other methods or techniques, for the
benefit of natural or legal persons, groups or entities listed in Annex II; or

(iv) engaging in recruitment for the benefit of individuals, legal persons, groups or
entities for the purpose of planning, facilitating, preparing or committing terrorist
acts listed in Annex II.”

The following articles are added:
"Article 2a"

1. Notwithstanding Article 2(1) and (2), the competent authorities may authorise the
unfreezing of certain frozen funds or economic resources or the making available of certain
funds or economic resources, under such conditions as they deem appropriate, after having
determined that the funds or economic resources concerned are:



(a) necessary to satisfy the basic needs of natural persons, legal persons, groups or entities
listed in Annexes II and III and their dependent family members, including payments
for foodstuffs, rent or mortgage, medicines and medical treatment, taxes, insurance
premiums and public utility charges;

(b) intended solely for payment of reasonable professional fees or reimbursement of
incurred legal services;

(c) intended exclusively for the payment of fees or service charges for routine holding or
maintenance of frozen funds or economic resources;

(d) necessary for extraordinary expenses, provided that the competent authority concerned
has notified the competent authorities of the other Member States and the Commission
of the grounds on which it considers that a specific authorisation should be granted, at
least two weeks before the authorisation is granted; or

e) for the purpose of making payments to or from the account of a diplomatic or consular
mission or an international organization enjoying immunity under international law,
insofar as such payments are intended for official purposes by the diplomatic or
consular mission or international organization in question.

2. The Member State concerned shall notify the other Member States and the Commission of
any authorisation granted pursuant to paragraph 1 within two weeks of its granting.

Article 2b

1. Notwithstanding Article 2(1), the competent authorities may authorise the unfreezing of
certain frozen funds or economic resources, provided that the following conditions are met:

(a) the funds or economic resources are the subject of an arbitral award rendered prior to the
date on which the relevant natural or legal person, group or entity referred to in Article
2 was listed in Annex II or III, or of a judicial or administrative decision within the
Union or of a judicial decision enforceable in the Member State concerned prior to or
after that date;

(b) the funds or economic resources will be used only to satisfy claims secured by such a
decision or recognised as valid under such a decision, within the limits provided by
applicable laws and regulations governing the rights of parties having such claims;

(c) the decision is not for the benefit of a natural or legal person, group or entity listed in
Annex II or III, and

(d) recognition of the decision is not contrary to public policy in the Member State
concerned.
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2. The Member State concerned shall notify the other Member States and the Commission of
any authorisation granted pursuant to paragraph 1 within two weeks of its granting.

Article 2¢

1. Notwithstanding the provisions of Article 2(1), and provided that a payment by a natural
person, legal person, group or entity listed in Annex II or III is due under a contract or
agreement that was concluded by that natural person, legal person, group or entity, or under
an obligation that arose before the date on which the natural person, legal person, group or
entity had been listed in Annex II or III, the competent authorities may authorise, under such
conditions as they deem appropriate, the release of certain frozen funds or economic
resources, provided that the competent authorities concerned have determined that:

(a) the funds or economic resources will be used as a payment by a natural or legal person,
group or entity listed in Annex II or III; and

(b) that the payment is not in breach of Article 2(2).

2. The Member State concerned shall notify the other Member States and the Commission of
any authorisation granted pursuant to paragraph 1 within two weeks of its granting.’

Article 3 is replaced by the following:
"Article 3"

1. It shall be prohibited to participate, knowingly or intentionally, in activities the object or
effect of which is to circumvent the prohibitions in this Regulation.

2. Any processing of personal data shall be carried out in accordance with this Regulation
and Regulations (EU) 2016/679 and (EU) 2018/1725 and only to the extent necessary for the
purposes of this Regulation.’

5) Article 4 is replaced by the following:

"Article 4"
1. Individuals, legal persons, groups and business entities shall:

(a) supply immediately to the competent authority of the Member State where they are
resident or located any information which would facilitate compliance with the
provisions of this Regulation, such as information on accounts and amounts frozen in
accordance with Article 2(1), and shall transmit such information, directly or through
the Member State, to the Commission; and

(b) cooperate with the competent authority to verify the information referred to in point (a).
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2. The obligation under paragraph 1 shall apply without prejudice to the rules on the
confidentiality of information held by judicial authorities and in accordance with the
principle of confidentiality of communications between lawyers and their clients as
guaranteed by Article 7 of the Charter of Fundamental Rights of the European Union. For
this purpose, such communications shall also cover communications concerning legal advice
provided by other professionals admitted under national law to represent their clients before
courts, in so far as such legal advice is provided in the context of ongoing or anticipated
legal proceedings.

3. Any additional information received directly by the Commission shall be made available
to the Member States.

4. Any information provided or received under the provisions of this Article shall be used
only for the same purpose for which it was provided or received.

5. The competent authorities of the Member States, including enforcement authorities,
customs authorities within the meaning of Regulation (EU) No 952/2013 of the European
Parliament and of the Council ( ° ), competent authorities within the meaning of Regulation
(EU) No 575/2013 of the European Parliament and of the Council ( '°) , Directive (EU)
2015/849 of the European Parliament and of the Council ( 11 ) and Directive 2014/65/EU of
the European Parliament and of the Council ('?) , * well as administrators of public
registers in which natural persons, legal persons, groups and business entities, as well as
movable and immovable property, are registered, shall process and exchange information,
including personal data and, where necessary, the information referred to in paragraph 1,
without delay. of this Article with other competent authorities of their Member State, other
Member States and the Commission, if such processing and exchange are necessary for the
performance of the tasks of the processing authority or the receiving authority under this
Regulation, in particular when they become aware of infringements or circumventions, or
attempted infringements or circumventions, of the prohibitions set out in this Regulation.

Article 5 is replaced by the following:
"Article 5"

1. The provisions of paragraph 2 of Article 2 shall not prevent financial or credit institutions
which receive funds transferred by third parties to the accounts of a listed natural person,
legal person, group or entity from adding them to frozen accounts, provided that the
additional funds thus added to such accounts are also frozen. The financial or credit
institution concerned shall notify the relevant competent authority of such transactions
without delay.

2. The provisions of paragraph 2 of Article 2 shall not apply to the following additions to
frozen accounts:

(a) interest or other income from the aforementioned accounts,
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(b) payments due under contracts, agreements or obligations concluded or arising before
the date on which the natural or legal person, group or entity referred to in Article 2
was included in Annex II or III; or

(c) payments due pursuant to decisions of a court, administrative body or arbitration
tribunal given in a Member State or enforceable in that Member State;

provided that such interest, other income and payments are frozen pursuant to paragraph 1 of
Article 2.”

7) Article 6 is replaced by the following:
"Article 6"

1. The provisions of paragraphs 1 and 2 of Article 2 shall not apply to the making available
of necessary funds or economic resources to ensure the timely provision of humanitarian
assistance or to support other activities addressing the basic needs of people, when such
assistance and other activities are carried out by:

(a) the United Nations (UN), including its programmes, funds and other operational entities
and agencies, as well as its specialized agencies and related bodies;

(b) international organizations,

(c) humanitarian organizations having observer status in the UN General Assembly and
members of these humanitarian organizations;

(d) bilaterally or multilaterally funded NGOs participating in UN humanitarian response
plans, UN refugee response plans, other UN appeals or humanitarian clusters
coordinated by the UN Office for the Coordination of Humanitarian Affairs;

(e) associations and professional bodies to which the Union has awarded a Humanitarian
Partnership Certificate or which are certified or recognised by a Member State in
accordance with national procedures;

(f) the specialized agencies of the Member States;

(g) employees, beneficiaries, subsidiaries or operators of the entities referred to in points (a)
to (f) during and to the extent that they are employed in those positions.

2. Without prejudice to paragraph 1 and notwithstanding Article 2(1) and (2), the competent
authorities may authorise the unfreezing of certain frozen funds or economic resources or the
making available of certain funds or economic resources, under such conditions as they
deem appropriate, after having determined that the funds or economic resources are
necessary to ensure timely humanitarian assistance or to support other activities addressing
the basic needs of people.



(8)

3. If there is no negative decision, request for information or notification of additional time
from the relevant competent authority within five working days of the date of receipt of the
request for authorisation pursuant to paragraph 2, the authorisation shall be deemed to have
been granted.

4. The Member State concerned shall notify the other Member States and the Commission of
any authorisation granted pursuant to paragraph 2 within four weeks of its granting.

5. The provisions of paragraphs 1 and 2 shall be reviewed at least every 24 months or at the
urgent request of a Member State, the High Representative of the Union for Foreign Affairs
and Security Policy or the Commission following fundamental changes in the circumstances.

6. The provisions of paragraph 1 shall apply until 22 February 2027.”
The following Articles are added:

"Article 6a"

1. The freezing of funds or economic resources, or the denial of access to funds or economic
resources, in good faith on the basis that such action is in accordance with this Regulation,
shall not give rise to liability of any kind on the part of the natural or legal person, group or
entity carrying out such action, or the directors or employees concerned, unless it is proved
that the funds or economic resources were frozen or denied access as a result of negligence.

2. Actions by natural or legal persons, groups or entities shall not give rise to any liability of
any kind if they did not know, and had no reasonable cause to suspect, that their actions
would infringe the prohibitions laid down in this Regulation.

Article 6b

1. Claims relating to a contract or transaction may not be enforced where the performance
thereof is directly or indirectly affected, in whole or in part, by measures taken under this
Regulation, including claims for damages or other similar claims, for example claims for
compensation or claims under a guarantee, in particular claims for extension or payment of
bonds, guarantees or indemnities, and in particular financial guarantees or financial
indemnities, in whatever form, if such claims are made by:

(a) natural or legal persons, groups or entities listed in Annex II or III;

(b) a natural person, legal person, group or business entity acting through or on behalf of
any of the natural persons, legal persons, groups or business entities referred to in point

(a).

2. When a case is pending for the satisfaction of a claim, the burden of proof for the assertion
that the satisfaction of the claim is not prohibited under paragraph 1 shall rest with the
individual, legal person, group or business entity seeking the satisfaction of the claim.
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3. The provisions of this Article are without prejudice to the right of the natural or legal
persons, groups or entities referred to in paragraph 1 to bring proceedings before the courts
for a decision on the legality of the failure to fulfil contractual obligations in accordance with
this Regulation.’

Article 7 is replaced by the following:
"Article 7"

1. The Council shall amend Annexes 1l and I1I on the basis of the Council decisions
concerning Annexes I and II to Council Decision (CFSP) 2026/455 ( 1* .

2. The Council shall communicate the decision referred to in paragraph 1, including the
grounds for listing, to the natural, legal person, group or entity concerned, if the address is
known, or, if the address is unknown, to the attention of the natural, legal person, group or
entity concerned by means of a notice in the Official Journal of the European Union, giving
the said natural, legal person, group or entity, in either case the opportunity to submit
observations.

3. Where comments are made or reliable new data are submitted, the Council shall review its
decision in the light of the comments or new data submitted and other relevant information
and may subsequently amend Annexes II and III in accordance with the procedure referred
to in paragraph 1. The natural or legal person shall be informed of the results of the review.

4. The Commission shall amend Annex I on the basis of information provided by the
Member States.

(10) The following Article is added:

"Article 7a"

Annexes II and III shall include, where available, the necessary information to identify the
natural or legal persons, groups or business entities concerned. In the case of natural persons,
such information may include their names and aliases, date, year and place of birth,
nationality, passport and identity card numbers, gender, address, if known, and function or
occupation. In the case of legal persons, groups or business entities, such information may
include, inter alia, names, place and date of registration, registration number and place of
establishment.’

11) Article 8 is replaced by the following:

"Article 8"

1. The Commission and the Member States shall inform each other of the measures taken
pursuant to this Regulation and shall supply each other with any other relevant information
at their disposal in connection with this Regulation, in particular information concerning:



(a) freezing of funds pursuant to Article 2 and the authorisations granted under the
exemptions set out in this Regulation;

(b) violations of the provisions and problems encountered in their implementation, together
with information on judgments of national courts.

2. Member States shall immediately inform each other and the Commission of any other
relevant information at their disposal which could affect the effective implementation of this
Regulation.’

(12) The following Articles are added:
"Article 8a"

1. The Council, the Commission and the High Representative of the Union for Foreign
Affairs and Security Policy (‘the High Representative’) may process personal data in order
to carry out their tasks under this Regulation. The tasks are:

(a) for the Council, to prepare and make amendments to Annexes II and III;
(b) as regards the High Representative, to prepare amendments to Annexes Il and III; and
(c) as regards the Commission:

(i) adding the content of Annexes II and III to the electronic consolidated list of natural
persons, legal persons, groups and entities subject to Union financial sanctions and to
the interactive sanctions map, both of which are publicly accessible;

(i1) to obtain information on the effects of the measures of this Regulation, such as the
value of frozen funds and information on authorisations granted by competent
authorities.

2. For the purposes of this Regulation, the Council, the Commission and the High
Representative are designated as ‘controllers’ within the meaning of point (8) of Article 3 of
Regulation (EU) 2018/1725, in relation to the processing necessary for the performance of
the tasks referred to in paragraph 1.

Article 8b

1. Member States shall designate the competent authorities referred to in this Regulation and
identify them on the websites listed in Annex 1. Member States shall notify the Commission
of any changes to the addresses of their websites listed in Annex 1.

2. Member States shall notify the Commission of their competent authorities, including their
contact details, immediately after the entry into force of this Regulation and shall notify it of
any subsequent amendment.



3. Where this Regulation requires the Commission to send notifications or information or to
communicate with it in any other way, the address and other contact details to be used for
such communication shall be those set out in Annex I.

Article 8¢

Any information provided or received under the provisions of this Regulation shall be used
only for the same purpose for which it was provided or received.’

13) Article 9 is replaced by the following:
"Article 9"
1. Member States shall lay down rules on penalties, including criminal penalties, where
appropriate, for infringements of the provisions of this Regulation and shall take all
measures necessary to ensure that they are implemented. The penalties provided for shall be
effective, proportionate and dissuasive. Member States shall also provide for appropriate
measures to confiscate the proceeds of such infringements.
2. Member States shall notify the Commission of the rules referred to in paragraph 1
immediately after the entry into force of this Regulation and shall notify it of any subsequent
amendment.’
14) Article 10 is replaced by the following:
"Article 10"
This regulation applies:
(a) within the territory of the Union, including its airspace;

(b) on board aircraft or vessels under the jurisdiction of a Member State;

(c) to any person inside or outside the territory of the Union who is a national of a Member
State;

(d) any legal person, group or entity, inside or outside the territory of the Union, which is
registered or legally constituted under the law of a Member State;

(e) any legal person, group or business entity in respect of any business carried out, in whole
or in part, within the Union.’

15) Article 11 is replaced by the following:



"Article 11"

This Regulation shall enter into force on the day of its publication in the Official Journal of
the European Union .’

(16) The Annex is replaced by the text of Annex I to this Regulation.

(17) The provisions of Annex II are added in accordance with Annex II to this Regulation.
(18) The provisions of Annex III are added in accordance with Annex III to this Regulation.
Article 2

Implementing Regulation (EU) 2025/1578 and Implementing Regulation (EU) 2026/420 are
hereby repealed.

Article 3

This Regulation shall enter into force on the day following that of its publication in the Official
Journal of the European Union .

This Regulation shall be binding in its entirety and directly applicable in all Member States
without further enactment.

Done at Brussels, 26 February 2026.
On behalf of the Council,
president

M. DAMIANOS
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(%) Council Regulation (EC) No 2580/2001 of 27 December 2001 on specific restrictive
measures directed against certain persons and entities with a view to combating terrorism ( OJ L
344, 28.12.2001, p. 70 , ELI: https://data.europa.eu/eli/reg/2001/2580/0j ).

(?) Council Common Position 2001/931/CFSP of 27 December 2001 on the application of
specific measures to combat terrorism ( OJ L 344, 28.12.2001, p. 93 , ELL:
https://data.europa.eu/eli/compos/2001/931/0j ).

(*) Regulation (EU) 2016/679 of the European Parliament and of the Council of 27 April
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(%) Directive 2013/40/EU of the European Parliament and of the Council of 12 August 2013
on attacks against information systems and replacing Council Framework Decision
2005/222/JHA (OJ L 218, 14.8.2013, p. 8 , ELI: https://data.europa.cu/eli/dir/2013/40/0j) .

(°) Regulation (EU) No 952/2013 of the European Parliament and of the Council of 9
October 2013 on Union customs law ( OJ L 269, 10.10.2013, p. 1, ELL:
https://data.europa.eu/eli/reg/2013/952/0j ).

(!%) Regulation (EU) No 575/2013 of the European Parliament and of the Council of 26 June
2013 on prudential requirements for credit institutions and amending Regulation (EU) No
648/2012 (OJ L 176, 27.6.2013, p. 1, ELI: https://data.europa.eu/eli/reg/2013/575/0j ).

(") Directive (EU) 2015/849 of the European Parliament and of the Council of 20 May 2015
on the prevention of the use of the financial system for the purposes of money laundering or
terrorist financing, amending Regulation (EU) No 648/2012 of the European Parliament and of
the Council, and repealing Directive 2005/60/EC of the European Parliament and of the Council
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(!2) Directive 2014/65/EU of the European Parliament and of the Council of 15 May 2014 on
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REGLUGERD

um breytingu 4 reglugerd um adgeroir gegn hrydjuverkastarfsemi, nr. 448/2014.

1. gr.
bvingunaradgerair.

Eftirfarandi tolulidir skulu baetast vio 1. mgr. 2. gr. reglugerdarinnar, i réttri numerardo:

4.5 Akvordun radsins (SSUO) 2026/455 fra 26. febriiar 2026 um pvingunaradgerdir i pvi skyni
a0 berjast gegn hryojuverkastarfsemi, um nidurfellingu & 2., 3. og 3. gr. a i sameiginlegri
afstédu 2001/931/SSUO um beitingu sérteekra radstafana i barattunni gegn hrydjuverka-
starfsemi og um nidurfellingu akvordunar (SSUQO) 2025/1577 og akvordunar (SSUO)
2026/421, sbr. fylgiskjal 4.5.

5.9 Reglugerd radsins (ESB) 2026/456 fra 26. februar 2026 um breytingu a reglugerd (EB) nr.
2580/2001 um sérstakar pvingunaradgerdir sem er beint gegn tilteknum adilum og rekstrar-
einingum 1 pvi skyni ad berjast gegn hrydjuverkastarfsemi og um nidurfellingu &
framkvemdarreglugerd (ESB) 2025/1578 og framkvemdarreglugerd (ESB) 2026/420, sbr.
fylgiskjal 5.9.

2. gr.
Frysting fjarmuna.
Reglugerd pessi, sem er sett med heimild i1 6. gr. laga um framkvamd alpjodlegra pvingunar-
aogerda og frystingu fjarmuna nr. 68/2023, 60last pegar gildi.
Utanrikisraduneytinu, 20. april 2026.

Porgerdur Katrin Gunnarsddttir.

Martin Eyjolfsson.
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Fylgiskjal 4.5.

AKVORDUN RADSINS (SSUO) 2026/455
fra 26. februar 2026

um pvingunaradgerdir i pvi skyni ad berjast gegn hrydjuverkastarfsemi, um nidurfellingu a 2., 3.
og 3. gr. a i sameiginlegri afstoou 2001/931/SSUO um beitingu sértzekra radstafana
i barattunni gegn hrydjuverkastarfsemi og um niourfellingu akvorounar
(SSUO) 2025/1577 og akvérdunar (SSUO) 2026/421

RAD EVROPUSAMBANDSINS HEFUR,

med hlidsjon af sattmalanum um Evropusambandid, einkum 29. gr.,

med hlidsjon af tillogu fra adsta fulltria Sambandsins i utanrikis- og dryggismalum,
og ad teknu tilliti til eftirfarandi:

1))

2)

3)

4)

5)

6)

7)

8)

9)

10)

Hinn 21. september 2001 lysti leidtogaradid pvi yfir ad hrydjuverkastarfsemi vaeri raunverulegt vidfangsefni
fyrir heiminn og Evropu ad kljast vid og ad barattan gegn hrydjuverkastarfsemi verdi forgangsmarkmid
Sambandsins.

Hinn 28. september 2001 sampykkti oryggisrad Sameinudu pjédanna alyktun nr. 1373 (2001) par sem settar
voru fram margvislegar adferdir til ad berjast gegn hrydjuverkum, einkum fjarmégnun hrydjuverka.

Hinn 19. oktober 2001 Iysti leidtogaradid pvi yfir ad pad veri stadradid i ad berjast gegn hrydjuverkum, i
hvada mynd sem er, um heim allan og ad pad myndi halda &fram vidleitni sinni til ad styrkja samstodu
alpjodasamfélagsins i barattunni gegn hrydjuverkum a hvada formi og i hvada mynd sem er.

Hinn 27. desember 2001 sampykkti radid sameiginlega afstodu 2001/931/SSUO (1), sem kemur alyktun
oryggisrads Sameinudu pjodanna nr. 1373 (2001) til framkvemda. [ sameiginlegu afstodunni
2001/931/SSUO er kvedid 4 um frystingu fjsrmuna og annarra fjareigna eda efnahagslegs auds adila, hopa
og rekstrareininga sem eru a skra i vidaukanum vid hana, og lagt bann vid pvi ad fjarmunir, fjareignir eda
efnahagslegur audur eda fjarmalapjonusta eda dnnur tengd pjonusta sé gerd adgengileg, med beinum eda
obeinum hetti, peim adilum, hopum og rekstrareiningum sem eru a skra i vidaukanum, eda komi peim til
gboa.

Hinn 12. desember 2024 sampykkti rddid alyktanir um framtidarforgangsverkefni til ad styrkja sameigin-
legar adgerdir Sambandsins og adildarrikja pess gegn hrydjuverkum, sem leggja aherslu 4 ad fjarmognun
hrydjuverka sé alvarleg og kerfisbundin 6gn vid 6ryggi med pvi ad gera hopum kleift ad afla lidsmanna,
skipuleggja, pjalfa sig fyrir og framkvama arasir.

[ nidurstodum sinum fra 16. desember 2024 um ad styrkja tengslin milli ytri og innri pétta i barattunni gegn
hrydjuverkum og ofbeldisfullri 6fgahyggju lagdi radid aherslu & ad 6ryggi Sambandsins og adildarrikja pess
stafi afram veruleg 6gn af hrydjuverkum og ofbeldisfullri 6fgahyggju, hvernig sem pad birtist og 4n tillits
til uppruna.

I 1josi pess hversu alvarleg st 6gn er pykir rétt ad kveda 4 um vidbotarpvingunaradgerdir 1 pvi skyni ad
berjast gegn alpjoodlegri hrydjuverkastarfsemi.

Leidandi adilar { hopum og rekstrareiningum, sem falla undir radstafanirnar sem settar eru fram i 2. og 3.
gr. 1 sameiginlegri afstédu 2001/931/SSUO, gegna lykilhlutverki vid ad skipuleggja, audvelda, undirbua
eda fremja hrydjuverk sem unnin eru af pessum hopum og rekstrareiningum. betta 4 einkum vid um leidtoga
slikra hopa og rekstrareininga, stjérnarmenn peirra eda fulltria slikra hopa og rekstrareininga sem hvetja
til, verja eda réttleeta ad hrydjuverk séu framin. bvi pykir rétt ad heimila sampykkt pvingunaradgerda gegn
leidandi adilum 1 hépum og rekstrareiningum sem falla undir rddstafanirnar sem settar eru fram i 2. og 3.
gr. i sameiginlegri afstédu 2001/931/SSUO.

Til ad auka skilvirkni radstafana sem sampykktar eru gegn einstaklingum sem eru viorionir hrydjuverk aetti
a0 vera mogulegt, auk radstafana sem varda frystingu eigna, ad beita radstofunum sem fela i sér ferdabann
gegn slikum einstaklingum.

Til a0 berjast gegn alpjodlegri hrydjuverkastarfsemi med skilvirkari heetti pykir auk pess rétt ad heimila
sampykkt pvingunaradgerda gegn adilum, hopum og rekstrareiningum sem tengjast adilum, hépum og
rekstrareiningum sem eru vidridin hrydjuverk, p.m.t. med patttoku sinni i ad fjarmagna, skipuleggja,
audvelda, undirbtia eda fremja hrydjuverk eda med pvi ad koma ad pjalfun i ad fremja hrydjuverk eda
lidssofnun til gdda fyrir pa sem eru vidridnir hrydjuverk.


https://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/TXT/?uri=CELEX:32026D0455#ntr1-L_202600455EN.000101-E0001

11)

12)
13)

14)

15)

16)
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Fyrir skyrleika sakir atti ad steypa peim pvingunaradgerdum og tengdum undanpagum, sem settar eru fram
i2.,3. 0g 3. gr. aisameiginlegri afstddu 2001/931/SSUQ, og ofangreindum vidbotarradstdfununum, saman
i einn lagagerning.

bvi @tti ad fella 2., 3. og 3. gr. a i sameiginlegri afstédu 2001/931/SSUO ur gildi til samraemis vid pad.

Auk pess ad beeta vid vidbotarradstofunum tekur pessi akvordun upp ad nyju efnisatridi 1., 2., 3. og 3. gr. a
i sameiginlegri afst6du 2001/931/SSUO sem verdur beitt afram i samraemi vid domaframkveemd Démstols
Evropusambandsins.

Hinn 29. juli 2025 sampykkti radid dkvordun (SSUO) 2025/1577 (3) um uppfarslu 4 skranni yfir adila, hopa
og rekstrareiningar sem heyra undir sameiginlega afst6du 2001/931/SSUO (,,skrain“). Hinn 19. febriiar
2026 sampykkti radid akvordun (SSUQO) 2026/421 (°) sem beetti einni rekstrareiningu 4 skrana. { samraemi
vid sameiginlega afstodu 2001/931/SSUO og pessa akvordun er naudsynlegt ad endurskoda med reglulegu
millibili n6fn adila, hopa og rekstrareininga & skranni til ad tryggja ad astaeeda sé til ad hafa pa par afram.

R4010 hefur framkvaemt pa endurskodun og komist ad beirri nidurstodu ad pvingunaradgerdirnar, sem
teknar eru upp 1 sameiginlegri afstédu 2001/931/SSUO og sem um getur i 2. gr. pessarar dkvordunar, sttu
afram ad gilda um adila, hopa og rekstrareiningar sem um getur i I. vidauka vid pessa akvordun. bvi etti ad
fella akvordun (SSUO) 2025/1577 og akvérdun (SSUO) 2026/421 1r gildi.

Frekari adgeroa er porf af halfu Sambandsins til pess ad hrinda tilteknum radstéfunum i framkvamd.

SAMPYKKT AKVORDUN PESSA:

1. gr.

1. A0 pvi er vardar pessa dkvordun merkir ,,hrydjuverk® einn eftirtalinna verknada sem framinn er af dsetningi
og, vegna edlis eda samhengis, getur valdio landi eda alpjodastofnun miklum skada, og skilgreindur er sem brot
samkvaemt landslogum, ef verknadurinn er framinn med pad ad markmidi ad:

i.  valda almenningi verulegum otta eda
ii. pvinga stjornvold eda alpjodastofnun med oréttmaetum heetti til adgerda eda adgerdaleysis eda

iii. veikja verulega eda skada politiska, stjornskipulega, efnahagslega eda félagslega innvidi rikis eda
alpj6dastofnunar:

a) likamsarasir sem geta leitt til dauda,
b) arasir 4 likamlega fridhelgi einstaklings,
¢) mannran eda gislataka,

d) storfelld eignaspjoll 4 mannvirkjum rikisstjornar eda almenningseign, flutningakerfi, grunnvirki,
p.m.t. upplysingakerfi, botnféstu mannvirki 4 landgrunni, stad atludum almenningi eda eignum {
einkaeign, ef pad er til pess fallid ad stofna lifi folks 1 haettu eda valda miklu fjarhagslegu tjoni,

e) taka loftfars, skips eda samgongutaekis til folks- eda voruflutninga,

f) framleidsla, varsla, 6flun, flutningur, dreifing eda notkun sprengiefna eda vopna, p.m.t. efnavopna,
syklavopna, geislavopna eda kjarnavopna, og rannsoknir og proun a efna-, sykla, geisla- eda
kjarnavopnum,

g) losun haettulegra efna eda pad ad valda eldsvodum, sprengingum eda flodum sem stofna lifi folks i
haettu,

h) roskun eda truflun 4 vatnsveitu, rafveitu eda 6drum lykilnattGruaudlindum ef pad er til pess fallid
a0 stofna lifi folks i haettu,

i) hétun um ad framkveema einhvern af peim verknudum sem taldir eru upp i a- til h-1id,
j) stjornun hrydjuverkasamtaka,

k) patttaka i starfsemi hrydjuverkasamtaka, p.m.t. med pvi ad utvega upplysingar eda adbunad eda
med hvers konar fjarmégnun & starfsemi beirra, vitandi ad slik patttaka muni studla ad brota-
starfsemi samtakanna,

1) ologleg kerfistruflun eda hotun um ad framkvama 616glega kerfistruflun, eins og um getur i 4. gr.
tilskipunar Evropupingsins og radsins 2013/40/ESB (%) { peim tilvikum par sem 3. mgr. 9. gr. eda
b- eda c-lidur 4. mgr. 9. gr. tilskipunarinnar gildir, og 616gmet gagnatruflun eda hotun um ad fram-
kvema o6logmeta gagnatruflun, eins og um getur i 5. gr. tilskipunarinnar, i peim tilvikum par sem
c-lidur 4. mgr. 9. gr. tilskipunarinnar gildir.
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2. A0 pvier 1. mgr. vardar merkja ,,hrydjuverkasamtok: samhaefd samtok sem samanstanda af fleiri en tveimur
adilum, sem fyrirfinnast 4 akvednu timabili og starfa saman ad pvi ad fremja hrydjuverk. ,,Samhafd samtok*
merkja samtok sem eru ekki myndud med tilviljunarkenndum heetti til ad fremja hrydjuverk pegar 1 stad og par
sem hlutverkaskipting medlima parf ekki ad vera formlega akvedin, patttaka i peim varanleg eda uppbygging
peirra fastmotud.

2. gr.

1. Frysta skal alla fjosrmuni og efnahagslegan aud sem beint eda Obeint tilheyra, eru i eigu, i vorslu eda undir
stjorn einstaklinga, 16gadila, hopa eda rekstrareininga, sem fremja, eda gera tilraun til pess ad fremja, hrydjuverk
eda taka patt { eda studla ad pvi ad hrydjuverk séu framin og eru a skra i I. vidauka.

2. Skrain i I. vidauka skal tekin saman a grundvelli nakvaemra upplysinga eda gagna i viokomandi skra sem syna
fram 4 a0 logbert stjérnvald hafi tekid dkvoroun ad pvi er vardar vidkomandi einstaklinga, 16gadila, hopa eda
rekstrareiningar um ad hefja rannsokn 4 eda saksokn vegna hrydjuverks, tilraunar til ad fremja, taka patt i eda
audvelda slikan verknad, 4 grundvelli alvarlegra og triverdugra sonnunargagna eda visbendinga, eda dom fyrir
slikan verknad.

3. AD pvi er 2. mgr. vardar skal ,logbert stjornvald merkja domsyfirvald eda, ef domsyfirvold hafa engar
valdheimildir 4 pvi svidi sem fellur undir pa malsgrein, samsvarandi 16gbert stjornvald 4 pvi svidi.

4. Frysta skal alla fjarmuni og efnahagslegan aud sem med beinum eda 6beinum heetti tilheyra eda eru i eigu, i
vorslu eda undir stjorn:

a) logadila, hopa eda rekstrareininga sem eru med beinum eda 6beinum heetti i eigu eda undir stjorn
einstaklinga, 16gadila, hopa eda rekstrareininga sem eru 4 skra i I. vidauka,

b) einstaklinga, 16gadila, hopa eda rekstrareininga sem koma fram fyrir hond eda starfa eftir fyrirmaelum
einstaklinga, 16gadila, hopa eda rekstrareininga sem eru 4 skra i I. vidauka,

c¢) leidandi adila hja 16gadilum, hopum eda rekstrareiningum sem eru a skra i I. vidauka eda

d) einstaklinga, 16gadila, hopa eda rekstrareininga sem tengjast einstaklingum, 16gadilum, hépum eda
rekstrareiningum sem eru 4 skra i I. vidauka, p.m.t. med pvi:

i. a0 taka patt i ad fjarmagna hrydjuverk sem framin eru af, i tengslum vid, i nafni, fyrir hond eda til
studnings einstaklingum, 16gadilum, hopum eda rekstrareiningum sem eru 4 skra i I. vidauka,

ii. a0 taka patt i ad skipuleggja, audvelda, undirbiia eda fremja hrydjuverk sem unnin eru af, i
tengslum vid, i nafni, fyrir hond eda til studnings einstaklingum, 16gadilum, hopum eda rekstrar-
einingum sem eru 4 skrd i I. vidauka,

iii. ad veita eda hljota pjalfun i ad fremja hrydjuverk, s.s. tilsdgn i tengslum vid vopn, sprengibiinad
eda adrar adferdir eda taekni, sem kemur einstaklingum, 16gadilum, hopum eda rekstrareiningum
sem eru a skra i I. vidauka til goda eda

iv. ad taka patt i lidssofnun til goda fyrir einstaklinga, 16gadila, hopa eda rekstrareiningar i pvi skyni
a0 skipuleggja, audvelda, undirbta eda fremja hrydjuverk sem eru & skra i I. vidauka,

og sem eru a skra i II. vidauka.

5. Engir fjarmunir eda efnahagslegur audur skal gerdur adgengilegur peim einstaklingum eda 16gadilum, hopum
og rekstrareiningum sem eru 4 skra i I. og II. vidauka, med beinum eda 6beinum hetti, eda koma peim til goda.

6. Pratt fyrir 1., 4. og 5. mgr. geta 1ogbaer stjérnvold 1 adildarrikjunum heimilad ad tilteknir frystir fjarmunir eda
efnahagslegur audur verdi affrystur eda ad tilteknir fjirmunir eda efnahagslegur audur verdi gerdur adgengilegur,
samkvaemt peim skilyrdum sem pau telja videigandi, eftir ad hafa gengid Ur skugga um ad vidkomandi fjarmunir
eda efnahagslegur audur sé:

a) naudsynlegur til ad uppfylla grunnparfir peirra adila sem eru 4 skrd 1 I. og II. vidauka og adstandenda 4
framfeeri peirra, p.m.t. greidslur vegna matarkaupa, leigu eda vedlana, lyfja og leeknismedferdar,
skattheimtu, tryggingaridgjalda og opinberra pjonustugjalda,

b) eingdngu atladur til ad greida hafilega sérfraedipoknun eda til endurgreidslu kostnadar vegna 16gfraoi-
bjonustu,

c) eingdngu &tladur til ad greida poknanir eda pjonustugjold fyrir venjubundna vorslu eda umsyslu frystra
fjarmuna eda efnahagslegs auds,

d) naudsynlegur vegna ovenjulegra utgjalda, ad pvi tilskildu ad vidkomandi 16gbert stjornvald hafi
tilkynnt 16gbarum stjérnvéldum hinna adildarrikjanna og framkvamdastjorninni forsendurnar fyrir pvi
a0 pad telji ad veita atti sérstaka heimild, a.m.k. tveimur vikum adur en heimildin er veitt eda
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e) til pess ad greida inn 4 eda Ut af reikningi sendi- eda redisskrifstofu eda alpjédastofnunar, sem nytur
fridhelgi ad pjodarétti, ad pvi leyti sem slikar greidslur eru @tladar til nota i opinberum tilgangi af
halfu vidkomandi sendi- eda raedisskrifstofu eda alpjodastofnunar.

Vidkomandi adildarriki skal tilkynna hinum adildarrikjunum og framkvemdastjorninni um sérhverja heimild
sem veitt er samkvaemt pessari malsgrein innan tveggja vikna fra pvi ad htn er veitt.

7. bratt fyrir 1. og 4. mgr. geta 16gbaer stjornvold adildarrikis heimilad a0 tilteknir frystir fjarmunir eda efnahags-
legur audur verdi affrystur, ad eftirfarandi skilyrdum uppfylltum:

a) a0 fjarmunirnir eda hinn efnahagslegi audur sé andlag akvordunar gerdardoms, sem fyrir liggur fyrir
bann dag pegar vidkomandi einstaklingur, 16gadili, hopur eda rekstrareining, er um getur i 1. og 4. mgr.,
var feerd a skra i I. eda II. vidauka, eda andlag akvordunar domstols eda stjornvalds innan Sambandsins
eda akvordunar domstols sem er adfararhef 1 vidkomandi adildarriki fyrir, eftir eda 4 peim degi,

b) ad fjarmunirnir eda hinn efnahagslegi audur verdi einungis notadur til ad uppfylla krofur, sem slik
akvordun tryggir eda sem vidurkennt er ad séu gildar samkveemt slikri akvordun, innan peirra marka
sem gildandi 16g og reglur um réttindi peirra adila, sem eiga slikar krofur, kveda 4 um,

¢) ad akvordunin sé ekki i pagu einstaklings, 16gadila, hops eda rekstrareiningar, sem er & skra i I. eda II.
vidauka, og

d) a0 vidurkenning dkvordunarinnar stridi ekki gegn allsherjarreglu 1 hlutadeigandi adildarriki.

Vidkomandi adildarriki skal tilkynna hinum adildarrikjunum og framkvaemdastjorninni um sérhverja heimild
sem veitt er samkvamt pessari malsgrein innan tveggja vikna fra pvi ad hin er veitt.

8. Akvaedi 1. og 4. mgr. skulu ekki koma i veg fyrir ad tilgreindur einstaklingur, 16gadili, hopur eda rekstrareining
geti innt af hendi greidslu samkvamt samningi sem var gerdur adur en slikur einstaklingur, 16gadili, hopur eda
rekstrareining var feerd 4 skrana, ad pvi tilskildu ad hlutadeigandi adildarriki hafi gengid 0r skugga um ad
einstaklingurinn, 16gadilinn, hopurinn eda rekstrareiningin, sem um getur i 1. eda 4. mgr., fai ekki greidsluna i
hendur med beinum eda dbeinum heetti.

9. Akvedi 5. mgr. gilda ekki um eftirtaldar vidbeetur vid frysta reikninga:

a) vexti eda adrar tekjur af fyrrnefndum reikningum, ad pvi tilskildu ad slikir vextir eda adrar tekjur falli
afram undir adgerdirnar, sem kvedid er aum i 1. og 4. mgr.,

b) greidslur, sem inna ber af hendi samkvamt samningum, samkomulagi eda skuldbindingum, sem gengid
var fra eda urdu til adur en pessir reikningar féllu undir adgerdirnar sem kvedid er aum i 1., 4. og 5.
mgr., ad pvi tilskildu ad slikar greidslur falli 4fram undir adgerdirnar sem kvedid er 4umi 1. og 4. mgr.,
eda

c) greidslur, sem inna ber af hendi samkvamt dkvordunum doms, stjornsyslustofnunar eda gerdardoms,
sem teknar eru i Sambandinu eda eru adfararhefar i vidkomandi adildarriki, ad pvi tilskildu a0 slikar
greidslur falli 4fram undir adgerdirnar sem kvedid er 4um i 1. og 4. mgr.

10. Akvaedi 1., 4. og 5. mgr. skulu ekki gilda um utvegun, vinnslu eda greidslu fjasrmuna eda efnahagslegs auds
eda Utvegun vara og pjonustu sem naudsynleg er til ad tryggja ad veita megi timanlega mannudaradstod eda
stydja vio adra starfsemi sem stydur vio grunnparfir folks pegar slik adstod og 6nnur starfsemi er framkvemd af
halfu:

a) Sameinudu pjodanna (SP), p.m.t. zetlana peirra, sjo0a og annarra rekstrareininga og stofnana, sem og
sérstofnana peirra og tengdra stofnana,
b) alpjodastofnana,

¢) stofnana 4 svidi mannidarmala sem hafa stodu aheyrnarfulltrua a allsherjarpingi SP og adila ad pessum
mannudarstofnunum,

d) frjalsra félagasamtaka med tvihlida eda marghlida fjarmdgnun sem taka patt i vidobragdsaetlunum Sb
um mannudaradstod, viobragdsazetlunum SP vegna flottafolks, 60rum akollum SPb eda klosum 4 svidi
mannudarmala sem samhafingarskrifstofa adgerda SP i manntidarmalum samheefir,

e) samtaka og fagstofnana, sem Sambandid hefur veitt vottord um samstarf i mannidarmalum (e.
Humanitarian Partnership Certificate) eda sem hafa vottun eda vidurkenningu fra adildarriki 1 samraemi
vid landsbundna malsmedferd,

f) sérstofnana adildarrikjanna,

g) starfsfolks, styrkpega, dotturfélaga eda framkvamdaradila peirra rekstrareininga sem um getur i a- til
f-1id 4 medan og ad pvi marki sem peir starfa i pessum stodum.
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11. Meo fyrirvara um 10. mgr. og pratt fyrir 1., 4. og 5. mgr. geta logbar stjornvold adildarrikis heimilad ad
tilteknir frystir fjarmunir eda efnahagslegur audur verdi affrystur eda ad tilteknir fjarmunir eda efnahagslegur
audur verdi gerdur adgengilegur samkvemt peim skilyrdum sem pau telja videigandi, eftir ad hafa gengid ar
skugga um ad pessir fjarmunir eda efnahagslegur audur sé naudsynlegur til ad tryggja megi timanlega
mannudaradstod eda til ad stydja vid adra starfsemi sem stydur vid grunnparfir folks.

12. Ef ekki liggur fyrir neikved akvordun, beidni um upplysingar eda tilkynning um vidbodtartima fr4 vid-
komandi 16gbaeru stjornvaldi innan fimm virkra daga fra vidtokudegi beidni um heimild skv. 11. mgr. skal lita
svo 4 ad heimildin hafi verid veitt.

13. Vidkomandi adildarriki skal tilkynna hinum adildarrikjunum og framkvemdastjorninni um sérhverja heimild
sem veitt er skv. 11. mgr. innan fjégurra vikna fr4 pvi ad hin er veitt.

3. gr.

1. Adildarriki skulu gera naudsynlegar radstafanir til pess ad hindra ad inn 4 yfirrddasvaedi peirra komi eda um
pau fari einstaklingar sem fremja, eda gera tilraun til ad fremja, hrydjuverk eda taka patt i eda studla ad
framkvaemd hrydjuverka, sem eru 4 skra 1 III. vidauka.

2. Skrain i III. vidauka skal tekin saman & grundvelli ndkvaemra upplysinga eda gagna i vidkomandi skra sem
syna fram 4 a0 16gbert stjornvald hafi tekid akvordun ad pvi er vardar vidkomandi einstaklinga, 16gadila, hopa
eda rekstrareiningar um ad hefja rannsokn 4 eda saksokn vegna hrydjuverks, tilraunar til ad fremja, taka patt i
eda audvelda slikan verknad, & grundvelli alvarlegra og triiverdugra sdnnunargagna eda visbendinga, eda dom
fyrir slikan verknad.

3. AD pvi er 2. mgr. vardar skal ,1ogbart stjornvald merkja domsyfirvald eda, ef domsyfirvold hafa engar
valdheimildir 4 pvi svidi sem fellur undir pa malsgrein, samsvarandi 16gbert stjornvald & pvi svidi.

4. Adildarriki skulu gera naudsynlegar radstafanir til pess ad hindra ad inn a yfirradasveadi peirra komi eda um
bau fari:

a) einstaklingar sem koma fram fyrir hond eda starfa eftir fyrirmelum einstaklinga, 16gadila, hopa eda
rekstrareininga sem eru 4 skra i I. eda III. vidauka,

b) leidandi adilar hja 16gadilum, hopum eda rekstrareiningum sem eru 4 skra i I. vidauka eda

c) einstaklingar sem tengjast einstaklingum, 16gadilum, hopum eda rekstrareiningum sem eru 4 skra i I.
e0a III. vidauka, p.m.t. med pvi:

i.  ad taka patt i ad fjarmagna hrydjuverk sem framin eru af, i tengslum vio, i nafni, fyrir hond eda til
studnings einstaklingum, 16gadilum, hopum eda rekstrareiningum sem eru 4 skrd i I. eda IIL
vidauka,

ii. a0 taka pattiad skipuleggja, audvelda, undirbia eda fremja hrydjuverk sem unnin eru af, i tengslum
vid, i nafni, fyrir hond eda til studnings einstaklingum, 16gadilum, hopum eda rekstrareiningum
sem eru 4 skrd i I. eda III. vidauka,

iii. ad veita eda hljota pjalfun 1 ad fremja hrydjuverk, s.s. tilsogn i tengslum vid vopn, sprengibunad
eda adrar adferdir eda taekni, sem kemur einstaklingum, 16gadilum, hépum eda rekstrareiningum
sem eru a skra i I. eda III. vidauka til goda eda

iv. a0 taka patt i 1idssofnun til goda fyrir einstaklinga, 16gadila, hopa eda rekstrareiningar i pvi skyni
a0 skipuleggja, audvelda, undirbia eda fremja hrydjuverk sem eru a skra i I. eda III. vidauka,

sbr. skrana i I'V. vidauka.

5. Akvadi 1. og 4. mgr. skuldbinda ekki adildarriki til ad meina eigin rikisborgurum komu inn 4 yfirradasvaedi
sitt.

6. Akvaedi 1. og 4. mgr. skulu ekki hafa ahrif 4 pau tilvik pegar adildarriki er skuldbundid ad pjodarétti, nanar
tiltekio:

a) sem gistiland alpjodlegrar millirikjastofnunar,
b) sem gistiland alpjodlegrar radstefnu sem Sameinudu pjodirnar boda til eda fram fer 4 peirra vegum,
¢) samkvemt marghlida samningi par sem kvedid er 4 um forréttindi og fridhelgi eda

d) samkvamt sattasamningnum fra 1929 (Lateran-samningnum) sem Pafagardur (Vatikanborgrikid) og
Italia gerdu sin & milli.

7. Akveedi 6. mgr. skulu einnig eiga vid i tilvikum par sem adildarriki er gistiland Oryggis- og samvinnustofnunar
Evrépu (OSE).
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8. Radinu skal tilkynnt med videigandi hatti um 611 tilvik pegar adildarriki veitir undanpagu skv. 6. eda 7. mgr.

9. Adildarriki geta veitt undanpagur frd peim radstofunum sem kvedid er 4 um i 1. mgr. ef ferd er réttlett af
knyjandi mannudarastedum eda med patttoku i fundum alpjodlegrar millirikjastofnunar eda fundum sem Sam-
bandid stydur eda heldur eda sem haldnir eru i pvi adildarriki sem fer med formennsku i OSE hverju sinni, par
sem fram fara stjornmalaumradur sem efla med beinum hzaetti stefnumarkmid pvingunaradgerdanna.

10. Adildarriki geta einnig veitt undanpagur fra peim radstéfunum sem kvedid er 4 um i 1. og 4. mgr. ef koma
eda gegnumferd er naudsynleg til pess ad medferd domstola eda afplanun doms i vardhaldsstdd i adildarriki geti
farid fram.

11. Adildarriki, sem oskar eftir ad veita undanpagur, sem um getur 1 9. eda 10. mgr., skal tilkynna raddinu pad
skriflega. Undanpaga skal teljast veitt nema einn eda fleiri fulltraar radsins andmeeli pvi skriflega innan tveggja
virkra daga fra pvi a0 tilkynning berst um fyrirhugada undanpagu. Ef einn fulltri 1 rddinu eda fleiri hreyfa
andmelum getur radid tekid akvordun, med auknum meirihluta, um ad veita fyrirhugada undanpagu.

12. Heimili adildarriki, skv. 6., 7., 9., 10. eda 11. mgr. ad einstaklingar, sem eru & skra i III. eda IV. vidauka,
komi inn & yfirrddasvaedi pess eda fari par um skal heimildin einskordast vid pann tilgang sem hun er veitt 1 og
vid pa einstaklinga sem hun vardar beint.

4. gr.

1. Radiod skal einrdma, ad fenginni tilldgu fra adildarriki eda adsta fulltraia Sambandsins i utanrikis- og dryggis-
malum (,,&dsti fulltrainn®), taka akvordun um ad stofna skrarnar i L., I, III. og I'V. vidauka og gera breytingar a
peim.

2. Raoi0 skal tilkynna akvordun sina skv. 1. mgr., p.m.t. greinargerd med asteedum skraningarinnar, hlutad-
eigandi einstaklingi, l6gadila, hopi eda rekstrareiningu, annadhvort millilidalaust, ef heimilisfang vidkomandi er
pekkt, eda med utgafu tilkynningar par sem fyrrnefndum einstaklingi, 16gadila, hopi eda rekstrareiningu bydst
a0 leggja fram athugasemdir sinar.

3. Ef athugasemdir eru gerdar eda traust, ny gdgn 16gd fram skal radid endurskoda akvordun sina skv. 1. mgr.
og upplysa vidkomandi einstakling, 16gadila, hop eda rekstrareiningu um nidurstoduna.

5. gr.

I, IL, IIL. og IV. vidauka skulu vera naudsynlegar upplysingar, ef par liggja fyrir, til ad bera kennsl & vid-
komandi einstaklinga, 16gadila, hopa eda rekstrareiningar. Ad pvi er einstaklinga vardar geta pessar upplysingar
verid ndfn peirra og tokuheiti, fedingardagur, -ar og -stadur, rikisfang, nimer vegabréfs og kennivottords, kyn,
heimilisfang, ef pad er pekkt, og hlutverk eda starf. Ad pvi er vardar 16gadila, hopa eda rekstrareiningar geta
pessar upplysingar verid m.a. nofn, skraningarstadur og -dagsetning, skraningarntimer og starfssto0.

6. gr.

1. Radid og «dsti fulltriiinn mega vinna persénuupplysingar til ad geta sinnt verkefnum sinum samkvamt pessari
akvordun, nanar tiltekio:

a) ad pvi er vardar radid, vegna undirblinings og breytinga 4 L., I1., III. og IV. vidauka,
b) ad pvi er vardar @dsta fulltriann, vegna undirblinings breytinga 4 L., II. III. og I'V. vidauka.
2. Radinu og @dsta fulltrGanum er, eftir atvikum, einungis heimilt ad vinna videigandi upplysingar sem varda

refsiverd brot, framin af skrddum einstaklingum, sakfellingar slikra einstaklinga i refsimalum eda oryggisrad-
stafanir sem varda pa ad pvi marki sem slik vinnsla er naudsynleg vegna undirbtnings I., II. III. og IV. vidauka.

3. AJ pvi er vardar pessa akvordun eru radio og &dsti fulltriinn tilgreind sem ,,abyrgdaradilar i skilningi 8.
lidar 3. gr. reglugerdar Evropupingsins og radsins (ESB) 2018/1725 (°), til ad tryggja ad vidkomandi einstaklingar
geti neytt réttar sins samkvamt peirri reglugerd.

7. gr.

1. Oheimilt er ad efna krofur sem tengjast samningi eda vidskiptum pegar adgerdir, sem gripid er til samkvamt
akvordun pessari, hafa ahrif 4 framkvamd peirra med beinum eda ébeinum haetti, i heild eda ad hluta, p.m.t.
kréfur um skadleysisbatur eda adrar amoéta krofur, t.d. botakrofur eda krofur samkvamt abyrgdarlofordi, einkum
framlengingar- eda greidslukrofur vegna skuldabréfa, abyrgdar eda skadleysisbota og pa sérstaklega fjarhags-
legrar abyrgdar eda fjarhagslegra skadleysisbota, i hvada mynd sem er, ef slikar krofur eru settar fram af:

a) tilgreindum einstaklingum, 16gadilum, hopum eda rekstrareiningum sem eru a skra i I. eda II. vidauka,

b) einstaklingi, 16gadila, hopi eda rekstrareiningu sem starfar gegnum eda fyrir hond einhvers peirra
einstaklinga, 16gadila, hopa eda rekstrareininga er um getur i a-lid.
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2. begar mal er til medferdar vegna fullnegingar krofu skal sonnunarbyrdi vegna peirrar fullyrdingar ad eigi sé
bannad skv. 1. mgr. ad efna kréfuna hvila & peim einstaklingi, 16gadila, hopi eda rekstrareiningu sem leitar eftir
pvi ad krofunni verdi fullnegt.

3. Akvadi pessarar greinar eru med fyrirvara um rétt peirra einstaklinga eda 16gadila, hopa og rekstrareininga,
er um getur i 1. mgr., til ad skjota malum til domstola sem skeri tr um 16gmeeti pess ad samningsbundnar skyldur
séu ekki uppfylltar i samreemi vid akvordun pessa.

8. gr.

Lagt er bann vi0 pvi a0 taka patt, vitandi vits eda af asetningi, i starfsemi sem midar ad pvi eda hefur pau ahrif
ad pau bonn, sem melt er fyrir um i pessari akvordun, eru snidgengin.

9. gr.

Til pess ad paer adgerdir, sem eru settar fram 1 akvordun pessari, hafi sem mest ahrif skal Sambandid hvetja pridju
riki til ad sampykkja pvingunaradgerdir i likingu vid peer sem kvedid er 4 um i dkvordun pessari.

10. gr.

1. Akvordun pessi skal vera til stodugrar endurskodunar. Nofn einstaklinga eda 16gadila, hopa og rekstrareininga
a skranum i L., IL., III. og IV. vidauka skal endurskoda med reglulegu millibili og a.m.k. & sex manada fresti til
a0 tryggja ad 4stada sé til ad hafa pa afram i peim vidaukum.

2. Undantekningarnar sem um getur i 8. og 9. mgr. 2. gr. skal endurskoda med reglulegu millibili og a.m.k. 4 24
manada fresti, eda ad brynni beidni adildarrikis, @dsta fulltrians eda framkvamdastjornarinnar i kjolfar
grundvallarbreytingar 4 adstaedum. Akveedi 8. mgr. 2. gr. gilda til 22. febrtar 2027.

11. gr.
1. Akvadi2., 3. og 3. gr. a i sameiginlegri afstédu 2001/931/SSUO eru hér med felld ur gildi.

2. Lita ber 4 tilvisanir i nidurfelldu akvedin sem tilvisanir i samsvarandi akvadi pessarar akvordunar og skulu
per lesnar med hlidsjon af samsvorunartéflunni i V. vidauka.

3. Akvordun (SSUO) 2025/1577 og dkvordun (SSUQ) 2026/421 eru hér med felldar ur gildi.
12. gr.

Akvordun pessi 60last gildi daginn eftir ad htn birtist i Stjornartidindum Evrépusambandsins.
Gjort 1 Brussel 26. febraar 2026.

Fyrir hond rddsins,
forseti
M. DAMIANOS

(") Sameiginleg afstada radsins 2001/931/SSUO frd 27. desember 2001 um beitingu sérteekra radstafana i barattunni gegn
hrydjuverkastarfsemi (Stjtid. EB L 344, 28.12.2001, bls. 93, ELI: http://data.europa.eu/eli/compos/2001/931/0j).

(®) Akvordun radsins (SSUO) 2025/1577 fra 29. jali 2025 um uppfeerslu 4 skranni yfir adila, hopa og rekstrareiningar sem falla undir
sameiginlega afstodu 2001/931/SSUO um beitingu sértekra radstafana i barttunni gegn hrydjuverkastarfsemi og um nidurfellingu
dkvordunar (SSUO) 2025/207 (Stjtid. ESB L, 2025/1577, 30.7.2025, ELI: http://data.curopa.eu/eli/dec/2025/1577/0j).

() Akvordun radsins (SSUO) 2026/421 fré 19. febraar 2026 um breytingu & akvordun (SSUQO) 2025/1577 um uppferslu 4 skranni
yfir adila, hépa og rekstrareiningar sem falla undir sameiginlega afstodu 2001/931/SSUO um beitingu sérteekra radstafana i barattunni
gegn hrydjuverkastarfsemi (Stjtid. ESB L, 2026/421, 19.2.2026, ELI: http://data.ecuropa.eu/eli/dec/2026/421/0j).

(*) Tilskipun Evropupingsins og radsins 2013/40/ESB fra 12. 4glist 2013 um 4rasir gegn upplysingakerfum og um ad skipta ut
rammadkvroun radsins 2005/222/DIM (Stjtid. ESB L 218, 14.8.2013, bls. 8, ELI: http://data.europa.eu/eli/dir/2013/40/0j).

(®) Reglugerd Evropupingsins og radsins (ESB) 2018/1725 fra 23. oktober 2018 um vernd einstaklinga i tengslum vid vinnslu
meginstofnana, stofnana, skrifstofa og fagstofnana Sambandsins 4 personuupplysingum og um frjalsa midlun slikra upplysinga og um
nidurfellingu reglugerdar (EB) nr. 45/2001 og akvordunar nr. 1247/2002/EB (Stjtio. ESB L 295, 21.11.2018, bls. 39, ELIL
http://data.europa.eu/eli/reg/2018/1725/0j).

VIDAUKI

[Vidaukar eru birtir 4 vef Stjornartidinda ESB: https://data.europa.eu/eli/dec/2026/455/0j.

Listar yfir adila, hluti, tekni eda annad vidfang pvingunaradgerda, eru birtir & vef Stjoérnartidinda Evropu-
sambandsins. Sidari breytingar og uppferslur vidaukanna 6dlast sjalfkrafa gildi vio birtingu & peim vef, sbr. 3.
mgr. 6. gr. laga um framkvamd alpjodlegra pvingunaradgerda og frystingu fjarmuna nr. 68/2023.


https://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/TXT/?uri=CELEX:32026D0455#ntc1-L_202600455EN.000101-E0001
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/AUTO/?uri=OJ:L:2001:344:TOC
http://data.europa.eu/eli/compos/2001/931/oj
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/TXT/?uri=CELEX:32026D0455#ntc2-L_202600455EN.000101-E0002
https://data.europa.eu/eli/dec/2025/1577/oj
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/TXT/?uri=CELEX:32026D0455#ntc3-L_202600455EN.000101-E0003
https://data.europa.eu/eli/dec/2026/421/oj
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/TXT/?uri=CELEX:32026D0455#ntc4-L_202600455EN.000101-E0004
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/AUTO/?uri=OJ:L:2013:218:TOC
http://data.europa.eu/eli/dir/2013/40/oj
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/TXT/?uri=CELEX:32026D0455#ntc5-L_202600455EN.000101-E0005
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/AUTO/?uri=OJ:L:2018:295:TOC
http://data.europa.eu/eli/reg/2018/1725/oj
https://data.europa.eu/eli/dec/2026/455/oj
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Vefur Stjornartidinda Evrépusambandsins er hér: https://eurlex.europa.eu.

Heildarlisti yfir adila sem eru hadir frystingu fjarmuna er hér: https://ec.europa.eu/info/business-economy-
euro/banking-and-finance/international-relations/restrictive-measures-sanctions_en#list.


https://eurlex.europa.eu/
https://ec.europa.eu/info/business-economy-euro/banking-and-finance/international-relations/restrictive-measures-sanctions_en#list
https://ec.europa.eu/info/business-economy-euro/banking-and-finance/international-relations/restrictive-measures-sanctions_en#list
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Fylgiskjal 5.9.

REGLUGERD RADSINS (ESB) 2026/456
fra 26. februar 2026

um breytingu a reglugerd (EB) nr. 2580/2001 um sérstakar pvingunaradgerdir sem er beint
gegn tilteknum adilum og rekstrareiningum i pvi skyni ad berjast gegn hrydjuverkastarfsemi
og um nidurfellingu a framkvaemdarreglugerd (ESB) 2025/1578
og framkvemdarreglugero (ESB) 2026/420

RADP EVROPUSAMBANDSINS HEFUR,
med hlidsjon af sattmalanum um starfsheetti Evropusambandsins, einkum 215. gr.,

med hlidsjon af akvordun radsins (SSUO) 2026/455 fra 26. febraar 2026 um pvingunaradgerdir i pvi skyni ad
berjast gegn hrydjuverkastarfsemi, um nidurfellingu 4 2., 3. og 3. gr. a i sameiginlegri afstédu 2001/931/SSUO
um beitingu sértzekra radstafana i barattunni gegn hrydjuverkastarfsemi og um nidurfellingu akvérdunar (SSUO)
2025/1577 og akvordunar (SSUO) 2026/421 (1),

med hlidsjon af sameiginlegri tillogu fr4 edsta fulltra Sambandsins i utanrikis- og Oryggismalum og
framkveemdastjorn Evropusambandsins,

og ad teknu tilliti til eftirfarandi:

1))

2)

3)

4)

5)

6)

7)

Med akvordun (EB) nr. 2580/2001 (%) kemur sameiginleg afstada 2001/931/SSUO () til framkvamda og
kvedid er 4 um frystingu eigna tiltekinna adila, hopa og rekstrareininga sem og bann vid pvi ad gera fjarmuni
eda efnahagslegan aud adgengilegan peim sem eru 4 skra.

[ Ijosi peirrar vidvarandi 6gnar sem dryggi Evropusambandsins og adildarrikja pess stafar af hrydjuverkum
og ofbeldisfullri 6fgahyggju sampykkti radid 26. febraar 2026 akvordun (SSUO) 2026/455, sem felldi nidur
2.,3. 0g 3. gr. a og tok upp ad nyju efnisatridi 1., 2., 3. og 3. gr. a i sameiginlegri afstédu 2001/931/SSUO
til ad kveda 4 um vidbotarpvingunaradgerdir i pvi skyni ad berjast gegn alpjodlegri hrydjuverkastarfsemi.
Med akvordun (SSUO) 2026/455 er sett ferdabann 4 tiltekna einstaklinga og kvedid 4 um moguleikann 4
bvi ad sambykkja frekari adgerdir, 1 formi frystingar eigna og banns vid pvi ad gera fjarmuni og efnahags-
legan aud adgengilegan, gegn leidandi adilum hrydjuverkasamtaka eda -eininga sem sata pvingunar-
adgerdum samkvaemt dkvordun (SSUO) 2026/455, sem og gegn adilum, hdpum og rekstrareiningum sem
tengjast pessum adilum, hopum og rekstrareiningum sem eru vidridnir hrydjuverkastarfsemi.

Adgerdirnar sem settar eru fram 1 akvérdun (SSUQO) 2026/455 falla undir gildissvid sattmalans um starfs-
hatti Evrépusambandsins og pvi er lagasetning 4 vettvangi Sambandsins naudsynleg til pess ad hrinda peim
i framkvamd, einkum til ad tryggja ad beiting peirra s¢ med samreemdum heetti { 6llum adildarrikjunum.
Til ad tryggja samremd skilyrdi fyrir framkvaemd pessarar reglugerdar @tti ad fela framkvaemdastjérninni
framkvemdarvald til ad uppfaera samskiptaupplysingar 16gberra stjornvalda adildarrikjanna og fram-
kvaemdastjornarinnar.

Framkvamdarvald til ad koma & og breyta skranum i II. og III. vidauka vid reglugerd pessa atti ad vera i
hondum radsins til pess ad tryggja samremi vid gildandi adferd vid ad koma 4, breyta og endurskoda I. og
I1. vidauka vid akvordun (SSUO) 2026/455.

Til ad uppfzera samskiptaupplysingar 16gbaerra stjornvalda adildarrikjanna og framkveemdastjornarinnar
@tti ad skipta Ut vidaukanum vid reglugerd (EB) 2580/2001 sem inniheldur skré yfir samskiptaupplysingar
l6gbeerra stjornvalda adildarrikjanna og heimilisfang par sem tekid er vid tilkynningum til framkvamda-
stjornar Evrépusambandsins.

Vegna framkveemdar reglugerdar pessarar og til ad tryggja sem mesta réttarvissu innan Sambandsins atti
ad birta ndfn og adrar videigandi upplysingar um bé einstaklinga, 16gadila, hopa og rekstrareiningar sem til
stendur ad frysta fjsrmuni og efhahagslegan aud hja 1 samraemi vid pessa reglugerd. Oll vinnsla persénu-
upplysinga tti ad vera { samreemi vid reglugerd Evropupingsins og radsins (ESB) 2016/679 (*) og reglugerd
Evropupingsins og radsins (ESB) 2018/1725 (°).

Hinn 29. juli 2025 sampykkti 14010 framkvaemdarreglugerd (ESB) 2025/1578 (°) sem kom 4 uppfaerdri skra
yfir adila, hopa og rekstrareiningar sem reglugerd (EB) nr. 2580/2001 gildir um. Hinn 19. febrtar 2026
sampykkti 14010 framkvaemdarreglugerd (ESB) 2026/420 (’) sem betti einni rekstrareiningu 4 pa skra.
R4010 hefur endurskodad pa skrd og komist ad peirri nidurstddu ad pvingunaradgerdirnar sem kvedid er 4
um i reglugerd (EB) nr. 2580/2001 attu afram ad gilda um adila, hopa og rekstrareiningar sem eru a skra i
II. vidauka vid pessa reglugerd. Fella ®tti framkvaemdarreglugerd (ESB) nr. 2025/1578 og framkvamdar-
reglugerd (ESB) 2026/420 ur gildi.


https://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/TXT/?uri=CELEX:32026R0456&qid=1772446250198#ntr1-L_202600456EN.000101-E0001
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/TXT/?uri=CELEX:32026R0456&qid=1772446250198#ntr2-L_202600456EN.000101-E0002
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/TXT/?uri=CELEX:32026R0456&qid=1772446250198#ntr3-L_202600456EN.000101-E0003
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/TXT/?uri=CELEX:32026R0456&qid=1772446250198#ntr4-L_202600456EN.000101-E0004
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/TXT/?uri=CELEX:32026R0456&qid=1772446250198#ntr5-L_202600456EN.000101-E0005
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/TXT/?uri=CELEX:32026R0456&qid=1772446250198#ntr6-L_202600456EN.000101-E0006
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/TXT/?uri=CELEX:32026R0456&qid=1772446250198#ntr7-L_202600456EN.000101-E0007
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8) Dbvi @tti ad breyta reglugerd (EB) nr. 2580/2001 til samramis vid pad.
SAMPYKKT REGLUGERD PESSA:

1. gr.

Reglugerd (EB) nr. 2580/2001 er breytt sem hér segir:
1) 1stad 1. gr. kemur eftirfarandi:

1. gr.

[ pessari reglugerd er merking eftirfarandi hugtaka sem hér segir:

a)

b)

<)
d)

e)

2

h)

,.krafa“: hvers kyns krafa, hvort sem henni er haldid fram i domsmali eda ekki, sem er gerd fyrir eda
eftir pann dag pegar reglugerd pessi 60last gildi og er samkvemt eda tengist samningi eda vidskiptum
og einkum:

i.  krafa um efndir skuldbindinga sem leidir af eda tengjast samningi eda vidskiptum,

ii. krafa um framlengingu eda greidslu skuldabréfs, fjarhagslegrar tryggingar eda skadleysisbota i
hvada mynd sem er,

iii. botakrafa i tengslum vid samning eda vidskipti,
iv. gagnkrafa,

v. krafa um vidurkenningu eda fullnustu, m.a. med exequatur, doms, Urskurdar gerdardoms eda
jafngildrar akvordunar, 6had pvi hvar hann eda hiin er kvedin upp eda tekin,

,samningur eda vidskipti“: hvers kyns vidskipti, 6had pvi hvada 16g gilda um pau, hvort sem um er ad
raeda einn samning eda fleiri eda amodta skuldbindingar sem somu eda mismunandi adilar ganga fra sin
4 milli; 1 pessu sambandi felst i hugtakinu ,,samningur skuldabréf, dbyrgd eda skadleysistrygging,
einkum fjarhagsleg trygging eda fjarhagsleg skadleysistrygging, og lan, hvort sem pau eru lagalega
6haod edur ei, einnig tengd akvadi sem verda til vegna vidskiptanna eda i tengslum vio pau,

,,logbaer stjornvold*: 16gber stjornvold adildarrikjanna eins og pau eru tilgreind 4 vefsetrunum sem eru
a skra i I. vidauka,

,efhahagslegur audur*: eignir af hvers kyns toga, hvort heldur efnislegar eda defnislegar, lausafé eda
fasteignir, sem eru ekki fjarmunir, en unnt er ad nota til ad afla sér fjarmuna, vara eda pjonustu,

»frysting efnahagslegs auds“: ad koma i veg fyrir hvers konar nytingu efnahagslegs auds i pvi skyni ad
afla fjarmuna, vara eda pjonustu, p.m.t. en p6 ekki eingdngu med solu, leigu eda vedsetningu hans,

Hfrysting fjarmuna‘: ad koma i veg fyrir hvers konar flutning, yfirferslu, breytingu, notkun 4, adgang
ad eda vidskipti med fjarmuni 4 einhvern héatt sem myndi leida til breytinga 4 umfangi peirra, fjarheeo,
stadsetningu, eignarrétti, eignarhaldi, e0li, afangastad eda annarra breytinga sem gera notkun fjarmuna
mogulega, p.m.t. styring eignasafns,

,fjarmunir*: hvers konar fjareignir og 4godi, p.m.t. en po ekki eingéngu:
i.  reidufé, avisanir, peningakrofur, vixlar, postavisanir og adrir greidslugerningar,

il. inneignir hja fjarmalastofnunum eda 60rum rekstrareiningum, inneignir & reikningum, skuldir og
fjarskuldbindingar,

iii. verdbréf og skuldaskjol, sem vidskipti eru med 4 almennum markadi og utan hans, p.m.t. hlutabréf
og eignarhlutir, skirteini fyrir verdbréfum, skuldabréf, skuldavidurkenningar, abyrgdir, 6vedtryggd
skuldabréf og afleidusamningar,

iv. vextir, ardgreidslur eda adrar tekjur eda verOmeeti sem safnast upp vegna eigna eda myndast af
eignum,

v. lansvidskipti, réttur til skuldajofnunar, tryggingar, fullnustudbyrgdir eda adrar fjarskuldbindingar,
vi. bankaabyrgdir, farmbréf, solureikningar,
vii. skjol sem fzera sonnur 4 hlutdeild i fjarmunum eda fjarmagni,

»yfirradasvadi Sambandsins*“: pau yfirradasvadi adildarrikjanna sem sattmalinn um Evropusambandid
gildir um, samkvamt peim skilyroum sem meelt er fyrir um i honum, p.m.t. loftrymi peirra,

Hhryojuverk®: einn eftirtalinna verknada sem framinn er af asetningi og, vegna edlis eda samhengis,
getur valdio landi eda alpjodastofnun miklum skada, og skilgreindur er sem brot samkvemt lands-
16gum, ef verknadurinn er framinn med pad ad markmidi ad:
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valda almenningi verulegum otta,
pvinga stjérnvold eda alpjodastofhun med oréttmaetum heetti til adgerda eda adgerdaleysis,

veikja verulega eda skada politiska, stjornskipulega, efnahagslega eda félagslega innvioi rikis eda
alpjodastofnunar:

a) likamsarasir sem geta leitt til dauda,
b) arasir 4 likamlega fridhelgi einstaklings,
¢) mannran eda gislataka,

d) storfelld eignarspjoll & mannvirkjum rikisstjornar eda almenningseign, flutningakerfi,
grunnvirki, p.m.t. upplysingakerfi, botnfostu mannvirki 4 landgrunni, stad @tludum almenningi
eda eignum i einkaeign, ef pad er til pess fallid ad stofna lifi folks i haettu eda valda miklu
fjarhagslegu tjoni,

e) taka loftfars, skips eda samgongutakis til folks- eda voruflutninga,

f) framleidsla, varsla, 6flun, flutningur, dreifing eda notkun sprengiefna eda vopna, p.m.t.
efhavopna, syklavopna, geislavopna eda kjarnavopna, og rannsoknir og préun 4 efna-, sykla-,
geisla- eda kjarnavopnum,

g) losun hettulegra efna eda pad ad valda eldsvodum, sprengingum eda flodum sem stofna lifi
folks 1 heettu,

h) roskun eda truflun a vatnsveitu, rafveitu eda 60rum lykilnattiruaudlindum ef pad er til pess
fallid a0 stofna lifi folks i haettu,

i) hotun um ad framkvama einhvern af peim verknudum sem taldir eru upp i a- til h-lio,
j) stjornun hrydjuverkasamtaka,

k) Datttaka i starfsemi hrydjuverkasamtaka, p.m.t. med pvi ad titvega upplysingar eda adbunad
eda med hvers konar fjarmdgnun & starfsemi peirra, vitandi ad slik patttaka muni studla ad
brotastarfsemi samtakanna,

1) o6logleg kerfistruflun eda hotun um ad framkvema 6l6glega kerfistruflun, eins og um getur i 4.
gr. tilskipunar Evropupingsins og radsins 2013/40/ESB (*)* { peim tilvikum par sem 3. mgr. 9.
gr. eda b- eda c-lidur 4. mgr. 9. gr. tilskipunarinnar gildir og 616gmat gagnatruflun eda hotun
um ad framkvaema 6logmeta gagnatruflun, eins og um getur i 5. gr. tilskipunarinnar, i peim
tilvikum par sem c-lidur 4. mgr. 9. gr. tilskipunarinnar gildir,

J) hrydjuverkasamtok®: skipulogd samtok sem samanstanda af fleiri en tveimur adilum, sem
fyrirfinnast 4 akvednu timabili og starfa saman af pvi ad fremja hrydjuverk. ,,Samhafd sam-
tok*: samtok sem eru ekki myndud med tilviljunarkenndum heetti til ad fremja hrydjuverk pegar
i stad og par sem hlutverkaskipting medlima parf ekki ad vera formlega akvedin, patttaka i
beim varanleg eda uppbygging peirra fastmotud,

k) ,,ad eiga 1ogadila, hop eda rekstrareiningu®: ad hafa umrad yfir 50% eda meira af eignarrétti
16gadila, hops eda rekstrareiningar eda ad hafa meirihlutahlutdeild i peim,

1) ,,ad stjorna 16gadila, hopi eda rekstrareiningu‘‘: merkir, en takmarkast p6 ekki vid:

1. ad hafa rétt til eda nyta sér vald til ad skipa eda leysa fra storfum meirihluta manna 1 stjorn,
framkvemdastjorn eda eftirlitsstjorn sliks 16gadila, hops eda rekstrareiningar,

ii. a0 hafa, einungis med beitingu atkveedisréttar, skipad meirihluta peirra sem sitja i stjorn,
framkvemdastjorn eda eftirlitsstjorn 16gadila, hops eda rekstrareiningar sem hafa gegnt
storfum & yfirstandandi og fyrra fjarhagsari,

iii. ad einn stjorni meirihluta atkvaeda hluthafa eda félaga i 16gadila, hopi eda rekstrareiningu
samkveemt samningi vid adra hluthafa eda félaga i peim 16gadila, hopi eda rekstrareiningu,

iv. a0 hafa rétt til ad hafa radandi ahrif i 16gadila, hopi eda rekstrareiningu, samkvamt samn-
ingi sem gerdur er vid vidkomandi 16gadila, hop eda rekstrareiningu eda samkvemt
akvaedi i stofnsamningi eda sampykktum vidokomandi, enda heimili 16g sem gilda um vid-
komandi 16gadila, hop eda rekstrareiningu ad hann eda hiin sé bundin af slikum samningi
eda akveedi,

v. a0 hafa i reynd vald til a0 nyta sér réttinn til ad hafa radandi 4hrif er um getur i d-1i0 4n
pess ad vera handhafi pess réttar,
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2)

3)

vi. ad hafa rétt til ad nota allar eignir 16gadila, hops eda rekstrareiningar eda hluta peirra,

vii. ad stjorna starfsemi 16gadila, hops eda rekstrareiningar 4 sameiginlegum grunni og birta
jafnframt samstaedureikningsskil,

viii. ad undirgangast, einn fyrir alla og allir fyrir einn, fjarskuldbindingar 16gadila, hops eda
rekstrareiningar eda abyrgjast par.

I stad 2. gr. kemur eftirfarandi:

., 2. gr.
1. Frysta skal alla fjarmuni og efnahagslegan aud sem tilheyra, eru i eigu, i vorslu eda undir stjorn
einstaklinga, 16gadila, hopa eda rekstrareininga sem eru 4 skra i II. og III. vidauka.

2. Engir fjairmunir eda efnahagslegur audur skal gerdur adgengilegur peim einstaklingum, 16gadilum,
hopum eda rekstrareiningum sem eru 4 skra i I1. og I1I. vidauka, med beinum eda 6beinum heetti, eda koma
beim til gboa.

3. 111 vidauka skal tilgreina einstaklinga, 16gadila, hopa eda rekstrareiningar sem fremja eda gera tilraun
til ad fremja hrydjuverk eda taka patt i eda audvelda framkvaemd hrydjuverka og sem 16gbeert stjornvald
hefur tekid akvordun um eins og um getur i 4. mgr.

4. Skréin 1 II. vidauka skal tekin saman & grundvelli ndkvaemra upplysinga eda gagna i vidkomandi skra
sem syna fram a ad 16gbert stjornvald hafi tekid akvordun ad pvi er vardar vidkomandi einstaklinga,
16gadila, hopa eda rekstrareiningar um ad hefja rannsokn 4 eda saksokn vegna hrydjuverks, tilraunar til ad
fremja, taka patt i eda audvelda slikan verknad, & grundvelli alvarlegra og triverdugra sdnnunargagna eda
visbendinga, eda dom fyrir slikan verknad.

5. A0 pvi er 4. mgr. vardar merkir ,,logbert stjornvald” domsyfirvald eda, ef domsyfirvold hafa engar
valdheimildir & pvi svidi sem fellur undir pa malsgrein, samsvarandi logbert stjornvald & pvi svioi.

6. 1111 vidauka skal tilgreina:

a) logadila, hopa eda rekstrareiningar sem eru med beinum eda débeinum heetti i eigu eda undir stjorn
eins eda fleiri einstaklinga, 16gadila, hopa eda rekstrareininga sem eru 4 skré 1 II. vidauka,

b) einstaklinga, 16gadila, hopa eda rekstrareiningar sem koma fram fyrir hond eda starfa eftir fyrirmaelum
eins eda fleiri einstaklinga, 16gadila, hopa eda rekstrareininga sem eru a skra i I1. vidauka,

c¢) leidandi adila hja 16gadilum, hopum eda rekstrareiningum sem eru a skra i I1. vidauka,

d) einstaklinga, 16gadila, hopa eda rekstrareiningar sem tengjast einstaklingum, 16gadilum, hopum eda
rekstrareiningum sem eru 4 skra i II. vidauka, p.m.t. med pvi:

i. a0 taka patt { ad fjarmagna hrydjuverk sem framin eru af halfu, i tengslum vid, i nafni, fyrir hond
eda til studnings einstaklingum, 16gadilum, hépum eda rekstrareiningum sem eru & skra i IL.
vidauka,

ii. ad taka patt i ad skipuleggja, audvelda, undirbua eda fremja hrydjuverk sem framin eru af, i
tengslum vid, i nafni, fyrir hond eda til studnings einstaklingum, 16gadilum, hdpum eda rekstrar-
einingum sem eru 4 skrd i II. vidauka,

iii. ad veita eda hljota pjalfun i ad fremja hrydjuverk, s.s. tilsdgn i tengslum vid vopn, sprengibiinad
eda adrar adferdir eda takni, sem kemur einstaklingum, 16gadilum, hopum eda rekstrareiningum
sem eru a skra i II. vidauka til g6da eda

iv. a0 taka patt { lidss6fnun til goda fyrir einstaklinga, 16gadila, hopa eda rekstrareiningar i pvi skyni
a0 skipuleggja, audvelda, undirbla eda fremja hrydjuverk sem eru a skra i II. vidauka.*

Eftirfarandi greinum er batt vid:
,2.8r.a

1. bratt fyrir 1. og 2. mgr. 2. gr. geta 16gbaer stjornvold heimilad ad tilteknir frystir fjarmunir eda efnahags-
legur audur verdi affrystur eda ad tilteknir fjarmunir eda efnahagslegur audur verdi gerdur adgengilegur,
samkvemt peim skilyrdum sem pau telja videigandi, eftir ad hafa gengid ur skugga um ad vidkomandi
fjarmunir eda efnahagslegur audur sé:

a) naudsynlegur til ad uppfylla grunnparfir peirra einstaklinga, 16gadila, hopa eda rekstrareininga sem
eru a skra i II. og III. vidauka og adstandenda a framfzri einstaklinganna, p.m.t. greidslur vegna
matarkaupa, leigu eda vedlana, lyfja og leknismedferdar, skattheimtu, tryggingaridgjalda og opin-
berra pjonustugjalda,
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4)

5)

b) eingdngu etladur til ad greida hafilega sérfraedipoknun eda til endurgreidslu kostnadar vegna
l6gfreedipjonustu,

¢) eingdngu atladur til ad greida poknanir eda pjonustugjold fyrir venjubundna vorslu eda umsyslu
frystra fjarmuna eda efnahagslegs auds,

d) naudsynlegur vegna oOvenjulegra utgjalda, ad pvi tilskildu ad vidkomandi 16gbert stjornvald hafi
tilkynnt 16gbarum stjérnvéldum hinna adildarrikjanna og framkvamdastjorninni forsendurnar fyrir
bvi ad pad telji ad veita tti sérstaka heimild, a.m k. tveimur vikum 4dur en heimildin er veitt eda

e) til pess ad greida inn a eda Ut af reikningi sendi- eda radisskrifstofu eda alpjodastofnunar, sem nytur
fridhelgi ad pjodarétti, ad pvi leyti sem slikar greidslur eru @tladar til nota i opinberum tilgangi af
halfu viokomandi sendi- eda reedisskrifstofu eda alpjodastofnunar.

2. Vidkomandi adildarriki skal tilkynna hinum adildarrikjunum og framkvamdastjorninni um sérhverja
heimild sem veitt er skv. 1. mgr. innan tveggja vikna fra pvi ad hin er veitt.

2.gr. b

1. bratt fyrir 1. mgr. 2. gr. geta 16gbaer stjornvold heimilad ad tilteknir frystir fjarmunir eda efnahagslegur
audur verdi affrystur, ad eftirfarandi skilyrdum uppfylltum:

a) al fjarmunirnir eda hinn efnahagslegi audur sé andlag dkvordunar gerdardoms, sem fyrir liggur fyrir
pann dag pegar viokomandi einstaklingur, 16gadili, hopur eda rekstrareining, er um getur i 2. gr., var
feerd 4 skréd 111. eda III. vidauka, eda andlag dkvordunar domstols eda stjornvalds innan Sambandsins
eda akvordunar domstols sem er adfararhef i viokomandi adildarriki fyrir eda eftir pann dag,

b) ad fjarmunirnir eda hinn efnahagslegi audur verdi einungis notadur til ad uppfylla kréfur, sem slik
akvordun tryggir eda sem vidurkennt er ad séu gildar samkvaemt slikri akvordun, innan peirra marka
sem gildandi 16g og reglur um réttindi peirra adila, sem eiga slikar krofur, kveda 4 um,

¢) a0 akvordunin sé ekki i pagu einstaklings, 16gadila, hops eda rekstrareiningar, sem er a skra i II. eda
II1. vidauka, og

d) ad vidurkenning dkvordunarinnar stridi ekki gegn allsherjarreglu 1 hlutadeigandi adildarriki.

2. Vidkomandi adildarriki skal tilkynna hinum adildarrikjunum og framkvamdastjorninni um sérhverja
heimild sem veitt er skv. 1. mgr. innan tveggja vikna fra pvi ad hun er veitt.

2.gr.c

1. bratt fyrir &kvaedi 1. mgr. 2. gr. og ad pvi tilskildu ad greidsla einstaklings, 16gadila, hops eda rekstrar-
einingar sem er 4 skra i II. eda III. vidauka eigi ad fara fram samkvamt samningi eda samkomulagi sem
vidkomandi einstaklingur, 16gadili, hopur eda rekstrareining gerdi, eda samkvamt skuldbindingu sem vid-
komandi bar ad sinna fyrir pann dag er einstaklingurinn, 16gadilinn, hopurinn eda rekstrareiningin hafoi
verid skrad i II. eda III. vidauka, geta 16gbaer stjornvold heimilad, samkvamt peim skilyrdum sem pau telja
videigandi, affrystingu tiltekinna frystra fjarmuna eda efnahagslegs auds, ad pvi tilskildu ad vidokomandi
logbeer stjornvold hafi komist ad raun um:

a) ad fjarmunirnir eda hinn efnahagslegi audur verdi notadur sem greidsla af halfu einstaklings, 16gadila,
hops eda rekstrareiningar sem er a skra i II. eda III. vidauka og

b) ad greidslan sé ekki brot 4 2. mgr. 2. gr.

2. Vidkomandi adildarriki skal tilkynna hinum adildarrikjunum og framkvamdastjorninni um sérhverja
heimild sem veitt er skv. 1. mgr. innan tveggja vikna fra pvi ad hun er veitt.*

i stad 3. gr. kemur eftirfarandi:
3. gr.

1. Lagt er bann vi0 pvi ad taka patt, vitandi vits eda af dsetningi, i starfsemi sem midar ad pvi, eda hefur
pau ahrif, ad bonnin i pessari reglugerd eru snidgengin.

2. Hvers konar vinnsla perséonuupplysinga skal fara fram i samreemi vid pessa reglugerd og reglugerdir
(ESB) 2016/679 og (ESB) 2018/1725 og einungis ad pvi marki sem naudsynlegt er vegna beitingar pessarar
reglugerdar.*

[ stad 4. gr. kemur eftirfarandi:
4. gr.

1. Einstaklingar, 16gadilar, hopar og rekstrareiningar skulu:



Nr. 450 20. april 2026

6)

7)

a) veita logberu stjornvaldi i pvi adildarriki par sem pau hafa heimilisfesti eda eru stadsett an tafar allar
upplysingar sem gaetu audveldad ad farid sé ad akvaeedum reglugerdar pessarar, s.s. upplysingar um
reikninga og fjarhedir sem hafa verid fryst skv. 1. mgr. 2. gr., og senda framkvaemdastjorninni pessar
upplysingar millilidalaust eda fyrir atbeina adildarrikisins og

b) vinna med 16gbaera stjornvaldinu ad pvi ad sannreyna paer upplysingar sem um getur i a-1id.

2. Skyldan skv. 1. mgr. gildir med fyrirvara um reglur vardandi triinad um upplysingar i vorslu doms-
yfirvalda og 1 samraemi vi0 pad ad virtur sé trunadur i samskiptum milli 16gmanna og skjolstedinga peirra
sem tryggdur er i 7. gr. sattmala Evropusambandsins um grundvallarréttindi. { pessu skyni né slik samskipti
einnig til samskipta sem varda 16gfrediradgjof sem veitt er af 68rum sérfraedingum med malflutningsleyfi
samkvaemt landslogum til ad flytja mal fyrir skjolstedinga sina fyrir domstélum, ad svo miklu leyti sem
slik 16gfreediradgjof er veitt 1 tengslum vid yfirstandandi eda vaentanlega domsmedferd.

3. Allar vidbotarupplysingar, sem framkvamdastjornin veitir viotdku beint, skulu gerdar adgengilegar
adildarrikjunum.

4. Allar upplysingar, sem eru latnar i té eda veitt vidtaka samkvaemt akvedum pessarar greinar, eru ein-
gongu etladar til notkunar i sama tilgangi og leiddi til pess ad par voru veittar eda peim veitt vidtaka.

5. Logber stjornvold adildarrikjanna, p.m.t. fullnustuyfirvold, tollayfirvold 1 skilningi reglugerdar Evropu-
pingsins og radsins (ESB) nr. 952/2013 (°)*, 16gbar stjérnvold 1 skilningi reglugerdar Evropupingsins og
radsins (ESB) nr. 575/2013 (1), tilskipunar Evropupingsins og radsins (ESB) 2015/849 (1)) og tilskipunar
Evropupingsins og radsins 2014/65/ESB ('), auk stjérnenda opinberra skraa par sem einstaklingar, 16g-
adilar, hopar og rekstrareiningar, 4samt lausafé og fasteignum, eru skrad, skulu vinna og skiptast an tafar 4
upplysingum, p.m.t. persénuupplysingum og, ef naudsyn krefur, upplysingunum sem um getur i 1. mgr.
bessarar greinar vid 6nnur 16gbeer stjornvold adildarrikis peirra, annarra adildarrikja og framkvemda-
stjornina, ef slik vinnsla og skipti eru naudsynleg til ad inna af hendi verkefni vinnsluyfirvaldsins eda
vidtokuyfirvaldsins samkvemt pessari reglugerd, einkum pegar pau verda vor vid brot eda snidgongu, eda
tilraunir til brota eda snidgdngu, & peim bonnum sem sett eru fram i pessari reglugerd.

I stad 5. gr. kemur eftirfarandi:
.. gr.

1. Akvedi 2. mgr. 2. gr. koma ekki i veg fyrir ad fjarmala- eda lanastofnanir, sem taka vid fjarmunum sem
pridju adilar yfirfeera inn a reikninga einstaklings, 16gadila, hops eda rekstrareiningar sem er a skra, feeri pa
til tekna 4 frystum reikningum, ad pvi tilskildu ad pad vidbotarfé sem pannig er feert 4 slika reikninga sé
einnig fryst. Hlutadeigandi fjarmala- eda lanastofnun skal tilkynna viokomandi 16gbaeru stjornvaldi um slik
vidskipti 4n tafar.

2. Akvadi 2. mgr. 2. gr. gildir ekki um eftirtaldar vidbaetur vid frysta reikninga:
a) vexti eda adrar tekjur af fyrrnefndum reikningum,

b) greidslur, sem inna ber af hendi samkvaemt samningum, samkomulagi eda skuldbindingum sem
gengid var fra eda urdu til fyrir pann dag sem vidkomandi einstaklingur, 16gadili, hopur eda rekstrar-
eining, sem um getur i 2. gr., var faerd a skra i II. eda III. vidauka eda

c) greidslur, sem inna ber af hendi samkvamt dkvordunum doms, stjornsyslustofnunar eda gerdardoms
sem teknar eru i adildarriki eda eru adfararhaefar i vidkomandi adildarriki,

a0 pvi tilskildu ad slikir vextir, adrar tekjur og greidslur séu fryst skv. 1. mgr. 2. gr.
i stad 6. gr. kemur eftirfarandi:
,, 0. gr.

1. Akvadi 1. og 2. mgr. 2. gr. gilda ekki um pad pegar naudsynlegir fjarmunir eda efnahagslegur audur er
gerOur adgengilegur til ad tryggja ad veita megi timanlega mannudaradstod eda stydja vid adra starfsemi
sem stydur vid grunnparfir folks pegar slik adstod og onnur starfsemi er framkvamd af halfu:

a) Sameinudu pjoédanna (SP), p.m.t. aatlana peirra, sj0da og annarra rekstrareininga og stofnana, sem
og sérstofnana peirra og tengdra stofnana,

b) alpjodastofnana,

¢) stofnana 4 svidi mannudarmala sem hafa stodu aheyrnarfulltria 4 allsherjarpingi SP og adila ad
pessum mannadarstofnunum,


https://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/TXT/?uri=CELEX:32026R0456&qid=1772446250198#ntr*3-L_202600456EN.000101-E0010
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/TXT/?uri=CELEX:32026R0456&qid=1772446250198#ntr*4-L_202600456EN.000101-E0011
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/TXT/?uri=CELEX:32026R0456&qid=1772446250198#ntr*5-L_202600456EN.000101-E0012
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8)

9)

d) frjalsra félagasamtaka med tvihlida eda marghlida fjiormognun sem taka patt { vidbragdsaetlunum SPb
um mannudaradstod, vidbragdsaztlunum SP vegna flottafolks, 60rum akéllum SP eda klosum & svidi
manntdarméla sem samhafingarskrifstofa adgerda SP i mannidarméalum samhefir,

e) samtaka og fagstofnana, sem Sambandid hefur veitt vottord um samstarf i mannidarmélum (e.
Humanitarian Partnership Certificate) eda sem hafa vottun eda vidurkenningu fra adildarriki i sam-
reemi vi0 landsbundna malsmedfero,

f) sérstofnana adildarrikjanna,

g) starfsfolks, styrkpega, dotturfélaga eda framkveemdaradila peirra rekstrareininga sem um getur i a- til
f-1i0 4 medan og ad pvi marki sem peir starfa 1 pessum stodum.

2. Med fyrirvara um 1. mgr. og pratt fyrir 1. og 2. mgr. 2. gr. geta 16gbzr stjornvold heimilad ad tilteknir
frystir fjarmunir eda efnahagslegur audur verdi affrystur eda ad tilteknir fjarmunir eda efnahagslegur audur
verdi gerdur adgengilegur samkvemt peim skilyrdum sem bau telja videigandi, eftir ad hafa gengid Ur
skugga um ad pessir fjarmunir eda efnahagslegur audur sé naudsynlegur til ad tryggja megi timanlega
mannudaradstod eda til ad stydja vid adra starfsemi sem stydur vid grunnparfir folks.

3. Efekki liggur fyrir neikvaed akvordun, beidni um upplysingar eda tilkynning um vidbotartima fra vid-
komandi 16gberu stjérnvaldi innan fimm virkra daga fr4 vidtokudegi beidni um heimild skv. 2. mgr. skal
lita svo 4 ad heimildin hafi verid veitt.

4. Vidkomandi adildarriki skal tilkynna hinum adildarrikjunum og framkvamdastjorninni um sérhverja
heimild sem veitt er skv. 2. mgr. innan fjogurra vikna fra pvi ad hin er veitt.

5. Akvaedi 1. og 2. mgr. skal endurskoda 4 a.m.k. 24 manada fresti eda ad brynni beidni adildarrikis, dsta
fulltria Sambandsins 1 utanrikis- og O6ryggismalum eda framkvamdastjornarinnar i kjélfar grundvallar-
breytinga a adstaedum.

6. Akvedi 1. mgr. gilda til 22. febriar 2027.
Eftirfarandi greinum er beett vid:
,0.gr a

1. Ef fjarmunir eda efnahagslegur audur er frystur, eda ef synjad er um adgang ad fjarmunum eda
efnahagslegum audi, 1 goori tra, 4 peirri forsendu ad slik adgerd sé i samreemi vid reglugerd pessa, bera peir
einstaklingar, 16gadilar, hopar eda rekstrareiningar, sem annast framkvamd slikrar adgerdar eda hlutad-
eigandi stjornendur eda starfsmenn, ekki abyrgd af neinu tagi nema sannad pyki ad fjarmunirnir og hinn
efhahagslegi audur hafi veriod frystir eda synjad hafi verid um adgang ad peim af galeysi.

2. Adgerdir einstaklinga, 16gadila, hopa eda rekstrareininga skapar peim ekki abyrgd af neinu tagi, ef peir
eda per vissu ekki, og h6fou enga réttmaeta astedu til ad ®tla, ad adgerdir peirra myndu fara i baga vid pau
bonn sem sett eru i pessari reglugerd.

6.gr. b

1. Oheimilt er ad efna krofur sem tengjast samningi eda vidskiptum pegar adgerdir, sem gripid er til
samkvaemt reglugerd pessari, hafa ahrif 4 framkvemd peirra med beinum eda dbeinum hetti, 1 heild eda ad
hluta, p.m.t. kréfur um skadleysisbatur eda adrar amota krofur, t.d. botakrofur eda krofur samkvamt
abyrgdarlofordi, einkum framlengingar- eda greidslukrofur vegna skuldabréfa, abyrgdar eda skadleysisbota
og ba sérstaklega fjarhagslegrar abyrgoar eda fjarhagslegra skadleysisbota, i hvada mynd sem er, ef slikar
krofur eru settar fram af:

a) einstaklingum, 16gadilum, hopum eda rekstrareiningum sem eru 4 skra i II. eda III. vidauka,

b) einstaklingi, 16gadila, hopi eda rekstrareiningu sem starfar gegnum eda fyrir hond einhvers peirra
einstaklinga, 16gadila, hopa eda rekstrareininga er um getur i a-lio.

2. begar mal er til medferdar vegna fullnagingar krofu skal sonnunarbyrdi vegna peirrar fullyrdingar ad
eigi sé bannad skv. 1. mgr. ad efna krofuna hvila 4 peim einstaklingi, 16gadila, hopi eda rekstrareiningu sem
leitar eftir pvi ad kréfunni verdi fullnegt.

3. Akvadi pessarar greinar eru med fyrirvara um rétt peirra einstaklinga, 16gadila, hopa eda rekstrareininga,
er um getur 1 1. mgr., til ad skjota malum til domstéla sem skeri ur um 10gmeeti pess ad samningsbundnar
skyldur séu ekki uppfylltar i samreemi vid reglugerd pessa.*

[ stad 7. gr. kemur eftirfarandi:
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., 7. gr.

1. R40i0 skal gera breytingar 4 II. og III. vidauka 4 grundvelli d&kvardana rddsins vegna I. og II. vidauka vid
akvordun radsins (SSUO) 2026/455 (13)«.

2. Ra0i0 skal tilkynna akvordunina, sem um getur i 1. mgr., m.a. asteedu pess ad vidkomandi er feerdur a
skra, peim einstaklingi, 16gadila, hopi eda rekstrareiningu sem i hlut 4, ef heimilisfang viokomandi er pekkt,
e0a, ef heimilisfangio er 6pekkt, vekja athygli einstaklingsins, 16gadilans, hopsins eda rekstrareiningarinnar
sem um radir 4 4kvorduninni med Utgafu tilkynningar 1 Stjérnartidindum Evrépusambandsins, par sem
fyrrnefndum einstaklingi, 16gadila, hopi eda rekstrareiningu bydst a0 leggja f ram athugasemdir sinar i
hvoru tilvikinu sem er.

3. Ef athugasemdir eru gerdar eda traust, ny gogn 16g0 fram skal radio endurskoda akvordun sina i 1josi
athugasemdanna eda nyju gagnanna sem 16gd voru fram og annarra videigandi upplysinga og getur radid i
framhaldinu breytt II. og III. vidauka samkvamt malsmedferdinni i 1. mgr. Einstaklingurinn eda 16gadilinn
skal upplystur um nidurstodur endurskodunarinnar.

4. Framkvemdastjornin skal breyta I. vidauka 4 grundvelli upplysinga sem adildarrikin lata i té.
10) Eftirfarandi grein er baett vio:
,7.8r.a

[ II. og I1I. vidauka skulu vera naudsynlegar upplysingar, ef paer liggja fyrir, til ad bera kennsl 4 vidkomandi
einstaklinga, 16gadila, hopa eda rekstrareiningar. A0 pvi er einstaklinga vardar geta pessar upplysingar verid
nofn peirra og tokuheiti, feedingardagur, -ar og -stadur, rikisfang, nimer vegabréfs og kennivottords, kyn,
heimilisfang, ef pad er pekkt, og hlutverk eda starf. Ad pvi er vardar 16gadila, hopa eda rekstrareiningar
geta pessar upplysingar verid m.a. ndfn, skraningarstadur og -dagsetning, skraningarnimer og starfsstdd.*

11) 1stad 8. gr. kemur eftirfarandi:
8. gr.

1. Framkvaemdastjornin og adildarriki skulu upplysa hvert annad um peer adgerdir sem gripid er til sam-
kvemt reglugerd pessari og veita hvert 6dru adrar upplysingar, sem mali skipta og pau bua yfir, i tengslum
vid reglugerd pessa, einkum upplysingar er varda:

a) frysta fjarmuni skv. 2. gr. og heimildir sem veittar eru samkvemt undanpagunum sem eru settar fram
i pessari reglugerd,

b) brot & akveedum og vandkvaedi samfara framkvemd hennar, asamt upplysingum um déma innlendra
domstola.

2. Adildarrikin skulu tafarlaust upplysa hvert annad og framkvemdastjornina um adrar videigandi
upplysingar sem pau btia yfir og geetu haft ahrif a skilvirka framkveemd reglugerdar pessarar.*

12) Eftirfarandi greinum er beett vio:
8. gr.a

1. Radi0, framkveemdastjornin og dsti fulltrai Sambandsins i utanrikis- og oryggismalum (,,&dsti full-
triinn®) mega vinna personuupplysingar til ad geta sinnt verkefnum sinum samkvamt pessari reglugerd.
Verkefnin eru:

a) ad pvi er vardar radid, ad undirbla og gera breytingar 4 II. og III. vidauka,
b) ad pvi er vardar @dsta fulltruann, ad undirbia breytingar & II. og II1. vidauka og
¢) ad pvi er vardar framkvemdastjornina:

i. a0 beeta efni II. og III. vidauka vid rafreenu samsteyptu skrana yfir einstaklinga, 16gadila, hopa og
rekstrareiningar sem sata fjarhagslegum refsiadgerdum Sambandsins og & gagnvirka kortid yfir
refsiadgerdir, sem b&di eru adgengileg almenningi,

ii. ad vinna upplysingar um ahrif radstafana pessarar reglugerdar, s.s. um verdmeeti frystra fjarmuna
og upplysingar um heimildir sem 16gbeer stjornvold hafa veitt.

2. AJ pvi er pessa reglugerd vardar eru radid, framkvemdastjornin og a0sti fulltriinn tilgreind sem
,-abyrgdaradili“ i skilningi 8. lidar 3. gr. reglugerdar (ESB) 2018/1725, i tengslum vid pa vinnslu sem er
naudsynleg til ad vinna pau verkefni sem um getur i 1. mgr.
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13)

14)

15)

16)
17)
18)

8. gr.b

1. Adildarrikin skulu tilnefna pau logbaru stjornvold er um getur i reglugerd pessari og tilgreina pau 4
vefsetrunum sem eru 4 skré i I. vidauka. Adildarrikin skulu tilkynna framkveemdastjorninni um hvers kyns
breytingar 4 veffongum vefsetra sinna sem eru 4 skra i I. vidauka.

2. Adildarrikin skulu tilkynna framkvemdastjorninni um hver logbzer stjornvold peirra eru, m.a. um hvernig
na ma sambandi vid pau, strax eftir ad pessi reglugerd 6dlast gildi og tilkynna henni um allar breytingar
sem kunna ad verda gerdar sidar.

3. Sé gerd krafa, samkvemt pessari reglugerd, um ad senda framkvamdastjorninni tilkynningar eda upp-
lysingar eda hafa samband vid hana 4 annan hatt skulu heimilisfang og adrar samskiptaupplysingar, sem
nota skal til slikra samskipta, vera par sem gefnar eru upp i I. vidauka.

8. gr.c

Allar upplysingar, sem eru latnar 1 té eda veitt vidtaka samkvemt dkvaedum bessarar reglugerdar, eru
eingdngu etladar til notkunar i sama tilgangi og leiddi til pess ad paer voru veittar eda peim veitt vidtaka.*

I stad 9. gr. kemur eftirfarandi:
., 9. gr.

1. Adildarrikin skulu setja reglur um vidurldg, p.m.t. refsividurldg, eftir pvi sem vid 4, vid brotum gegn
akvaedum pessarar reglugerdar og gera allar naudsynlegar radstafanir til ad tryggja ad peim sé beitt.
Vidurlog, sem kvedid er 4 um, skulu vera skilvirk, i réttu hlutfalli vid brot og hafa varnadarahrif. Adildar-
rikin skulu einnig kveda 4 um videigandi radstafanir til ad gera 4gdda af slikum brotum uppteekan.

2. Adildarrikin skulu tilkynna framkvamdastjorninni um par reglur, sem um getur i 1. mgr., strax eftir ad
reglugerd pessi 60last gildi og tilkynna henni um allar breytingar sem kunna ad verda gerdar sidar.*

I stad 10. gr. kemur eftirfarandi:
, 10. gr.
Reglugerd pessi gildir:
a) ayfirradasvedi Sambandsins, p.m.t. i loftrymi pess,
b) um bord i loftféorum eda skipum sem 1dgsaga adildarrikis neer til,
¢) um sérhvern einstakling innan eda utan yfirradasvaodis Sambandsins sem er rikisborgari i adildarriki,

d) um sérhvern 16gadila, hop eda rekstrareiningu, innan eda utan yfirradasvadis Sambandsins, sem er
skrad eda loglega stofhud samkvemt 16gum adildarrikis,

e) um sérhvern 16gadila, hop eda rekstrareiningu ad pvi er vardar vidskipti sem fara fram, ad 6llu leyti eda
a0 hluta, innan Sambandsins.*

[ stad 11. gr. kemur eftirfarandi:
11, gr.
Reglugerd pessi 00last gildi daginn sem hun birtist 1 Stjdrnartidindum Evrépusambandsins.*
I stad vidaukans kemur texti I. vidauka vid pessa reglugerd.
Akvadum II. vidauka er baett vid i samraemi vid 1. vidauka vid pessa reglugerd.
Akveaedum III. vidauka er beett vid i samraemi vid I11. vidauka vid pessa reglugerd.

2. gr.

Framkvaemdarreglugerd (ESB) 2025/1578 og framkvemdarreglugerd (ESB) 2026/420 eru hér med felldar ur
gildi.
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3. gr.
Reglugerd pessi 60last gildi daginn eftir ad hin birtist 1 Stjérnartidindum Evrépusambandsins.

Reglugerd bessi er bindandi 1 heild sinni og gildir 1 6llum adildarrikjunum én frekari 16gfestingar.
Gjort 1 Brussel 26. februar 2026.

Fyrir hond rddsins,
forseti
M. DAMIANOS

(") Stjtid. ESB L, 2026/455, 26.2.2026, ELI: http://data.europa.eu/eli/dec/2026/455/0j.

(®) Reglugerd radsins (EB) nr. 2580/2001 fra 27. desember 2001 um sérstakar pvingunaradgerdir sem er beint gegn tilteknum adilum
og rekstrareiningum i pvi skyni ad berjast gegn hrydjuverkastarfsemi (Stjtio. EB L 344, 28.12.2001, bls. 70, ELL
http://data.europa.eu/eli/reg/2001/2580/0j).

(®) Sameiginleg afstada r4dsins 2001/931/SSUO fra 27. desember 2001 um beitingu sérteekra radstafana i barttunni gegn hrydju-
verkastarfsemi (Stjtid. EB L 344, 28.12.2001, bls. 93, ELI: http://data.europa.eu/eli/compos/2001/931/0j).

(") Reglugerd Evropupingsins og radsins (ESB) 2016/679 fra 27. april 2016 um vernd einstaklinga i tengslum vid vinnslu
personuupplysinga og um fijalsa midlun slikra upplysinga og nidurfellingu tilskipunar 95/46/EB (almenna personuverndar-
reglugerdin) (Stjtid. ESB L 119, 4.5.2016, bls. 1, ELI: http://data.europa.eu/eli/reg/2016/679/0j).

(®) Reglugerd Evropupingsins og radsins (ESB) 2018/1725 fra 23. oktober 2018 um vernd einstaklinga i tengslum vid vinnslu megin-
stofnana, stofnana, skrifstofa og fagstofnana Sambandsins 4 personuupplysingum og um frjalsa midlun slikra upplysinga og um nidur-
fellingu reglugerdar (EB) nr. 45/2001 og akvordunar nr. 1247/2002/EB (Stjtio. ESB L 295, 21.11.2018, bls. 39, ELL
http://data.europa.eu/eli/reg/2018/1725/0j).

(®) Framkvemdarreglugerd radsins (ESB) 2025/1578 fra 29. jili 2025 um framkveemd 3. mgr. 2. gr. reglugerdar (EB) nr. 2580/2001
um sérstakar pvingunaradgerdir sem er beint gegn tilteknum adilum og rekstrareiningum i pvi skyni ad berjast gegn hrydjuverka-
starfsemi og um nidurfellingu 4 framkvemdarreglugerd (ESB) 2025/206 (Stjtid. ESB L, 2025/1578, 30.7.2025, ELL
http://data.europa.eu/eli/reg_impl/2025/1578/0j).

(") Framkvemdarreglugerd radsins (ESB) 2026/420 fra 19. febriar 2026 um framkvaemd 3. mgr. 2. gr. reglugerdar (EB) nr.
2580/2001 um sérstakar pvingunaradgerdir sem er beint gegn tilteknum adilum og rekstrareiningum i pvi skyni ad berjast gegn
hrydjuverkastarfsemi (Stjtid. ESB L, 2026/420, 19.2.2026, ELI: http://data.europa.eu/eli/reg_impl/2026/420/0j).

(*) Tilskipun Evrépupingsins og radsins 2013/40/ESB fra 12. aglst 2013 um arésir gegn upplysingakerfum og um ad skipta Gt
rammaakvordun radsins 2005/222/DIM (Stjtid. ESB L 218, 14.8.2013, bls. 8, ELI: http://data.curopa.eu/eli/dir/2013/40/0j).

() Reglugerd Evropupingsins og radsins (ESB) nr. 952/2013 fra 9. oktéber 2013 um tollaldg Sambandsins (Stjtid. ESB L 269,
10.10.2013, bls. 1, ELI: http://data.europa.eu/eli/reg/2013/952/0j).

("% Reglugerd Evroépupingsins og radsins (ESB) nr. 575/2013 fra 26. juni 2013 um varferniskrofur fyrir lanastofnanir og um
breytingu 4 reglugerd (ESB) nr. 648/2012 (Stjtid. ESB L 176, 27.6.2013, bls. 1, ELI: http://data.europa.eu/eli/reg/2013/575/0j).

(" Tilskipun Evropupingsins og radsins (ESB) 2015/849 fra 20. mai 2015 um radstafanir gegn pvi ad fjarmélakerfid sé notad til
peningapveettis eda til fjarmognunar hrydjuverka, um breytingu a reglugerd Evropupingsins og radsins (ESB) nr. 648/2012, og um
nidurfellingu 4 tilskipun Evropupingsins og radsins 2005/60/EB og tilskipun framkvamdastjornarinnar 2006/70/EB (Stjtio. ESB L
141, 5.6.2015, bls. 73, ELL: http://data.europa.eu/eli/dir/2015/849/0j).

("») Tilskipun Evrépupingsins og radsins 2014/65/ESB fra 15. mai 2014 um markadi fyrir fjsrmalagerninga og um breytingu 4
tilskipun 2002/92/EB og tilskipun 2011/61/ESB (Stjtid. ESB L 173, 12.6.2014, bls. 349, ELI: http://data.europa.eu/eli/dir/2014/65/0j).
(*) Akvordun radsins (SSUO) 2026/455 fra 26. febraar 2026 um pvingunaradgerdir i pvi skyni ad berjast gegn hrydjuverkastarfsemi,
um nidurfellingu 4 2., 3. og 3. gr. a i sameiginlegri afstédu 2001/931/SSUO um beitingu sérteekra radstafana i barattunni gegn
hrydjuverkastarfsemi og um nidurfellingu akvordunar (SSUO) 2025/1577 og akvordunar (SSUO) 2026/421 (Stjtid. ESB L, 2026/455,
26.2.2026, ELI: http://data.ecuropa.eu/eli/dec/2026/455/0j).

B-deild — Utgafudagur: 6. mai 2026
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Fylgiskjal 5.9.
REGLUGERD RADSINS (ESB) 2026/456
fra 26. februar 2026

um breytingu a reglugerd (EB) nr. 2580/2001 um sérstakar pvingunaradgeroir
sem er beint gegn tilteknum adilum og rekstrareiningum i pvi skyni
a0 berjast gegn hryojuverkastarfsemi og um nidurfellingu a
framkvemdarreglugero (ESB) 2025/1578 og
framkvamdarreglugero (ESB) 2026/420

RAD EVROPUSAMBANDSINS HEFUR,
med hlidsjon af sattmalanum um starfshaetti Evrépusambandsins, einkum 215. gr.,

med hlidsjon af akvordun radsins (SSUO) 2026/455 fra 26. febriiar 2026 um pvingunaradgerdir i
pvi skyni ad berjast gegn hrydjuverkastarfsemi, um nidurfellingu 4 2., 3. og 3. gr. a i
sameiginlegri afstéou 2001/931/SSUO um beitingu sértaekra radstafana i barattunni gegn
hrydjuverkastarfsemi og um nidurfellingu akvérdunar (SSUO) 2025/1577 og akvordunar
(SSUO) 2026/421 (1),

med hlidsjon af sameiginlegri tillogu fra adsta fulltria Sambandsins 1 utanrikis- og
oryggismalum og framkvamdastjorn Evrépusambandsins,

og aod teknu tilliti til eftirfarandi:

1) Med akvordun (EB) nr. 2580/2001 (%) kemur sameiginleg afstada 2001/931/SSUO () til
framkvamda og kvedid er 4 um frystingu eigna tiltekinna adila, hopa og rekstrareininga sem
og bann vid pvi ad gera fjarmuni eda efnahagslegan aud adgengilegan peim sem eru 4 skra.

2) 11jési peirrar vidvarandi 6gnar sem 6ryggi Evropusambandsins og adildarrikja pess stafar af
hrydjuverkum og ofbeldisfullri 6fgahyggju sampykkti radid 26. febrtiar 2026 akvordun
(SSUO) 2026/455, sem felldi nidur 2., 3. og 3. gr. a og tok upp ad nyju efnisatridi 1., 2., 3.
og 3. gr. a i sameiginlegri afstédu 2001/931/SSUO til ad kveda 4 um
vidbotarpvingunaradgerdir i pvi skyni ad berjast gegn alpjoodlegri hrydjuverkastarfsemi. Med
akvordun (SSUO) 2026/455 er sett ferdabann 4 tiltekna einstaklinga og kvedid 4 um
moguleikann 4 pvi ad sampykkja frekari adgerdir, 1 formi frystingar eigna og banns vid pvi
a0 gera fjarmuni og efnahagslegan aud adgengilegan, gegn leidandi adilum
hrydjuverkasamtaka eda -eininga sem s@ta pvingunaradgerdum samkvaemt akvordun
(SSUQ) 2026/455, sem og gegn adilum, hépum og rekstrareiningum sem tengjast pessum
adilum, hopum og rekstrareiningum sem eru vidrionir hrydjuverkastarfsemi.

3) Adgerdirnar sem settar eru fram 1 akvordun (SSUO) 2026/455 falla undir gildissvid
sattmalans um starfsheetti Evropusambandsins og pvi er lagasetning 4 vettvangi Sambandsins
naudsynleg til pess ad hrinda peim i framkvamd, einkum til ad tryggja ad beiting peirra sé
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med samremdum hatti 1 6llum adildarrikjunum. Til ad tryggja samraemd skilyrdi fyrir
framkvemd pessarar reglugerdar @tti ad fela framkvamdastjorninni framkvamdarvald til ad
uppfeara samskiptaupplysingar 16gbaerra stjornvalda adildarrikjanna og
framkvemdastjornarinnar.

4) Framkvaemdarvald til ad koma & og breyta skranum 1 II. og III. vidauka vid reglugerd pessa
atti ad vera  hondum radsins til pess ad tryggja samrami vid gildandi adferd vid ad koma 4,
breyta og endurskoda I. og II. vidauka vid akvordun (SSUQO) 2026/455.

5) Til ad uppfeaera samskiptaupplysingar l16gbarra stjérnvalda adildarrikjanna og
framkvaemdastjornarinnar etti ad skipta ut vidaukanum vid reglugerd (EB) 2580/2001 sem
inniheldur skré yfir samskiptaupplysingar 1ogbarra stjornvalda adildarrikjanna og
heimilisfang par sem tekid er vid tilkynningum til framkvamdastjornar Evrépusambandsins.

6) Vegna framkvaemdar reglugerdar pessarar og til ad tryggja sem mesta réttarvissu innan
Sambandsins @tti ad birta n6fn og adrar videigandi upplysingar um pa einstaklinga, 16gadila,
hopa og rekstrareiningar sem til stendur ad frysta fjarmuni og efnahagslegan aud hja i
samrami vid pessa reglugerd. Oll vinnsla persénuupplysinga ®tti ad vera i samrami vid
reglugerd Evropupingsins og radsins (ESB) 2016/679 (%) og reglugerd Evropupingsins og
radsins (ESB) 2018/1725 ().

7) Hinn 29. jali 2025 sampykkti radid framkvaemdarreglugerd (ESB) 2025/1578 (°) sem kom 4
uppfeerdri skré yfir adila, hopa og rekstrareiningar sem reglugerd (EB) nr. 2580/2001 gildir
um. Hinn 19. febraar 2026 sampykkti r4did framkvaemdarreglugerd (ESB) 2026/420 (7) sem
baetti einni rekstrareiningu & pa skra. Radio hefur endurskodad pa skrd og komist ad peirri
nidurstodu ad pvingunaradgerdirnar sem kvedid er 4 um i reglugerd (EB) nr. 2580/2001 attu
afram ad gilda um adila, hopa og rekstrareiningar sem eru 4 skra i II. vidauka vid pessa
reglugerd. Fella atti framkvemdarreglugerd (ESB) nr. 2025/1578 og framkvamdarreglugerd
(ESB) 2026/420 ur gildi.

8) bvi @tti ad breyta reglugerd (EB) nr. 2580/2001 til samramis vid pad.

SAMPYKKT REGLUGERD PESSA:

1. gr.

Reglugerd (EB) nr. 2580/2001 er breytt sem hér segir:

1) 1stad 1. gr. kemur eftirfarandi:

1. gr.

{ pessari reglugerd er merking eftirfarandi hugtaka sem hér segir:
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a) ,.krafa“: hvers kyns krafa, hvort sem henni er haldid fram i ddmsmali eda ekki, sem er gerd

b)

fyrir eda eftir pann dag pegar reglugerd pessi 6dlast gildi og er samkvamt eda tengist
samningi eda vidskiptum og einkum:

1. krafa um efndir skuldbindinga sem leidir af eda tengjast samningi eda vidskiptum,

ii. krafa um framlengingu eda greidslu skuldabréfs, fjarhagslegrar tryggingar eda
skadleysisbota 1 hvada mynd sem er,

1ii. boétakrafa i tengslum vid samning eda vidskipti,
iv. gagnkrafa,

v. krafa um vidurkenningu eda fullnustu, m.a. med exequatur, ddms, arskurdar
gerdardoms eda jafngildrar dkvordunar, 6hdd pvi hvar hann eda hiin er kvedin upp eda
tekin,

,samningur eda vidskipti“: hvers kyns vidskipti, 6had pvi hvada 16g gilda um pau, hvort
sem um er ad reda einn samning eda fleiri eda dmota skuldbindingar sem sdmu eda
mismunandi adilar ganga fra sin & milli; 1 pessu sambandi felst i hugtakinu ,,samningur*
skuldabréf, abyrgd eda skadleysistrygging, einkum fjarhagsleg trygging eda fjarhagsleg
skadleysistrygging, og lan, hvort sem pau eru lagalega 6had edur ei, einnig tengd akvaoi
sem verda til vegna vidskiptanna eda i tengslum vid pau,

»logbaer stjornvold*: 16gbeer stjornvold adildarrikjanna eins og pau eru tilgreind a
vefsetrunum sem eru a skra i I. vidauka,

»efnahagslegur audur*: eignir af hvers kyns toga, hvort heldur efnislegar eda oefnislegar,
lausafé eda fasteignir, sem eru ekki fjarmunir, en unnt er ad nota til ad afla sér fjarmuna,
vara eda pjonustu,

»frysting efnahagslegs auds‘: ad koma i veg fyrir hvers konar nytingu efnahagslegs auds i
pvi skyni ad afla fjarmuna, vara eda pjonustu, p.m.t. en pé ekki eingdngu med solu, leigu
eda vedsetningu hans,

»{rysting fjirmuna®: ad koma i veg fyrir hvers konar flutning, yfirferslu, breytingu,
notkun &, adgang ad eda vidskipti med fjarmuni & einhvern hatt sem myndi leida til
breytinga a4 umfangi peirra, fjarhad, stadsetningu, eignarrétti, eignarhaldi, edli,
afangastad eda annarra breytinga sem gera notkun fjirmuna mogulega, p.m.t. styring
eignasafns,

g) ,.fjarmunir®: hvers konar fjareignir og 4gd0i, p.m.t. en p6 ekki eingéngu:

1. reidufé, avisanir, peningakrofur, vixlar, postdvisanir og adrir greidslugerningar,



h)

ii. inneignir hja fjarmalastofnunum eda 60rum rekstrareiningum, inneignir a reikningum,
skuldir og fjarskuldbindingar,

iii. verobréf og skuldaskjol, sem vidskipti eru med 4 almennum markadi og utan hans,
p.m.t. hlutabréf og eignarhlutir, skirteini fyrir verdbréfum, skuldabréf,
skuldavidurkenningar, abyrgdir, 6vedtryggd skuldabréf og afleidusamningar,

1v. vextir, arogreidslur eda adrar tekjur eda verdmeeti sem safnast upp vegna eigna eda
myndast af eignum,

v. lansvidskipti, réttur til skuldajofnunar, tryggingar, fullnustudbyrgdir eda adrar
fjarskuldbindingar,

vi. bankaabyrgdir, farmbréf, sdlureikningar,

vii. skjol sem feera sonnur 4 hlutdeild i fjormunum eda fjarmagni,

,yfirradasvaeoi Sambandsins®: pau yfirradasveadi adildarrikjanna sem sattmalinn um
Evropusambandid gildir um, samkvemt peim skilyrdum sem melt er fyrir um i honum,
p.m.t. loftrymi peirra,

Hhrydjuverk®: einn eftirtalinna verknada sem framinn er af asetningi og, vegna edlis eda
samhengis, getur valdid landi eda alpjodastofnun miklum skada, og skilgreindur er sem
brot samkvamt landslogum, ef verknadurinn er framinn med pad ad markmioi ao:

1. valda almenningi verulegum oOtta,

ii. pvinga stjornvold eda alpjodastofnun med oréttmaetum heetti til adgerda eda
adgerdaleysis,

iii. veikja verulega eda skada pdlitiska, stjornskipulega, efnahagslega eda félagslega
innvidi rikis eda alpjodastofnunar:

a) likamsarasir sem geta leitt til dauda,

b) arésir 4 likamlega fridhelgi einstaklings,

c) mannran eda gislataka,

d) storfelld eignarspjoll & mannvirkjum rikisstjornar eda almenningseign,
flutningakerfi, grunnvirki, p.m.t. upplysingakerfi, botnféstu mannvirki 4
landgrunni, stad &tludum almenningi eda eignum i einkaeign, ef pad er til pess

fallid a0 stofna lifi folks i hattu eda valda miklu fjarhagslegu tjoni,

e) taka loftfars, skips eda samgongutakis til folks- eda voruflutninga,



f) framleidsla, varsla, 6flun, flutningur, dreifing eda notkun sprengiefna eda vopna,
p.m.t. efnavopna, syklavopna, geislavopna eda kjarnavopna, og rannsoknir og
préun 4 efna-, sykla-, geisla- eda kjarnavopnum,

g) losun hattulegra efna eda pad ad valda eldsvodum, sprengingum eda flodum sem
stofna lifi folks i haettu,

h) roskun eda truflun a vatnsveitu, rafveitu eda 60rum lykilnattiruaudlindum ef pad er
til pess fallid ad stofna lifi folks 1 haettu,

1) hotun um ad framkvema einhvern af peim verknudum sem taldir eru upp 1 a- til h-
1io,

J) stjornun hrydjuverkasamtaka,

k) Dpatttaka i starfsemi hrydjuverkasamtaka, p.m.t. med pvi ad utvega upplysingar eda
adbuinad eda med hvers konar fjirmognun 4 starfsemi peirra, vitandi ad slik
patttaka muni studla ad brotastarfsemi samtakanna,

1) ologleg kerfistruflun eda hotun um ad framkvaema 6loglega kerfistruflun, eins og
um getur i 4. gr. tilskipunar Evropupingsins og radsins 2013/40/ESB (*)* i peim
tilvikum par sem 3. mgr. 9. gr. eda b- eda c-lidur 4. mgr. 9. gr. tilskipunarinnar
gildir og 6l6gmeet gagnatruflun eda hdtun um ad framkvama 6logmaeta
gagnatruflun, eins og um getur i 5. gr. tilskipunarinnar, i peim tilvikum par sem c-
lidur 4. mgr. 9. gr. tilskipunarinnar gildir,

J)  hrydjuverkasamtok®: skipulogd samtok sem samanstanda af fleiri en tveimur adilum,
sem fyrirfinnast 4 4kvednu timabili og starfa saman af pvi ad fremja hrydjuverk.
»Samhafo samtok*: samtok sem eru ekki myndud med tilviljunarkenndum heetti til ad
fremja hrydjuverk pegar i stad og par sem hlutverkaskipting medlima parf ekki ad vera
formlega akvedin, patttaka i peim varanleg eda uppbygging peirra fastmotud,

k) ,,a0 eiga 16gadila, hop eda rekstrareiningu‘: ad hata umrad yfir 50% eda meira af
eignarrétti 16gadila, hops eda rekstrareiningar eda ad hafa meirihlutahlutdeild i peim,

1) ,,a0 stjorna logadila, hopi eda rekstrareiningu‘: merkir, en takmarkast p6 ekki vid:

1. a0 hafa rétt til eda nyta sér vald til ad skipa eda leysa fra storfum meirihluta
manna i stjorn, framkvamdastjorn eda eftirlitsstjorn sliks 16gadila, hops eda
rekstrareiningar,

ii. ad hafa, einungis med beitingu atkvedisréttar, skipad meirihluta peirra sem
sitja 1 stjorn, framkvemdastjorn eda eftirlitsstjorn 16gadila, hops eda
rekstrareiningar sem hafa gegnt storfum & yfirstandandi og fyrra fjarhagsari,



2)

iii. ad einn stjorni meirihluta atkvada hluthafa eda félaga i 16gadila, hopi eda
rekstrareiningu samkvaemt samningi vi0 adra hluthafa eda félaga i peim
l6gadila, hopi eda rekstrareiningu,

iv. ad hafa rétt til ad hafa radandi ahrif 1 16gadila, hopi eda rekstrareiningu,
samkvemt samningi sem gerdur er vid viokomandi 16gadila, h6p eda
rekstrareiningu eda samkvamt akveaedi 1 stofnsamningi eda sampykktum
vidkomandi, enda heimili 16g sem gilda um vidkomandi 16gadila, hop eda
rekstrareiningu ad hann eda hun sé bundin af slikum samningi eda akvedi,

v. ad hafa i reynd vald til ad nyta sér réttinn til ad hafa radandi ahrif er um getur i
d-1id &n pess ad vera handhafi pess réttar,

vi. a0 hafa rétt til ad nota allar eignir l16gadila, hops eda rekstrareiningar eda hluta
peirra,

vii. ad stjorna starfsemi 16gadila, hops eda rekstrareiningar 4 sameiginlegum
grunni og birta jafnframt samstedureikningsskil,

viii. ad undirgangast, einn fyrir alla og allir fyrir einn, fjarskuldbindingar 16gadila,
hops eda rekstrareiningar eda abyrgjast peer.

f stad 2. gr. kemur eftirfarandi:
2. gr.

1. Frysta skal alla fjarmuni og efnahagslegan aud sem tilheyra, eru i eigu, i vorslu eda undir
stjorn einstaklinga, 16gadila, hopa eda rekstrareininga sem eru 4 skra i II. og III. vidauka.

2. Engir fjarmunir eda efnahagslegur audur skal gerdur adgengilegur peim einstaklingum,
16gadilum, hopum eda rekstrareiningum sem eru 4 skra i I1. og III. vidauka, med beinum eda
obeinum hetti, eda koma peim til goda.

3. [ 1. vidauka skal tilgreina einstaklinga, 16gadila, hopa eda rekstrareiningar sem fremja eda
gera tilraun til ad fremja hrydjuverk eda taka patt i eda audvelda framkvemd hrydjuverka og
sem logbert stjornvald hefur tekid 4kvordun um eins og um getur i 4. mgr.

4. Skrain 1 II. vidauka skal tekin saman 4 grundvelli ndkvaemra upplysinga eda gagna i
vidkomandi skra sem syna fram & ad 16gbert stjornvald hafi tekid akvordun ad pvi er vardar
vidokomandi einstaklinga, I6gadila, hopa eda rekstrareiningar um ad hefja rannsokn 4 eda
saksokn vegna hrydjuverks, tilraunar til ad fremja, taka patt i eda audvelda slikan verknad, &
grundvelli alvarlegra og traverdugra sonnunargagna eda visbendinga, eda dom fyrir slikan
verknad.



3)

5. A0 pvi er 4. mgr. vardar merkir ,,Jogbaert stjornvald* domsyfirvald eda, ef domsyfirvold
hafa engar valdheimildir & pvi svidi sem fellur undir p4 malsgrein, samsvarandi l16gbaert
stjornvald & pvi svioi.

6. I I11. vidauka skal tilgreina:

a) logadila, hopa eda rekstrareiningar sem eru med beinum eda dbeinum hatti i eigu eda
undir stjorn eins eda fleiri einstaklinga, 16gadila, hopa eda rekstrareininga sem eru a
skra i II. vidauka,

b) einstaklinga, I6gadila, hopa eda rekstrareiningar sem koma fram fyrir hond eda starfa
eftir fyrirmalum eins eda fleiri einstaklinga, 16gadila, hopa eda rekstrareininga sem eru
a skra i II. vidauka,

c¢) leidandi adila hja I6gadilum, hépum eda rekstrareiningum sem eru 4 skra i II. vidauka,

d) einstaklinga, 16gadila, hopa eda rekstrareiningar sem tengjast einstaklingum, 16gadilum,
hépum eda rekstrareiningum sem eru 4 skra i I1. vidauka, p.m.t. med pvi:

i. ad taka patt i ad fjarmagna hrydjuverk sem framin eru af halfu, i tengslum vio, i
nafni, fyrir hond eda til studnings einstaklingum, 16gadilum, hopum eda
rekstrareiningum sem eru 4 skrd i I1. vidauka,

ii. a0 taka patt i ad skipuleggja, audvelda, undirbua eda fremja hrydjuverk sem framin
eru af, i tengslum vid, i nafni, fyrir hond eda til studnings einstaklingum, 16gadilum,
hopum eda rekstrareiningum sem eru 4 skra i II. vidauka,

iii. ad veita eda hljota pjalfun i ad fremja hrydjuverk, s.s. tilségn i tengslum vid vopn,
sprengibiinad eda adrar adferdir eda tekni, sem kemur einstaklingum, 16gadilum,
hopum eda rekstrareiningum sem eru 4 skra i II. vidauka til géda eda

iv. ad taka patt i lidssofnun til gdda fyrir einstaklinga, 16gadila, hopa eda rekstrareiningar
i pvi skyni ad skipuleggja, audvelda, undirbtia eda fremja hrydjuverk sem eru 4 skra i
II. vidauka.*

Eftirfarandi greinum er bett vid:
,2.8r.a
1. bratt fyrir 1. og 2. mgr. 2. gr. geta logber stjornvold heimilad ad tilteknir frystir fjarmunir
eda efnahagslegur audur verdi affrystur eda ad tilteknir fjarmunir eda efnahagslegur audur
verdi gerdur adgengilegur, samkvaemt peim skilyrdum sem pau telja videigandi, eftir ad hafa

gengid ur skugga um ad vidkomandi fjarmunir eda efnahagslegur audur sé:

a) naudsynlegur til ad uppfylla grunnparfir peirra einstaklinga, l16gadila, hopa eda
rekstrareininga sem eru 4 skrd i II. og III. vidauka og adstandenda & framfzri



einstaklinganna, p.m.t. greidslur vegna matarkaupa, leigu eda vedlana, lyfja og
leeknismedferdar, skattheimtu, tryggingaridgjalda og opinberra pjonustugjalda,

b) eingdngu @tladur til ad greida haefilega sérfredipoknun eda til endurgreidslu kostnadar
vegna logfredipjonustu,

c¢) eingongu @tladur til ad greida poknanir eda pjonustugjold fyrir venjubundna vorslu eda
umsyslu frystra fjirmuna eda efnahagslegs auds,

d) naudsynlegur vegna dévenjulegra ttgjalda, ad pvi tilskildu ad viokomandi 16gbaert
stjornvald hafi tilkynnt 16gbaerum stjérnvéldum hinna adildarrikjanna og
framkvamdastjorninni forsendurnar fyrir pvi ad pad telji ad veita etti sérstaka heimild,
a.m.k. tveimur vikum adur en heimildin er veitt eda

e) til pess ad greida inn 4 eda ut af reikningi sendi- eda redisskrifstofu eda
alpj60astofnunar, sem nytur fridhelgi ad pjodarétti, ad pvi leyti sem slikar greidslur eru
@tladar til nota i opinberum tilgangi af halfu vidkomandi sendi- eda radisskrifstofu eda
alpj60astofnunar.

2. Vidkomandi adildarriki skal tilkynna hinum adildarrikjunum og framkvamdastjorninni
um sérhverja heimild sem veitt er skv. 1. mgr. innan tveggja vikna fra pvi ad hin er veitt.

2.gr. b

1. Pratt fyrir 1. mgr. 2. gr. geta 16gbaer stjornvold heimilad ad tilteknir frystir fjarmunir eda
efnahagslegur audur verdi affrystur, ad eftirfarandi skilyrdum uppfylltum:

a) ad fjarmunirnir eda hinn efnahagslegi audur sé andlag akvordunar gerdardoms, sem fyrir
liggur fyrir pann dag pegar vidkomandi einstaklingur, 16gadili, hopur eda rekstrareining,
er um getur i 2. gr., var feerd 4 skra i I1. eda III. vidauka, eda andlag akvordunar
doémstols eda stjornvalds innan Sambandsins eda akvordunar domstols sem er
adfararhef i viokomandi adildarriki fyrir eda eftir pann dag,

b) ad fjarmunirnir eda hinn efnahagslegi audur verdi einungis notadur til ad uppfylla krofur,
sem slik akvordun tryggir eda sem vidurkennt er ad séu gildar samkvamt slikri
akvordun, innan peirra marka sem gildandi 16g og reglur um réttindi peirra adila, sem
eiga slikar krofur, kveda & um,

c) ad akvordunin sé ekki 1 pagu einstaklings, 16gadila, hdps eda rekstrareiningar, sem er &
skra i I1. eda III. vidauka, og

d) ad vidurkenning dkvordunarinnar stridi ekki gegn allsherjarreglu 1 hlutadeigandi
adildarriki.

2. Vidkomandi adildarriki skal tilkynna hinum adildarrikjunum og framkvamdastjorninni
um sérhverja heimild sem veitt er skv. 1. mgr. innan tveggja vikna fra pvi ad hun er veitt.



4)

5)

2.gr.c

1. bratt fyrir akvaedi 1. mgr. 2. gr. og ad pvi tilskildu ad greidsla einstaklings, 16gadila, hops
eda rekstrareiningar sem er 4 skra 1 II. eda III. vidauka eigi a0 fara fram samkvamt samningi
eda samkomulagi sem vidkomandi einstaklingur, 16gadili, hopur eda rekstrareining geroi,
eda samkvemt skuldbindingu sem vidkomandi bar ad sinna fyrir pann dag er
einstaklingurinn, 16gadilinn, hopurinn eda rekstrareiningin hafoi verid skrad i I1. eda III.
vidauka, geta logbar stjornvold heimilad, samkvemt peim skilyrdum sem pau telja
videigandi, affrystingu tiltekinna frystra fjirmuna eda efnahagslegs auds, ad pvi tilskildu ad
vidkomandi 16gber stjornvold hafi komist ad raun um:

a) ad fjarmunirnir eda hinn efnahagslegi audur verdi notadur sem greidsla af halfu
einstaklings, 16gadila, hops eda rekstrareiningar sem er & skra i I1. eda III. vidauka og

b) ad greidslan sé ekki brot &4 2. mgr. 2. gr.

2. Vidkomandi adildarriki skal tilkynna hinum adildarrikjunum og framkvamdastjorninni
um sérhverja heimild sem veitt er skv. 1. mgr. innan tveggja vikna fr4 pvi ad hin er veitt.*

I stad 3. gr. kemur eftirfarandi:
., 3. gr.

1. Lagt er bann vid pvi ad taka patt, vitandi vits eda af dsetningi, i starfsemi sem midar ad
pvi, eda hefur pau dhrif, ad bonnin i pessari reglugerd eru snidgengin.

2. Hvers konar vinnsla personuupplysinga skal fara fram i samraemi vid pessa reglugerd og
reglugerdir (ESB) 2016/679 og (ESB) 2018/1725 og einungis ad pvi marki sem naudsynlegt
er vegna beitingar pessarar reglugerdar.*

I stad 4. gr. kemur eftirfarandi:

4. gr.

1. Einstaklingar, 16gadilar, hopar og rekstrareiningar skulu:

a) veita 16gbaru stjornvaldi i pvi adildarriki par sem pau hafa heimilisfesti eda eru stadsett
an tafar allar upplysingar sem gatu audveldad ad farid sé¢ ad akvedum reglugerdar
pessarar, s.s. upplysingar um reikninga og fjarhadir sem hafa verid fryst skv. 1. mgr. 2.
gr., og senda framkvaemdastjorninni pessar upplysingar millilidalaust eda fyrir atbeina

adildarrikisins og

b) vinna med l6gbara stjérnvaldinu ad pvi ad sannreyna per upplysingar sem um getur i a-
1i0.



6)

2. Skyldan skv. 1. mgr. gildir med fyrirvara um reglur vardandi tranad um upplysingar i
vorslu domsyfirvalda og 1 samreemi vid pad ad virtur s¢€ trunadur i samskiptum milli
l6gmanna og skjolstedinga peirra sem tryggdur er i 7. gr. sattmala Evrépusambandsins um
grundvallarréttindi. { pessu skyni na slik samskipti einnig til samskipta sem varda
16gfraediradgjof sem veitt er af 60rum sérfredingum med malflutningsleytfi samkvamt
landsldgum til ad flytja mal fyrir skjolsteedinga sina fyrir ddmstolum, ad svo miklu leyti sem
slik 16gfraediradgjof er veitt 1 tengslum vid yfirstandandi eda vaentanlega domsmedferd.

3. Allar vidbotarupplysingar, sem framkvamdastjornin veitir vidtoku beint, skulu gerdar
adgengilegar adildarrikjunum.

4. Allar upplysingar, sem eru latnar i t€¢ eda veitt viotaka samkvaemt akvaedum pessarar
greinar, eru eingdngu @tladar til notkunar i sama tilgangi og leiddi til pess ad paer voru
veittar eda peim veitt vidtaka.

5. Logbeer stjornvold adildarrikjanna, p.m.t. fullnustuyfirvold, tollayfirvold 1 skilningi
reglugerdar Evropupingsins og radsins (ESB) nr. 952/2013 (°), 16gbar stjornvold i skilningi
reglugerdar Evropupingsins og radsins (ESB) nr. 575/2013 ('), tilskipunar Evropupingsins
og radsins (ESB) 2015/849 (') og tilskipunar Evropupingsins og radsins 2014/65/ESB
(1%)*, auk stjornenda opinberra skraa par sem einstaklingar, 16gadilar, hopar og
rekstrareiningar, dsamt lausafé og fasteignum, eru skrad, skulu vinna og skiptast an tafar a
upplysingum, p.m.t. persénuupplysingum og, ef naudsyn krefur, upplysingunum sem um
getur 1 1. mgr. pessarar greinar vid onnur 16gbaer stjornvold adildarrikis peirra, annarra
adildarrikja og framkvamdastjornina, ef slik vinnsla og skipti eru naudsynleg til ad inna af
hendi verkefni vinnsluyfirvaldsins eda viotokuyfirvaldsins samkvamt pessari reglugerd,
einkum pegar pau verda vor vid brot eda snidgdngu, eda tilraunir til brota eda snidgongu, a
peim bonnum sem sett eru fram 1 pessari reglugerd.

I stad 5. gr. kemur eftirfarandi:
D, gr.

1. Akvaedi 2. mgr. 2. gr. koma ekki i veg fyrir ad fjarmala- eda lanastofnanir, sem taka vid
fljarmunum sem bridju adilar yfirfaera inn a reikninga einstaklings, 16gadila, hops eda
rekstrareiningar sem er & skrd, feri pa til tekna 4 frystum reikningum, ad pvi tilskildu ad pad
viobotarfé sem pannig er feert 4 slika reikninga sé€ einnig fryst. Hlutadeigandi fjarmala- eda
lanastofnun skal tilkynna vidkomandi 16gbzru stjérnvaldi um slik vidskipti an tafar.

2. Akvaedi 2. mgr. 2. gr. gildir ekki um eftirtaldar vidbztur vid frysta reikninga:
a) vexti eda adrar tekjur af fyrrnefndum reikningum,
b) greidslur, sem inna ber af hendi samkvaemt samningum, samkomulagi eda
skuldbindingum sem gengid var fra eda urdu til fyrir pann dag sem vidkomandi

einstaklingur, 16gadili, hopur eda rekstrareining, sem um getur i 2. gr., var faerd a
skra 1 II. eda III. vidauka eda
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c¢) greidslur, sem inna ber af hendi samkvemt dkvordunum doms, stjornsyslustofnunar
eda gerdardoms sem teknar eru i adildarriki eda eru adfararhafar i vidkomandi
adildarriki,

a0 pvi tilskildu ad slikir vextir, adrar tekjur og greidslur séu fryst skv. 1. mgr. 2. gr.*
7) 1stad 6. gr. kemur eftirfarandi:
,, 0. gr.

1. Akvaedi 1. og 2. mgr. 2. gr. gilda ekki um pad pegar naudsynlegir fjzrmunir eda
efnahagslegur audur er gerdur adgengilegur til ad tryggja ad veita megi timanlega
mannudaradstod eda stydja vid adra starfsemi sem stydur vid grunnparfir folks pegar slik
adstod og onnur starfsemi er framkvemd af halfu:

a) Sameinudu pjodanna (SP), p.m.t. dxtlana peirra, sj60a og annarra rekstrareininga og
stofnana, sem og sérstofnana peirra og tengdra stofnana,

b) alpjdédastofnana,

c) stofnana 4 svidi manntidarmala sem hafa stodu dheyrnarfulltrua 4 allsherjarpingi SP og
adila a0 pessum mannudarstofnunum,

d) frjalsra félagasamtaka med tvihlida eda marghlida fjarmognun sem taka patt i
vidbragdsaaetlunum SP um mannudaradstod, viobragdsaetlunum Sb vegna flottafolks,
60rum akollum SP eda klosum & svidi manntidarmala sem samhafingarskrifstofa
adgerda SP i mannudarmalum samheefir,

e) samtaka og fagstofnana, sem Sambandid hefur veitt vottord um samstarf i
mannudarmalum (e. Humanitarian Partnership Certificate) eda sem hafa vottun eda
vidurkenningu fra adildarriki i samremi vid landsbundna malsmedferd,

f) sérstofnana adildarrikjanna,

g) starfsfolks, styrkpega, dotturfélaga eda framkvemdaradila peirra rekstrareininga sem um
getur 1 a- til f-1i0 & medan og ad pvi marki sem peir starfa i pessum stodum.

2. Med fyrirvara um 1. mgr. og pratt fyrir 1. og 2. mgr. 2. gr. geta I6gbar stjornvold heimilad
ag tilteknir frystir fjdrmunir eda efnahagslegur audur verdi affrystur eda ad tilteknir
fjirmunir eda efnahagslegur audur verdi gerdur adgengilegur samkvamt peim skilyrdum
sem pau telja videigandi, eftir ad hafa gengid ur skugga um ao pessir fjirmunir eda
efnahagslegur audur sé naudsynlegur til ad tryggja megi timanlega manniadaradstod eda til
ad stydja vid adra starfsemi sem stydur vid grunnparfir folks.



8)

3. Ef ekki liggur fyrir neikvaed akvordun, beidni um upplysingar eda tilkynning um
vidbotartima fra vidkomandi 16gbaeru stjornvaldi innan fimm virkra daga fra vidtokudegi
beidni um heimild skv. 2. mgr. skal lita svo 4 ad heimildin hafi verio veitt.

4. Vidkomandi adildarriki skal tilkynna hinum adildarrikjunum og framkvemdastjorninni
um sérhverja heimild sem veitt er skv. 2. mgr. innan fjogurra vikna fra pvi ad hun er veitt.

5. Akvaedi 1. og 2. mgr. skal endurskoda 4 a.m.k. 24 manada fresti eda ad brynni beidni
aoildarrikis, edsta fulltria Sambandsins 1 utanrikis- og 6ryggismalum eda
framkvamdastjornarinnar i kjolfar grundvallarbreytinga & adstedum.

6. Akvaedi 1. mgr. gilda til 22. febrtar 2027.
Eftirfarandi greinum er bett vid:
,0.gr. a

1. Ef fjarmunir eda efnahagslegur audur er frystur, eda ef synjad er um adgang ad fjarmunum
eda efnahagslegum audi, i godri trd, 4 peirri forsendu ad slik adgerd sé 1 samraemi vid
reglugerd pessa, bera peir einstaklingar, 16gadilar, hopar eda rekstrareiningar, sem annast
framkvaemd slikrar adgerdar eda hlutadeigandi stjornendur eda starfsmenn, ekki abyrgd af
neinu tagi nema sannad pyki ad fjarmunirnir og hinn efnahagslegi audur hafi verid frystir eda
synjad hafi verid um adgang ad peim af géleysi.

2. Adgerdir einstaklinga, l16gadila, hopa eda rekstrareininga skapar peim ekki abyrgo af
neinu tagi, ef peir eda per vissu ekki, og hofdu enga réttmeta astedu til ad ®tla, ad adgerdir
peirra myndu fara i baga vid pau bonn sem sett eru i pessari reglugerd.

6.gr. b

1. Oheimilt er ad efna krofur sem tengjast samningi eda vidskiptum pegar adgerdir, sem
gripid er til samkvemt reglugerd pessari, hafa dhrif 4 framkvamd peirra med beinum eda
obeinum heetti, 1 heild eda ad hluta, p.m.t. krofur um skadleysisbatur eda adrar amata krofur,
t.d. botakrofur eda krofur samkvaemt dbyrgdarlofordi, einkum framlengingar- eda
greidslukrofur vegna skuldabréfa, abyrgdar eda skadleysisbota og pa sérstaklega
fjarhagslegrar abyrgdar eda fjarhagslegra skadleysisbota, i hvada mynd sem er, ef slikar
krofur eru settar fram af:

a) einstaklingum, 16gadilum, hopum eda rekstrareiningum sem eru 4 skra i II. eda III.
vidauka,

b) einstaklingi, 16gadila, hopi eda rekstrareiningu sem starfar gegnum eda fyrir hond
einhvers peirra einstaklinga, 16gadila, hopa eda rekstrareininga er um getur i a-1id.



9)

2. begar mal er til medferdar vegna fullnegingar krofu skal sonnunarbyrdi vegna peirrar
fullyrdingar ad eigi sé bannad skv. 1. mgr. ad efna kréfuna hvila 4 peim einstaklingi,
16gadila, hopi eda rekstrareiningu sem leitar eftir pvi ad kréfunni verdi fullnaegt.

3. Akvaedi pessarar greinar eru med fyrirvara um rétt peirra einstaklinga, 16gadila, hopa eda
rekstrareininga, er um getur i 1. mgr., til ad skjota malum til domstéla sem skeri Gr um
l6gmeeti pess ad samningsbundnar skyldur séu ekki uppfylltar i samraemi vid reglugerd
pessa.*

4

I stad 7. gr. kemur eftirfarandi:
7. gr.

1. Radi0 skal gera breytingar 4 II. og IIL. vidauka a grundvelli akvardana radsins vegna L. og
I1. vidauka vid dkvordun radsins (SSUO) 2026/455 (1)«

2. R4010 skal tilkynna dkvordunina, sem um getur i 1. mgr., m.a. astedu pess ad viokomandi
er feerOur a skra, peim einstaklingi, 16gadila, hopi eda rekstrareiningu sem 1 hlut 4, ef
heimilisfang viokomandi er pekkt, eda, ef heimilisfangid er 6pekkt, vekja athygli
einstaklingsins, 16gadilans, hopsins eda rekstrareiningarinnar sem um raedir 4 akvorduninni
med utgafu tilkynningar i Stjornartidindum Evropusambandsins, par sem fyrrnefndum
einstaklingi, 16gadila, hopi eda rekstrareiningu bydst ad leggja f ram athugasemdir sinar i
hvoru tilvikinu sem er.

3. Ef athugasemdir eru gerdar eda traust, ny gogn 16gd fram skal radi0 endurskoda akvordun
sina i 1j0si athugasemdanna eda nyju gagnanna sem 16gd voru fram og annarra videigandi
upplysinga og getur radid i framhaldinu breytt II. og III. vidauka samkvaemt
malsmedferdinni i 1. mgr. Einstaklingurinn eda 16gadilinn skal upplystur um nidurstodur
endurskodunarinnar.

4. Framkvamdastjornin skal breyta 1. vidauka 4 grundvelli upplysinga sem adildarrikin lata i
té.

10) Eftirfarandi grein er batt vid:

/. 8r.a

[ I1. og I1I. vidauka skulu vera naudsynlegar upplysingar, ef paer liggja fyrir, til ad bera
kennsl & vidkomandi einstaklinga, 16gadila, hopa eda rekstrareiningar. Ad pvi er einstaklinga
vardar geta pessar upplysingar verid nofn peirra og tokuheiti, feedingardagur, -ar og -stadur,
rikisfang, nimer vegabréfs og kennivottords, kyn, heimilisfang, ef pad er pekkt, og hlutverk
eda starf. Ad pvi er vardar 16gadila, hopa eda rekstrareiningar geta pessar upplysingar verid
m.a. ndfn, skraningarstadur og -dagsetning, skraningarntimer og starfsstoo.

11) 1stad 8. gr. kemur eftirfarandi:



8. gr.

1. Framkveaemdastjornin og adildarriki skulu upplysa hvert annad um peer adgerdir sem gripid
er til samkvamt reglugerd pessari og veita hvert 60ru adrar upplysingar, sem mali skipta og
pau bua yfir, 1 tengslum vid reglugerd pessa, einkum upplysingar er varda:

a) frysta fjarmuni skv. 2. gr. og heimildir sem veittar eru samkvaemt undanpagunum sem
eru settar fram i pessari reglugerd,

b) brot 4 dkvaedum og vandkvadi samfara framkvaemd hennar, asamt upplysingum um
déma innlendra domstdla.

2. Adildarrikin skulu tafarlaust upplysa hvert annad og framkvaemdastjornina um adrar
videigandi upplysingar sem pau bua yfir og gaetu haft ahrif 4 skilvirka framkvaemd
reglugerdar pessarar.*

12) Eftirfarandi greinum er beett vio:
,8.gr.a

1. R4d10, framkvamdastjornin og &dsti fulltrui Sambandsins 1 utanrikis- og 6ryggismalum
(,,@0sti fulltriinn®) mega vinna persénuupplysingar til ad geta sinnt verkefnum sinum
samkvaemt pessari reglugerd. Verkefnin eru:

a) a0 pvi er vardar radio, a0 undirbua og gera breytingar 4 I1. og III. vidauka,
b) ad pvi er vardar a&dsta fulltriann, ad undirbua breytingar 4 II. og III. vidauka og
c¢) ad pvi er vardar framkvamdastjornina:
1. ad beata efni II. og III. vidauka vi0 rafreenu samsteyptu skrana yfir einstaklinga,
16gadila, hopa og rekstrareiningar sem sa&ta fjarhagslegum refsiadgerdum

Sambandsins og 4 gagnvirka kortid yfir refsiadgerdir, sem badi eru adgengileg
almenningi,

il. ad vinna upplysingar um ahrif radstafana pessarar reglugerdar, s.s. um verdmaeti
frystra fjarmuna og upplysingar um heimildir sem 16gber stjornvold hafa veitt.

2. Ad bvi er pessa reglugerd vardar eru radid, framkvemdastjornin og adsti fulltrainn
tilgreind sem ,,abyrgdaradili“ i skilningi 8. lidar 3. gr. reglugerdar (ESB) 2018/1725, 1
tengslum vid pa vinnslu sem er naudsynleg til ad vinna pau verkefni sem um getur i 1. mgr.

8. gr. b

1. Adildarrikin skulu tilnefna pau 16gbaru stjornvold er um getur i reglugerd pessari og
tilgreina pau a vefsetrunum sem eru 4 skra i I. vidauka. Adildarrikin skulu tilkynna



framkvamdastjorninni um hvers kyns breytingar 4 veffongum vefsetra sinna sem eru a skra i
I. vidauka.

2. Aoildarrikin skulu tilkynna framkvamdastjorninni um hver 16gbeer stjornvold peirra eru,
m.a. um hvernig nd ma sambandi vid pau, strax eftir ad pessi reglugerd 60last gildi og
tilkynna henni um allar breytingar sem kunna ad verda gerdar sidar.
3. S¢é gerd krafa, samkvamt pessari reglugerd, um ad senda framkvamdastjorninni
tilkynningar eda upplysingar eda hafa samband vid hana & annan hatt skulu heimilisfang og
adrar samskiptaupplysingar, sem nota skal til slikra samskipta, vera par sem gefnar eru upp i
I. vidauka.

8 gr.c
Allar upplysingar, sem eru latnar i té eda veitt vidtaka samkvemt akvaedum pessarar
reglugerdar, eru eingéngu @tladar til notkunar i sama tilgangi og leiddi til pess ad paer voru
veittar eda peim veitt vidtaka.*

13) 1stad 9. gr. kemur eftirfarandi:

, 9. gr.
1. Adildarrikin skulu setja reglur um vidurldg, p.m.t. refsividurlog, eftir pvi sem vid 4, vid
brotum gegn akvadum pessarar reglugerdar og gera allar naudsynlegar radstafanir til ad
tryggja ad peim s¢é beitt. Viourlog, sem kvedio er 4 um, skulu vera skilvirk, i réttu hlutfalli
vid brot og hafa varnadarahrif. Adildarrikin skulu einnig kveda 4 um videigandi radstafanir
til ad gera 4gdda af slikum brotum upptakan.
2. Adildarrikin skulu tilkynna framkvaemdastjérninni um par reglur, sem um getur i 1. mgr.,
strax eftir ad reglugerd pessi 60last gildi og tilkynna henni um allar breytingar sem kunna ad
verda gerdar sidar.*

14) 1stad 10. gr. kemur eftirfarandi:

, 10. gr.

Reglugerd pessi gildir:
a) 4 yfirradasvaedi Sambandsins, p.m.t. 1 loftrymi pess,

b) um bord i loftférum eda skipum sem 16gsaga adildarrikis neer til,

¢) um sérhvern einstakling innan eda utan yfirrddasvadis Sambandsins sem er rikisborgari i
adildarriki,



d) um sérhvern l6gadila, hop eda rekstrareiningu, innan eda utan yfirradasvadis
Sambandsins, sem er skrad eda loglega stofnud samkvamt 16gum adildarrikis,

e) um sérhvern logadila, hop eda rekstrareiningu ad pvi er vardar vidskipti sem fara fram, ad
Ollu leyti eda ad hluta, innan Sambandsins.*

15) 1stad 11. gr. kemur eftirfarandi:
L1 gr.
Reglugerd pessi 60last gildi daginn sem hun birtist i Stjornartidindum Evropusambandsins.*
16) 1 stad vidaukans kemur texti I. vidauka vid pessa reglugerd.
17)  Akvaedum II. vidauka er baett vid i samraemi vid I1. vidauka vid pessa reglugerd.
18) Akvaedum III. vidauka er baett vid i samraemi vid III. vidauka vid pessa reglugerd.

2. gr.

Framkvamdarreglugerd (ESB) 2025/1578 og framkvaemdarreglugerd (ESB) 2026/420 eru hér
med felldar ar gildi.

3. gr.
Reglugerd pessi 60last gildi daginn eftir ad hin birtist i Stjornartidoindum Evropusambandsins.

Reglugerd pessi er bindandi i heild sinni og gildir i 6llum adildarrikjunum an frekari
logfestingar.

Gjort i Brussel 26. febraar 2026.
Fyrir hénd radsins,
forseti

M. DAMIANOS

(") Stjtid. ESB L, 2026/455, 26.2.2026, ELI: https://data.europa.eu/eli/dec/2026/455/0j.

(®) Reglugerd radsins (EB) nr. 2580/2001 fra 27. desember 2001 um sérstakar
pvingunaradgerdir sem er beint gegn tilteknum adilum og rekstrareiningum i pvi skyni ad berjast
gegn hrydjuverkastarfsemi (Stjtid. EB L 344, 28.12.2001, bls. 70, ELI:
https://data.europa.eu/eli/reg/2001/2580/07).
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(®) Sameiginleg afstada radsins 2001/931/SSUO fr4 27. desember 2001 um beitingu sérteekra
radstafana i barattunni gegn hrydjuverkastarfsemi (Stjtid. EB L 344, 28.12.2001, bls. 93, ELI:
https//data.europa.eu/eli/compos/2001/931/0j).

(*) Reglugerd Evropupingsins og radsins (ESB) 2016/679 fra 27. april 2016 um vernd
einstaklinga i tengslum vid vinnslu persénuupplysinga og um frjalsa midlun slikra upplysinga og
nidurfellingu tilskipunar 95/46/EB (almenna personuverndarreglugerdin) (Stjtid. ESB L 119,
4.5.2016, bls. 1, ELI: https://data.europa.eu/eli/reg/2016/679/07).

(®) Reglugerd Evropupingsins og radsins (ESB) 2018/1725 fra 23. oktober 2018 um vernd
einstaklinga i tengslum vid vinnslu meginstofnana, stofnana, skrifstofa og fagstofnana
Sambandsins & personuupplysingum og um frjalsa midlun slikra upplysinga og um nidurfellingu
reglugerdar (EB) nr. 45/2001 og akvordunar nr. 1247/2002/EB (Stjtid. ESB L 295, 21.11.2018,
bls. 39, ELI: https://data.europa.eu/eli/reg/2018/1725/07).

(®)  Framkvamdarreglugerd radsins (ESB) 2025/1578 fra 29. juli 2025 um framkvemd 3. mgr.
2. gr. reglugerdar (EB) nr. 2580/2001 um sérstakar pvingunaradgerdir sem er beint gegn
tilteknum adilum og rekstrareiningum i pvi skyni ad berjast gegn hrydjuverkastarfsemi og um
nidurfellingu 4 framkvamdarreglugerd (ESB) 2025/206 (Stjtids. ESB L, 2025/1578, 30.7.2025,
ELI: http://data.europa.eu/eli/reg impl/2025/1578/07).

(") Framkvamdarreglugerd radsins (ESB) 2026/420 fra 19. febraar 2026 um framkveemd 3.
mgr. 2. gr. reglugerdar (EB) nr. 2580/2001 um sérstakar pvingunaradgerdir sem er beint gegn
tilteknum adilum og rekstrareiningum 1 pvi skyni ad berjast gegn hrydjuverkastarfsemi (Stjtio.
ESB L, 2026/420, 19.2.2026, ELI: https://data.europa.eu/eli/reg_impl/2026/420/07).

(®)  Tilskipun Evrépupingsins og radsins 2013/40/ESB fra 12. agast 2013 um 4rasir gegn
upplysingakerfum og um ad skipta ut rammadkvordun radsins 2005/222/DIM (Stjtid. ESB L 218,
14.8.2013, bls. 8, ELI: https://data.europa.eu/eli/dir/2013/40/0j).

(®) Reglugerd Evropupingsins og radsins (ESB) nr. 952/2013 frd 9. oktober 2013 um tollalg
Sambandsins (Stjtio. ESB L 269, 10.10.2013. bls. 1, ELI:
https://data.europa.eu/eli/reg/2013/952/07).

(") Reglugerd Evropupingsins og radsins (ESB) nr. 575/2013 fra 26. juni 2013 um
varferniskrofur fyrir [anastofnanir og um breytingu a reglugerd (ESB) nr. 648/2012 (Stjtid. ESB
L 176,27.6.2013, bls. 1, ELI: https://data.europa.eu/eli/reg/2013/575/0j).

(" Tilskipun Evrépupingsins og radsins (ESB) 2015/849 fra 20. mai 2015 um radstafanir gegn
pvi ad fjarmalakerfid sé notad til peningapvattis eda til fjarmdgnunar hrydjuverka, um breytingu
a reglugerd Evropupingsins og radsins (ESB) nr. 648/2012, og um nidurfellingu & tilskipun
Evrépupingsins og radsins 2005/60/EB og tilskipun framkvamdastjornarinnar 2006/70/EB
(St3tid. ESB L 141, 5.6.2015, bls. 73, ELI: https://data.europa.eu/eli/dir/2015/849/0j).
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https://data.europa.eu/eli/dir/2015/849/oj

(") Tilskipun Evrépupingsins og radsins 2014/65/ESB fra 15. mai 2014 um markadi fyrir
fjarmalagerninga og um breytingu 4 tilskipun 2002/92/EB og tilskipun 2011/61/ESB (Stjtid. ESB
L 173, 12.6.2014, bls. 349, ELI: https://data.europa.eu/eli/dir/2014/65/07).

(%) Akvordun radsins (SSUO) 2026/455 fra 26. febriiar 2026 um pvingunaradgerdir i pvi skyni
a0 berjast gegn hrydjuverkastarfsemi, um nidurfellingu 4 2., 3. og 3. gr. a i sameiginlegri afstodu
2001/931/SSUO um beitingu sértzekra radstafana i barattunni gegn hrydjuverkastarfsemi og um
nidurfellingu akvordunar (SSUO) 2025/1577 og dkvérdunar (SSUO) 2026/421 (Stitid. ESB L,
2026/455,26.2.2026, ELI: https://data.europa.eu/eli/dec/2026/455/01).

B deild — Utgafudagur: 6. mai 2026


https://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/TXT/?uri=CELEX:32026R0456&qid=1772446250198#ntc*5-L_202600456EN.000101-E0012
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/AUTO/?uri=OJ:L:2014:173:TOC
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/AUTO/?uri=OJ:L:2014:173:TOC
https://data.europa.eu/eli/dir/2014/65/oj)
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/TXT/?uri=CELEX:32026R0456&qid=1772446250198#ntc*6-L_202600456EN.000101-E0013
https://data.europa.eu/eli/dec/2026/455/oj
https://data.europa.eu/eli/dec/2026/455/oj
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COUNCIL IMPLEMENTING REGULATION (EU) 2026/420
of 19 February 2026

implementing Article 2(3) of Regulation (EC) No 2580/2001 on specific restrictive measures directed
against certain persons and entities with a view to combating terrorism

THE COUNCIL OF THE EUROPEAN UNION,
Having regard to the Treaty on the Functioning of the European Union,

Having regard to Council Regulation (EC) No 2580/2001 of 27 December 2001 on specific restrictive measures directed
against certain persons and entities with a view to combating terrorism ('), and in particular Article 2(3) thereof,

Having regard to the proposal from the High Representative of the Union for Foreign Affairs and Security Policy,
Whereas:
(1) On 27 December 2001, the Council adopted Regulation (EC) No 2580/2001.

(20 On 29 July 2025, the Council adopted Implementing Regulation (EU) 2025/1578 (?). That Regulation establishes an
updated list of persons, groups and entities to which Regulation (EC) No 2580/2001 applies.

(3)  The Council has determined that competent authorities within the meaning of Article 1(4) of Common
Position 2001/931/CFSP (}) have adopted decisions in respect of one entity involved in terrorist acts within the
meaning of Article 1(3) of that Common Position, and that the measures in Articles 2 and 3 of that Common
Position should be applied to that entity.

(4)  The list of the persons, groups and entities to which Regulation (EC) No 2580/2001 applies should be amended
accordingly,

HAS ADOPTED THIS REGULATION:

Article 1

The Annex to Implementing Regulation (EU) 2025/1578 is amended in accordance with the Annex to this Regulation.

Article 2

This Regulation shall enter into force on the day following that of its publication in the Official Journal of the European Union.

This Regulation shall be binding in its entirety and directly applicable in all Member States.
Done at Brussels, 19 February 2026.

For the Council
The President
M. RAOUNA

()  OJ L 344, 28.12.2001, p. 70, ELL http://data.europa.eu/elijreg/2001/2580/o0j.

() Council Implementing Regulation (EU) 20251578 of 29 July 2025 implementing Article 2(3) of Regulation (EC) No 2580/2001 on
specific restrictive measures directed against certain persons and entities with a view to combating terrorism, and repealing
Implementing Regulation (EU) 2025/206 (OJ L, 2025/1578, 30.7.2025, ELL http:|/data.europa.eufeli/reg_impl/2025/1578/0j).

()  Council Common Position 2001/931/CESP of 27 December 2001 on the application of specific measures to combat terrorism (O]
L 344, 28.12.2001, p. 93, ELL http://data.europa.cu/eli/compos/2001/931/oj).
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ANNEX

In the Annex to Implementing Regulation (EU) 2025/1578, the following entity is added under the heading ‘I. Groups and
entities”:

23. “Islamic Revolutionary Guard Corps (IRGC)"..

ELL http://data.europa.cu/eli/reg_impl/2026/420/oj
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COUNCIL DECISION (CFSP) 2026/421
of 19 February 2026

amending Decision (CFSP) 2025/1577 updating the list of persons, groups and entities covered by
Common Position 2001/931/CFSP on the application of specific measures to combat terrorism

THE COUNCIL OF THE EUROPEAN UNION,

Having regard to the Treaty on European Union, and in particular Article 29 thereof,

Having regard to the proposal from the High Representative of the Union for Foreign Affairs and Security Policy,
Whereas:

(1)  On 27 December 2001, the Council adopted Common Position 2001/931/CESP ().

(20 On 29 July 2025, the Council adopted Decision (CFSP) 2025/1577 (3). That Decision establishes an updated list of
persons, groups and entities to which the measures in Articles 2 and 3 of Common Position 2001/931/CESP apply.

(3)  The Council has determined that competent authorities within the meaning of Article 1(4) of Common
Position 2001/931/CESP have adopted decisions in respect of one entity involved in terrorist acts within the
meaning of Article 1(3) of that Common Position, and that the measures in Articles 2 and 3 of that Common
Position should be applied to that entity.

(4)  The list of persons, groups and entities in the Annex to Decision (CFSP) 2025/1577 should be amended accordingly,
HAS ADOPTED THIS DECISION:

Article 1

The Annex to Decision (CFSP) 2025/1577 is amended in accordance with the Annex to this Decision.

Article 2

This Decision shall enter into force on the day following that of its publication in the Official Journal of the European Union.
Done at Brussels, 19 February 2026.

For the Council
The President
M. RAOUNA

(') Council Common Position 2001/931/CFSP of 27 December 2001 on the application of specific measures to combat terrorism
(O] L 344, 28.12.2001, p. 93, ELIL: http://data.europa.eu/eli/compos/2001/931/oj).

()  Council Decision (CFSP) 2025/1577 of 29 July 2025 updating the list of persons, groups and entities covered by Common Position
2001/931/CFSP on the application of specific measures to combat terrorism, and repealing Decision (CFSP) 2025/207 (O] L,
20251577, 30.7.2025, ELL http:|/data.europa.eu/eli/dec/2025/1577oj).

ELL http://data.europa.eu/eli/dec/2026/421/oj 1/2
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ANNEX

In the Annex to Decision (CFSP) 20251577, the following entity is added under the heading ‘Il. Groups and entities":

»

23. “Islamic Revolutionary Guard Corps (IRGC)".".

ELL http://data.europa.eufeli/dec/2026/421/oj



	Regulation 450/2026- Google Translation
	Attachment 4.5
	Attachment 5.9

	Original in Icelandic
	Attachment 4.5
	Attachment 5.9

	EU Decision 2026/420
	EU Decision 2026/421



